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Espíritu Turã nda tu, ɨ Jesús

1  1-2 Ambesa que ndeje nyii, Teófilo. Arembiirandu ja que Jesús chɨao 
rese. Ereco mose íbii. Jesús que mbia mbaaquiatu quiatu ereco 

mose íbii ra. Dios que equerao beɨ jiri ibate cote ra. Ũquɨ ̃ngue asenei 
senei ndeje nyii ra. Oso nonde ibate que ucheẽ nenei nenei sacuã irabo 
ra. Uchiirabo que embaaquiatu quiatu ra. Siqui que Espíritu Turã ndese 
mbia mbaaquiatu quiatu ra. Eaquiatu que esecha oso ibate cote ra. 
3 Manonde que eru sɨ nyecua ũquɨ ̃je ra. Oso nonde ibate. Ngueco que 
eteacuquia cuquia sɨ ee ra. Cuarenta días que eriqui nyecua nyecua beɨ 
uchɨ mbaaquiatu je ra. Dios rese que eriqui embiirandu randu ra. Dios rei 
ererecua tuchɨ. Ae rɨɨ ̃eriqui embiirandu randu. 4 Jesús oso nonde ibate 
que eriqui ñee ñee uchɨmbaaquiatu je ra. —¡Jẽsochɨ ̃nda sucha tubɨrɨã 
sɨ jẽ! ¡Jẽsochɨ ̃nda Jerusalén sɨ jẽ! ¡Paba cheẽ nguire jengu Espíritu Turã 
ndaarõ aa jẽ! “Espíritu Turã tamondo jẽje”, ɨ que Paba jẽje ra. Aque rɨɨ ̃
ngue acheẽ jẽje nyii resẽ, ɨ que Jesús ee ra. 5 —I je que Juan bautizar ɨ 
mbia je ra. Namo jiri ra Espíritu Turã ndu. Ae ra ɨque jeñɨangui re. Eɨ ̃
nda Espíritu Turã bautizar ɨ jẽje. I je eã cote. Espíritu Turã nda ɨque chõ 
jeñɨangui re cote, ɨ que Jesús uchɨmbaaquiatu je ra.

Jesús oso ibate
6 Emo mose que Jesús chɨmbaaquiatu ñee ee ra. Jesús oso nonde ibate. 

—¿Manose ra urererecua ɨshonda erembutiã ure sɨ re? Israel jenda rei 
ure. ¿Namo nda ure mo eremɨɨ urererecuarã nde? ɨ que mbia Jesús je ra. 
7 Jesús que ñee ee ra. —Manose chõ ndae. Paba mɨɨ eɨcua. Mbia eɨcuayã. 
Jẽ nguia jẽɨcuayãte nguiã no. Manosete chõ ndae. 8 ¡Co rese chõ jendua 
jẽ! Espíritu Turã nda tu jẽje cote. Ae ra jembuquirãcuã. Ae ra jembucheẽ 
ñee serɨɨ.̃ Jẽ nda jẽɨngo serenei nenei tuchɨ cote. Serenei nenei Jerusalén 
jenda je. Judea jenda je abe no. Samaria jenda je abe no. Mbia mangue 
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chooñoa jenda ja je abe no. Ũquɨ ̃ja je jẽɨngo serenei nenei, ɨ que Jesús 
ra. 9 Ñeende que Jesús sɨ ibate cote ra. Uchɨmbaaquiatu resa rae que esɨ 
erecha ra. Ibeishĩ ngue embuchecuayã cote ra. 10 Echɨmbaaquiatu que 
soboiba beɨ u mae ibei rese ra. Ibei rese mae mose que mbia nyeremo 
ngaẽ erea ra. Ibate sɨ. Huee que echɨ ra. Eɨraoshĩ tuchɨ que ngaẽ ejii ra. 
11 Ibatenda que ñee ee ra. —Galilea jenda, ¿mbaerã jengu beɨte mae ibei 
rese a re? Jesús oso quia ibate nae, ae sɨ ra tube no. Jemae ngue u eso 
rese nae, eɨ ̃sɨ ra u íbii no, ɨ que ibatenda ee ra.

Dios que Matías irabo ra
12 Jesús chɨmbaaquiatu que nyoɨ nyebi hue recha ra. Monte de los 

Olivos recha. Nyoɨ que sucha tubɨrɨã Jerusalén cote ra. Aichɨ jiri. Monte 
de los Olivos rei Jerusalén ndurubi. 13 Ngasẽ ngue Jerusalén nda. Nyoɨ 
que uchuchúaa cote ra. Ã ja que ra. Pedro. Juan. Jacobo. Andrés. Felipe. 
Tomás. Bartolomé. Mateo. Alfeo riirĩ. Jacobo, ɨ ee. Simón el Cananista. 
Judas. Jacobo riirĩ ndei Judas. 14 Ũquɨ ̃ja que ñumunua mbeɨ beɨ quia 
ñee ñee Dios je ra. Ari abe no. Acuanɨ abe no. María abe no. Jesús si rei 
María. Jesús nongue abe no. Ũquɨ ̃ja que ñumunua mbeɨ beɨ quia ñee ñee 
Dios je ra.

15 Emo jiri mose que Jesús ɨcuasa ñumunua ja ra. Ciento veinte que 
ra. Pedro que uã ñee ee ra. 16 —Seandu rã se, Seresenda. ¡Sã embesa ji 
ñee ñooño eã ño jẽ! Cose que Espíritu Turã ñee Judas rɨɨ ̃nda. David que 
embesa Espíritu Turã ñee nguire ra. Judas rɨɨ.̃ Judas rei Jesús reacuquiasa 
mbia ɨcuã je. Jesús rerao nonde ɨquia. 17 Jesús que Judas irabo rei nyii ra. 
Nanderesendacuã. Nyebe rei Judas nanderesenda nyii. 18 Judas que mbae 
isiquia isi ɨcuã nda. Mbae isiquia je que ibi mo isi ra. Hue ereco mose 
que mano nda. Ibate sɨ eru ngoɨ mano. Uãquĩ nguiti que eru ngoɨ ra. Erie 
que oo ra. Echɨɨque mburiri. 19 Jerusalén jenda que jirandu ja erese ra. 
Acéldama, ɨ que hue ibi je cote ra. Mbia ruqui rua, ɨ chõ nguiã hue je. 
Ecoɨsa ibi je. 20 Ɨ ̃ñɨ embesa ji Salmos nde:

Sã echuchua oreã mbeɨ.
Sã mbia mo ndiquíã mbeɨ equi re.
Sã eriquicharomba riqui Dios cheẽ nenei nenei cote,

ɨ que embesa ji Judas rɨɨ ̃nda. 21 Emo nandeirabo Judas riquicharõ. 
Mbia chɨ beɨ quia nanderese nae. Jesús nandembaaquiatu quiatu beɨ 
mose. 22 Juan mbia mbiirandu randu mosenda beɨ. Dios Jesús querao 
chee quia ibate. Ae siqui beɨte quia nanderese nae, ũquɨ ̃mo nandeirabo 
nanderesendacuã. Jesús quera rese mbia mbiirandu randu sacuã, Judas 
riquicharõ, ɨ que Pedro ñee ee ra. 23 Mbia nyeremo ngue etea cote ra. 
José Justo, ɨ emo je. Barsabás, ɨ abe ee no. Matías, ɨ enongue je. 24 Jesús 
chɨmbaaquiatu que ñee Dios je cote ra. —Urererecua, aba chɨã ereɨcuate 
quia co. Ã nyeremo ndiqui ã. ¿Aba ndechiirabo re? ¿Aba ereirabo 
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urembɨrõ sacuã nde? 25 ¿Aba eretea ndechɨmbaaquiatubirã nde? ¿Aba 
eretea Judas riquicharõ nde? Ae huɨ quia ndecheẽ sɨ. Ae oso quiachã 
ndesɨ cote. ¿Aba eretea eriquicharõ nde? ɨ que Dios je ra. 26 Sɨta que 
embaba mbaba o ye cote ra. —¿Aba Dios chiirabo re? ɨ ñene. Eɨ ̃ngue 
Matías irabo ra. Dios que Matías mɨngo Jesús chɨmbaaquiatu rese cote ra. 
Mbia once mbɨrõ. Docerã. Doce que Jesús chɨmbaaquiatu cote ra.

Espíritu Turã tu Jesús ɨcuasa je

2  1 Fiesta de Pentecostés mose que Jesús ɨcuasa chɨ ja ñumunua nda. Hue 
mɨɨ ngue echɨ ja ñumunua nda. 2 Ibei rieu que embuate ra. Ama ndieu 

raanguia. Tuchua mbieu tuchɨ Jesús ɨcuasa je. 3 Tata rendi raanguia que tu 
nguichi eãquĩ ndes e ra. Jesús ɨcuasa ãquĩ ja rese. 4 Espíritu Turã ngue ɨque 
tuchɨ hue jenda chɨangui re ra. Ɨque ja que Jesús ɨcuasa chɨangui re ra. Mbia 
que echeẽ ata mo saã saã cote ra. Echeẽ uchɨanuã ngue esaã saã nda. Espíritu 
Turã nguia rei embucheẽ echeemo. Mbia cheẽ mbuae jaaja que cote ra.

5 Aque mose que judíos tubɨrɨã nyɨ Jerusalén nda. Ɨshonda tubɨrɨã nyɨ 
huee. Mangue chooñoa jenda ja chõ chɨ nguiã huee. Ũquɨ ̃ndei Dios cheẽ 
mumbasa reã judíos ataque rã sɨ. 6 Ibei rieu andu mose que ũquɨ ̃ngaẽ uchã 
nda. Nyuruɨra tuchɨ eandu. Jesús resenda mbia cheẽ mbuae saã saã ja chõchɨ ̃
nguiã u. Espíritu Turã ño ngue embucheẽ nguiã. Mbiamo ñee ɨcuasa reã 
ndaque. Mbia que ucheẽ ñandu ñandu ja u ra. Jesús ɨcuasa ñee mose. Nyebe 
que mbia chɨ nguiã nyuruɨra eandu. 7 Mbia nyuruɨra ja eandu. —¿Mañɨ 
equia mbiamo ñee ɨcua ja re? Galilea jenda achõ ño ndaque ã, ɨ tuchɨ que 
mbia u nyuruɨra eandu ra. 8-11 —¿Mañɨ equia nande ja cheẽ naa naa ã 
nde? Nandecheẽ Jesús ɨcuasa saã jaaja chõchɨ ̃nguiã ã. Partia jenda cheẽ 
esaã saã ñochɨ ̃nguiã ã. Media jenda cheẽ abe no. Elam jenda cheẽ abe no. 
Mesopotami a jenda cheẽ abe no. Judea jenda cheẽ abe no. Capadocia jenda 
cheẽ abe no. Ponto jenda cheẽ abe no. Asia jenda cheẽ abe no. Frigia jenda 
cheẽ abe no. Panfilia jenda cheẽ abe no. Egipto jenda cheẽ abe no. Libia 
jenda cheẽ abe no. (Cirene ndobeɨ.) Roma jenda cheẽ abe no. (Roma jenda 
mo ndei judíos. Roma jenda ataque rei judíos eã.) Creta jenda cheẽ abe no. 
Arabia jenda cheẽ abe no. Jesús ɨcuasa ũquɨ ̃ñee saã saã ja chõchɨ ̃nguiã ã. 
Nandecheẽ esaã saã ja chõchɨ ̃nguiã ã. Jesús ɨcuasa riquichɨ ̃nandecheẽ naa 
naa tuchɨ Dios chɨao turã nenei nenei ã, ɨ ja que mbia ucheẽ andu jaaja mose. 
12 Ɨ jate que mbia u nyuruɨra eandu ra. Ndua ndua tuchɨ que u eandu ra. —
Mañɨ equia ñee ã nde, ɨ nyue. Jesús ɨcuasa mbia cheẽ mbuae naa naa mose. 
13 Emo emo ngue ñee ɨcuã ɨcuã Jesús ɨcuasa je ra. —Quiacua chõ eriqui 
nguiã ã, ɨ raque Jesús ɨcuasa rɨɨ.̃

Pedro ñee mbia je
14 Pedro que uã ñee mbia je cote ra. Nguesenda once rese que echɨ uã 

ñee mbia je ra. Tasẽ jiri ñee ee. —¡Seandu ja u jẽ! Tacheẽ jẽje, Jerusalén 
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jenda. Judea jenda abe no. 15 ¿Quiacua reɨ ̃Jesús ɨcuasa riqui jẽje re? 
Quiacua eã ño ñene. Tenda que nyuɨ ramote resẽ. Mbia quiacuasa eã 
ño huee tenda resẽ. 16 Ã nɨɨ ngue Joel embesa mbesa cose ra. Dios cheẽ 
mbuchecuasa que embesa ã nɨɨ nda. Eɨ ̃ngue embesa ra:
 17 “Mbae ua jiri mos e ra Espíritu Turã amondo mbia ja je”, ɨ que Dios 

ra.
“Jendiirĩ nda secheẽ mbuchecua mbia je.
Acuanɨndu ra serea rea tuchɨ cuu.
Ameɨ abe ra serea rea cuu no.

 18 Aque mose ra Espíritu Turã amondo serimba ja je.
Serimba ra secheẽ mbuchecua checua mbia je.

 19 Mbia mae sayã nda asaã saã ibi rɨ ̃no.
Eruqui rese ra mbia mae no.
Tata rese ra mbia mae no.
Tatashĩ ndese ra mbia mae no.

 20 Mbia rerecua tu nonde ra tenda ñɨmoo.
Eruqui rã nda nyasi mbia rerecua tu nonde”, ɨ que Dios ra.

 21 “Ndeya eã ño serese, Sererecua”, ɨ mose emo ñee Dios je, aque ra 
Dios sirõ eɨcuã sɨ,

ɨ que Joel embesa ra. 22 Israel jenda, ¡seandu rã! Nazaret jenda rɨɨ ̃aɨco 
ñee ñee jẽje a. Jesús rɨɨ.̃ Dios que Jesús mbuquirãcuã tuchɨ ra. Nyebe que 
Jesús mbia mae sayã saã saã nda. Ũquɨ ̃ndese que jemae nda. 23 “Mbia 
ɨcuã nda seriirĩ ɨquia”, ɨ que Dios Jesús mano nonde ra. Jẽ nguia Jesús 
jẽɨquia tuchɨ nguiã cote. Jẽ nguia jemee nguiã mbia ɨcuã je. Eɨquia 
nonde. Dios rane ngue jirandu Jesús rese ra. “Mbia ɨcuã nda Jesús ɨquia”, 
ɨ que Dios quia nyii ra. 24 Dios que Jesús mbuquera sɨ ra. Jesús mano 
mbeɨ aroneãte. 25 David que Jesús cheẽ senei cose ra. Ã ngue ñee nda:

Sererecua riqui sembuɨ eã mbeɨ co.
Eriqui beɨ serese co.
Mbae riqui sembusiquiche aroneãte co.

 26 Nyebe seya tuchɨte riqui co.
Nyebe aɨco ñee turãte Dios rɨɨ ̃co.
Semano mose abe ra Dios huɨ eã mbeɨ sesɨ.

 27 Seaingue ra eresechayã semano mose, Sererecua.
Serete abe ra erembuquera sɨ mɨngo.
Ndechesecuate aɨco co.

 28 Semɨngosa tuchɨ rei nde.
Sereco mose nderese ra seya tuchɨ,

ɨ que David Jesús cheẽ nenei cose ra.
29 Tacheẽ nyecua jẽje, Seresenda. Nanderu David que mano cose resẽ. 

Mbia que echati resẽ. Eatisa nandeɨcua ja quia co resẽ. 30 David rei Dios 
cheẽ mbuchecuasa. Dios que ñee ee ra. “Nderiirĩ mo nda Cristo. Ae ra 
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mbia rerecuarã tuchɨ. Nderiquicharõ nda mbia rerecuabi tuchɨ”, ɨ que 
Dios David je cose ra. “Dios ñee ñooñoa tuchɨ chõ nguiã”, ɨ que David 
ra. 31 David que Dios cheẽ ɨcuate quia ra. Nyebe que ñee Jesús rɨɨ ̃nda. 
“Seaingue ra eresechayã semano mose. Serete ra erembuquera sɨ mɨngo”, 
nyebe David ɨ nguiã Jesús rɨɨ.̃ 32 Dios que Jesús mbuquera sɨ ra. Ũquɨ ̃
ureɨcua ja quia ã. Nyebe ureɨco nguiã jembiirandu randu ũquɨ ̃ndese ã. 
33 Dios que Jesús querao ibate nyɨese ra. Dios jii eriqui pee cote. Dios 
que Espíritu Turã mee Jesús je cote ra. Ucheẽ nguire que emee ee ra. 
Jesús riqui Espíritu Turã mondo ure je co. Ã Espíritu Turã nyɨsaã jeñandu 
ñandu quia ã. Espíritu Turã ndiqui ã mbucheẽ mbia mo ñee ã. 34-35 David 
osoã ibate aque mose. Jesús rɨɨ ̃ngue David embesa ra. Ã ngue embesa ra:

Dios que ñee sererecua je ra. “Ecoi sejii. Nde abe ra ererecua serese.
Ae ndeucuayãte quia nae, ũquɨ ̃je ra ndequirãcuã ateacuquia tuchɨ.
Ndequirãcuã tuchɨ ra ũquɨ ̃sɨ”, ɨ que Dios sererecua je ra,

ɨ que David embesa mbesa ra. 36 Jesús jembucha quia ira rese nae, ae sɨ 
Dios mɨngo mbia rerecuarã co. Ae nandesaarõ arõ nguia, ae sɨ rei Jesús. 
Jesús rese tẽirandu ja, Israel jenda, ɨ que Pedro ñee ocote ra.

37 Mbia ia eã tuchɨte que Pedro cheẽ andu ra. Ñee ngue Pedro je ra. 
Pedro resenda je abe. —¿Mañɨ ure ra equia re? ɨ que Pedro je ra. Jesús 
chɨmbaaquiatu ja je. 38 Pedro que echeẽ sɨbɨshorõ nda. —¡Jẽɨcuã sɨ jẽhuɨ rã 
jẽ! Sã bautizar ure jẽje Jesucristo rɨɨ.̃ Dios jẽɨcuã mbutiã sacuã. Aquere ra Dios 
Espíritu Turã mondo jẽje. 39 “Espíritu Turã nda amondo jẽje. Jendiirĩ je abe ra 
amondo. Ɨshonda je abe ra amondo. Sechiirabo ja je ra Espíritu Turã amondo”, 
ɨ que Dios ñee nande je ra, ɨ que Pedro Dios cheẽ nenei nda. 40 Eɨ ̃ngue Pedro 
ñee ocote mbia je ra. Ñee turã ngue ee ra. —Mbia ɨcuã achõte eriqui ibi jenda 
ã. Quiachã ja equia Dios sɨ ã. Ũquɨ ̃sɨ jẽhuɨ chõ. Jẽ abe jẽquiachãyã sacuã Dios 
sɨ, ɨ que Pedro mbia mbaaquiatu ra. 41 —¡Ae beɨte jẽ! ɨ que mbia tubɨrɨã Pedro 
cheẽ andu ra. Ũquɨ ̃j e que bautizar ɨ ra. Aque mose que mbia tres mil Jesús 
isi ra. 42 Ũquɨ ̃abe que ñumunua nua nguia Jesús quiato ataque rese ra. Jesús 
chɨmbaaquiatu ñee ñee mose mbia je. Ñumunua nua ñee Dios je. Eturã mbeɨ 
que eriqui nyue ra. Mbichae que eu eu quia ndua ndua Jesús rese ra.

Jesús ɨcuasa siqui turã nyue
43 Mbia que siquiche ja Dios sɨ ra. Jesús chɨmbaaquiatu que Dios 

mbuquirãcuã nda. Nyebe mbia mae sayã naa naa tuchɨ nguiã. 44 Jesús 
ɨcuasa que ñumunua nua mbeɨ quia ra. Abeɨ tuchɨ que eriqui nyue ra. 
45 Umbae je que eriqui vender ɨ tuchɨ ra. Mbae isiquia que emee mee 
nguia mbaecha reã je cote ra. 46 Ñumunua nua mbeɨ que equia Dios 
chuchúaa ra. Quiaru quiaru que equia nyɨese uchuchúaa ra. Dios rɨɨ ̃ngue 
eriqui ñee turã turã nyue ra. Eya tuchɨ que eriqui Dios rese ra. 47 Dios rɨɨ ̃
ngue eriqui ñee turã turã nda. Mbia ataque que ñee turã turã nguia Jesús 
ɨcuasa rɨɨ ̃nda. Jesús ɨcuasa que Dios mbeta mbeta beɨ quia ra.
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Ecuatayã mbucherõ

3  1 Emo mose que Pedro nyoɨ quia Dios chuchúaa ra. Juan ndese. 
Tenda nyeseco mose. Hue tenda beɨ que mbia riqui ñee ñee Dios 

je ra. 2 Huee que ameɨ mo ngatayã ndiqui beɨ huee ra. Echaacuquia 
mosenda beɨ eiquieĩ ɨcuã. Mbia que ecuruchoɨ choɨ beɨ quia huee ra. 
Dios chuchúaa. Eɨquesa turã, ɨ que hue eɨquesa je ra. Huee que eriqui 
ecuatayã mɨɨ mɨɨ mbeɨ eɨquesa jii ra. Ache ache ɨ sacuã mbia ɨque mose 
Dios chuchúaa. 3 Dios chuchúaa nda Pedro ɨque nguiã Juan ndese chã. 
Ecuatayã ngue mae erese ache ache ɨ ee ra. 4 Pedro que nguesa mbuɨ reã 
mae erese ra. Juan abe. —¡Ure rese emae jẽ! ɨ ecuatayã je. 5 Eandu mose 
que mae erese ra. —Mbae mo nda emee seje reae, ɨ mae nguiatu erese. 
6 Pedro que ñee ee ra. —Mbae isiquia eã ndaque sembae. Mbae mo nda 
asaã ndeje. Jesucristo quirãcuã nembucherõ na mbucuata. Ehuã na ngata. 
Nazaret jenda quirãcuã nembucherõ na, ɨ que Pedro ee ra. 7 Pedro que 
eo isi ra. Mua ngue eo rese ra. Aque mosebe que ei nyerõ nda. Eiquieĩ 
abe nyerõ eo isi ruɨbe. 8 Ecuatayã ngue juã asi cote ra. Ngata cuata que 
ra. Ɨque Dios chuchúaa ũquɨ ̃ndese. Eya tuchɨ que ra. Oo oo tuchɨ que ra. 
Ɨaanye, ɨ tuchɨ que equia Dios je ra. 9 Mbia que mae ja u ecuatayã ngata 
rese ra. Ñee turã mose Dios je que mbia nyiisaquia u echeẽ ndese ra. 
10 Mbia que nyuruɨra u mae erese ra. Mbia que eɨcua ja ra. —Ecuatayã ño 
aque re. Ache ache ɨ beɨte que equia Dios chuchúaa, ae chõ co re, ɨ que 
mbia nyuruɨra tuchɨ mae erese ra.

Pedro ñee oco judíos je
11 Embucherõ ji que Pedro chiba isi isi quia ra. Juan chiba abe no. 

Mbia que ngaẽ ucha mae erese ra. Nyuruɨra erea. Portal de Salomón, ɨ 
eɨquesa je. Huee que echɨ ra. 12 Pedro que mae mbia chumunua ndese 
ra. Ñee ngue ee ra. —¿Mbaerã jẽɨngo nyuruɨrate mae erese re, Israel 
jenda? ¿Mbaerã jẽɨngo nyuruɨ rate mae urerese re? Ure ae eã ño Ecuatayã 
urembucherõ nguiã. Urequirãcuã eã Ecuatayã mbucuata nguiã. Dios 
quiarei uquiracuã mee ee embucherõ. Urecuata turã embucherõ eã nguiã. 
13 Dios rei nanderu rerecua beɨ. Abraham. Isaac. Jacob. Ũquɨ ̃nderecua 
beɨ Dios. Dios ñee turã mbeɨ nguiirĩ nɨɨ. Jesús rɨɨ.̃ Ae que jemee ɨcuã 
mbia je eɨquia sacuã nda. “Jesús tambuɨ”, ɨ mose Pilato, ũquɨ ̃mose que 
jẽisi quiatu quiatu chõchɨ ̃nguiã. 14 “Embuɨ”, jenye eã ñochɨ ̃ngue Jesús 
turã nɨɨ nde. “Embuɨ”, jenye chõchɨ ̃ngue mbia ɨquiasa rɨɨ ̃nde. 15 Eɨ ̃jenye 
chõchɨ ̃ngue mbia mɨngosa ɨquia nguiã. Dios que embuquera sɨ ra. Equera 
sɨ rese que uremae nda. Ã ureɨco mbia mbiirandu randu equera rese ã. 
16 Ã jengu mae Ecuatayã ndese ã. Jẽ Ecuatayã jẽɨcuate resẽ. Jendesa rae 
que Dios embucherõ nda. Ure Jesús ureɨcuate quia ã. Nyebe Ecuatayã 
mbuquirãcuã nguiã.
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17 Jẽaquiatuã ño Jesús jẽɨquia nguiã, Seresenda. Jenderecua aquiatuã 
ño Jesús ɨquia nguiã no. 18 Dios quia que ucheẽ mbuchecuasa mbucheẽ 
cose ra. Cristo rɨɨ ̃embucheẽ. “Mbia ɨcuã ɨcuã nda Cristo je. Cristo mbasi 
mbasi rae”, ɨ que embuchecuasa cose ra. Ũquɨ ̃ñee nguire quia Cristo 
mbasi mbasi nguiã cote. 19 ¡Jẽɨcuã sɨ jẽhuɨ chõ jẽ! Jemba rã Dios ɨcha 
cuti. Dios jẽɨcuã mbutiã sacuã. Eɨ ̃jenye mose ra Dios jembiate cote. 
20 Dios ra Jesucristo mbuquichi ɨmbu cote. Ae que emɨɨ jenderecua rã 
cos e ra. 21 Namo ño nda Jesús riquichõ ibate. Dios mbae mbitirõ ja mose 
ra eru cote. Eɨ ̃ngue Dios cheẽ mbuchecuasa ñiinda ñee nda. 22 Nyebe 
Moisés ñee nguiã nanderu cose ndare je. “Dios ra nanderesenda mo isi. 
Dios cheẽ mbuchecua sacuã. ¡Ae cheẽ nda jemumba jirichɨ ̃jẽ! 23 Echeẽ 
mumbasa ra Dios mbuquiachã nyesɨ”, ɨ que Moisés ñee nda. 24 Dios cheẽ 
mbuchecuasa ja que mbia mbiirandu randu mbae rɨɨ ̃nda. Ae riqui nyecua 
namo ã cote. Samuel nane ngue mbia mbiirandu randu ã nɨɨ nda. Samuel 
nduɨnda ja abe que embiirandu randu ã nɨɨ no nda. 25 Jẽje chõ Dios cheẽ 
mbuchecuasa ñee ñee nguiã. “Seturãte ra jendiirĩ ja je”, ɨ que Dios ñee 
nanderu ñiinda je ra. Jẽje abe Dios ñee. Ucheẽ nda embuchebi eã. Dios 
que ñee Abraham je cose ra. “Nderiirĩ mo nda mbia mbia ja tuchɨ quia. 
Ibi jenda ra embia ja tuchɨ”, ɨ que Dios Abraham je ra. 26 Dios que nguiirĩ 
mondo íbii cote ra. Jẽ nane je que embu ra. Jembuturã sacuã. Jẽhuɨ sacuã 
jẽɨcuã sɨ, ɨ que Pedro judíos je ra.

Ererecua paama ɨ ja Pedro je, Juan abe je

4  1 Sacerdotes que ngaẽ cote ra. Pedro ñee mbeɨ mose mbia je. Juan 
abe ñee mose ee. Dios chuchua raarõsa abe que tu erese huee ra. 

Saduceos mo abe que ngaẽ erese huee ra. 2 Ũquɨ ̃paama ɨ ja Pedro je. Juan 
abe je. Mbia mbaaquiatu quiatu mose chõ ngue paama ɨ ra. —Jesús que 
quera sɨ manonde ra. Eɨ ̃nda mbia abe quera sɨ, ɨ que Pedro ee nyii ra. 
Nyebe ũquɨ ̃ndiqui nguiã paama ɨ ee. 3 Nyebe eisi suruchoɨ nguiã policíaa. 
Eresaitõ ño emingue nguiã tarõ. —Isamamɨ nguia nda nandechandu 
nguiã, ɨ que ererecua nyue ra. 4 Mbia tubɨrɨã Dios cheẽ ñandu erenei 
nenei mose. Eatate que Jesús ɨcua ra. Jesús ɨcuasa rei cinco mil hombres.

5 Isamamɨ ngue mbia tubɨrɨã ñumunua nda. Judíos rerecua que ngaẽ 
ñumunua huee ra. Ameɨ abe que ngaẽ ñumunua erese ra. Embesasa abe 
que ngaẽ ñumunua erese no nda. Ũquɨ ̃ja que ñumunua Jerusalén nda. 
6 Anás abe que chɨ ̃erese ra. Ae rei sacerdote rerecua. Caifás abe que chɨ ̃
erese ra. Juan abe no. Alejandro abe no. Sacerdotes nducucha ja que 
chɨ ñɨmbaacua ra. 7 Pedro que emɨɨ mbia ite re ra. Juan ndese. Mbia 
ñee ee cote. —¿Aba jembirãcuã nde? ¿Aba jembirãcuã nguia ecuatayã 
mbucuata nonde re? ɨ que ee ra. 8 Espíritu Turã ngue Pedro mbucheẽ cote 
ra. —Tacheẽ jẽje, mbia rerecua. Tacheẽ jẽ abe je, Ameɨ. 9 “Ecuatayã ndese 
urembiirandu rã”, jenye chõ nguiã ure je ã. “¿Aba jembirãcuã ecuatayã 
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mbucherõ nonde re?” jenye chõ nguiã ure je ã. 10 Tacheẽ nyecua jẽje. 
Sã mbia ureandu ja. Sã Israel jenda ureandu ja. A ecuatayã embucherõ 
ji riqui jendesa rae a. Jesucristo quirãcuã nguiarei embucherõ. Aque sɨ ́
quirãcuã ño ñene. Ae jẽɨquia. Ae jembucha ira rese. Ae Dios mbuquera 
sɨ. Aque quirãcuã ño ñene. Nazaret jenda quirãcuã. 11 Ɨh̃uaẽ nandechirirõ 
na ño Jesús re. Sañɨ nandeɨco mae mae ɨh̃uae nandechirirõ ndese no. 
“Aque chõ ndei que eturã nda”, sañɨ nandeɨco erirõ ɨ no. Eɨ ̃nyee ra mbia 
Jesús ndɨɨchã ɨ no. Mbia ra eisi tuchɨ nguerecuarã cote. Jesús momboi 
isi. Eisire rocoĩ nyii. 12 Aba mo eã ndei nanderirõsa nandeɨcuã sɨ. Jesús ae 
nanderirõ nguiã nandeɨcuã sɨ. Dios aba mo abe mbu eã nguiã mbia rirõ 
sacuã huɨɨcuã sɨ. Jesús ae ñene, ɨ que Pedro ra.

13 Mbia rerecua nyuruɨra Pedro cheẽ andu. —¿Mbaerã eriqui siquicheãte 
ñee nde? Papel ndesenda eã ndaque. Mbia ataque rã ño ndaque, ɨ que 
ererecua nyue ra. Pedro rɨɨ.̃ Juan nɨɨ. —Jesús resenda quia eriqui reaẽ. 
Nyebe eriqui siquicheãte ñee nde, ɨ nyue cote. 14 Hue que embucherõ ji riqui 
huee ra. Nyebe mbia rerecua ñee ɨcuã aroneate erɨɨ.̃ 15 Ererecua ñee ja cote. 
—Sã Pedro choɨ usẽ taicuee. Juan abe no. Nandecheẽ nandechue nande 
ae, ɨ que ererecua nyue ra. 16 —¿Mañɨ nande ra Pedro je re? ¿Mañɨ nande 
ra Juan abe je re no? Pedro chɨmbucherõ ndese mbia riqui jirandu randu 
jate ã. Jerusalén jenda riqui jirandu randu jate ã no. “Mbucheroã ngue ra”, 
nande aroneate. 17 Nandembusiquiche rã no. Ñee ñee sɨã nda equia Jesús 
rɨɨ ̃ña. Mbia nda jiranua nguia mámbɨɨ chã. Jesús rese chã. “¡Jesús cheẽ 
nda jẽsenei senei sɨchɨ ̃jẽ!” nande rã ee, ɨ que ererecua nyue ra. 18 —Jenyu, 
ɨ Pedro je cote. Juan abe je. —¡Mbia ra jembaaquiatuchɨ ̃Jesús rɨɨ ̃jẽ! 
¡Jesús ra jẽsenei seneichɨ ̃mbia mo je jẽ! ɨ rei que ee ra. 19 Pedro que echeẽ 
sɨbɨshorõ nda. Juan ndese. —¿Aba cheẽ nguia ra aba mumbayã nguia re? 
¿Jeñee nguiatu ra aba mumbayã nguia re? Dios cheẽ aba mumba aroneate. 
¿Ɨ jẽje re? 20 ¿Mañɨ nda aba umaesa reneiã nde? ¿Mañɨ nda aba uchɨandu 
abe reneiã ne no? ɨ que Pedro ee ra. Juan abe. 21 Ererecua ñee ɨcuã Pedro 
je. Juan abe je. —Nandembusiquiche nandechesɨ, ɨ raque. Huɨ chõ ngue esɨ 
cote ra. Embasiã mondo cote. Ererecua ɨreɨt̃e mbia tubɨrɨã sɨ. Nyebe eɨruã 
nuã eã nguiã. Pedro ecuatayã mbucherõ mose mbia ñee turã turã ño nguia 
Dios rɨɨ ̃neaẽ. Nyebe ererecua ɨreɨt̃e riqui nguiã esɨ. 22 Ae Dios mbucherõ 
nae, aque ameɨ. Cuarenta años que ae ra.

Urembusiquicheã, ɨ equiato Dios je
23 Mbia rerecua huɨ ja Pedro sɨ. Juan abe sɨ. Nyoɨ nguesenda mbiirandu 

ja mbia rerecua cheẽ ndese. Ameɨ ñee ndese. Sacerdotes cheẽ ndese. 
Nguesenda mbiirandu ja. 24 Eresenda eandu mose que ñee ja Dios je ra. 
Ñee nyecha ee. —Dios, urererecua tuchɨ nde. Nde rei mbae aosa. Ibei 
aosa. Ibi aosa. Ama abe aosa no. 25 Sã David erembucheẽ nderimba cose 
no. Sã eɨ ̃erembucheẽ no:
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¿Mbaerã ño mbia pare pare ɨ ja re?
¿Mbaerã mbia riqui ndua ndua chõoñote mbae mo ndese re?

 26 Ibi jenda rerecua ja rei eɨcuã Dios je.
Mbia rerecua ja ñumunua ɨcuã Dios je.
Ñumunua ɨcuã ja eriirí abe je no. Cristo je,

sã David ɨ cose no. 27 Eɨ ̃sɨ tuchɨ mbia rerecua quia ñumunua ɨcuã Jesús 
je co. Nderiirĩ turã je co. Herodes. Poncio Pilato. Judíos. Judíos eã abe 
no. Ũquɨ ̃ja que siqui ɨcuã ɨcuã nguia Jesús je ra. Ndechiirabo raque 
Jesús. 28 Eɨ ̃ere que ñee cose, eɨ ̃sɨ eɨcuã nguia ã namo. 29 Echiisaquia 
echeẽ ɨcuã ndese, Urererecua. Nandembusiquiche, ɨ tuchɨ equia ure rɨɨ ̃
ã. Urembusiquicheã na, Urererecua. Urembusiquicheã ndecheẽ nenei 
nenei sacuã. 30 Ndequirãcuã embu ure je. Mbia rasi mbucherõ cherõ 
sacuã. Mbia mae sayã naa naa sacuã. Jesús rɨɨ.̃ Nderiirĩ turã nɨɨ, ɨ que 
Pedro resenda ñee nyecha Dios je ra. 31 Ñeende Dios je que ibi nyere ee 
ra. Ñumunuásaa que ibi nyere mbia je ra. Espíritu Turã ngue ɨque tuchɨ 
echɨangui re ra. Esiquicheãte que mbia mbiirandu randu Dios cheẽ ndese 
cote ra.

Jesús quiato abeɨchɨã eã
32 Hue rɨ ̃ja Jesús ɨcuasa ndua ndua checha. Eɨcuasa tubɨrɨã. Ndua ndua 

ja. —Sembae ae chõ co re, ɨ eã emo umbae je. —Nandembaerã ja chõ 
ã nde, ɨ umbae ja je nyue. 33 Jesús chɨ mbaaquiatu que mbia mbiirandu 
randu tuchɨ Jesús quera resera. Jesús que uquirãcuã mee mee nguia 
uchɨmbaaquiatu je ra. Dios que siqui tuchɨ erese ra. 34-35 Mbae tiã eã ngue 
eriqui Jesús ɨcuasa mo je ra. Tuchuacha que vender ɨ jaaja uchuchua je ra. 
Ibicha abe que vender ɨ jaaja umbae ibi je no nda. Mbae isiquia que emee 
mee Jesús chɨmbaaquiatu je cote ra. Jesús chɨmbaaquiatu que emee mee 
mbaecha reã ja je cote ra. Nyebe mbae tiã eãte riqui nguiã emo je. Jesús 
quiato mo je. 36 Sã José no. Bernabé, ɨ Jesús chɨmbaaquiatu José je. Mbia 
mbiasa, ɨ chõ nguiã Bernabé ɨ. Ae rei Chipre jenda. Levita mo ngue ae 
ra. 37 Ae rei ibicha. Ibi umbae je que vender ɨ ra. Mbae isiquia que emee 
Jesús chɨmbaaquiatu je cote ra.

Ananías ñee ñooño

5  1 Ananías, ɨ que emo je ra. Safira, ɨ que eninisi je ra. Ũquɨ ̃ngue 
vender ɨ ibi mo je ra. 2 —Mbae isiquia ataque nandembuchɨmɨ 

nandembaerã, ɨ nyue. Eataque que emee Jesús chɨmbaaquiatu je cote ra. 
Eninisi abe que eɨcua ja ra. 3 Pedro que ñee Ananías je ra. —¿Mbaerã 
Satanás ndiqui ɨque ndechɨangui re re? ¿Mbaerã erecheẽ ñooño 
Espíritu Turã je re? ¿Mbaerã ño mbae isiquia ataque erembuchɨmɨ nde? 
¿Mbaerã ño ibi rɨbɨshoronda erembuchɨmɨ nde? 4 ¿Mbaerã ño ere? Ibi 
rei nembae vender ɨ nonde. Mbae isiquia abe rei nembae. Mbia je rocoɨ ̃
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erecheẽ ñooñochɨ ̃nde. Dios je chõ erecheẽ ñooño nguiã, ɨ que Pedro ra. 
5 Ananías eandu mose que esɨ ngoɨ mano nda. Eandusa que siquiche ja ra. 
6 Acuanɨndu mo ngue ngaẽ eraaque uma nda. Nguruchoɨ que nyati ra.

7 Emo mose jiri que mano je ninisi ru ra. Tres horas. Jiranuãte que 
ngu rese ra. 8 Pedro que ñee ee ra. —¿Manya rei ibi rɨbɨshoronda re? 
¿Nderu ibi rɨbɨshoronda queru ja rei re? ɨ que Pedro ee ra. —Ae. Ũquɨ ̃
ja chõ nyeresẽ, ɨchõɨño ngue eninisi Pedro je ra. 9 Pedro ñee ee cote. 
—¿Mbaerã ere? ¿Mbaerã jendua nduachɨ ̃ũquɨ ̃ndese re? Jeñee ñooñochɨ ̃
nguiã Espíritu Turã je. Ae nderu curuchoɨ nyati nae, ũquɨ ̃nyɨ nderaarõ 
arõ a. Eɨquesa ji a. A ecuaẽ ndererao sacuã a, ɨ que Pedro ee ra. 10 Pedro 
cheẽ mose tuchɨ que esɨ ngoɨ mano nda. Ngu rã sɨ. Pedro resa rae mano. 
Acuanɨndu que ɨque ja eraaque rea ra. Nguruchoɨ que nyati ra. Eru 
atiquia jii que eruruchoɨ nyati ra. 11 Jesús ɨcuasa que siquiche jate ra. 
Eandusa abe que siquiche jate no nda.

Mbia mae sayã
12 Jesús chɨmbaaquiatu que Dios quirãcuã teacuquia cuquia mbia je ra. 

Mbia mae sayã ngue esaã saã nguia mbia je ra. Milagros, ɨ que ũquɨ ̃je ra. 
Jesús ɨcuasa que ñumunua nua ja quia eɨquésaa ra. Portal de Salomón, ɨ 
que eɨquesa je ra. 13 Jesús ɨcuasa rɨɨ ̃ngue mbia ñee turã ja quia ra. Mbia 
ataque que siquichete ra. Nyebe ñumunua eã nguiã erese. 14 Jesús ɨcuasa 
tubɨrɨãt e que cote ra. Hombres tubɨrɨã. Mujeres abe tubɨrɨã no. 15 Erasi 
abe que mbia curuchoɨ choɨ quia ñeenda jie ra. Huee que eriqui eno eno 
ngua ye ra. —Sã Pedro aĩ ño ubi ubi erasi rese, ɨ que mbia ñee Pedro 
ucua mose ra. 16 Jerusalén ndurubinda abe que ngaẽ ngaẽ nguia ra. Erasi 
rurucuaẽ cuaẽ Jerusalén. Aba checuayã nyɨreco abe que ecurucuaẽ cuaẽ 
nguia ra. Dios que embucherõ cherõ ja quia ra.

Jesús quiato tarõ policíaa
17 Sacerdote rerecua que paama ɨ ra. Saduceos mo abe que chɨ erese 

ra. Ũquɨ ̃abe que paama ɨ no nda. 18 Nyebe que Jesús chɨmbaaquiatu isi 
ɨcuã nda. Tarõ ngue policíaa ra. 19 Isa que ibatenda mo nguichi ee ra. 
Angel. Etaronda que embuquiata ra. Jesús chɨmbaaquiatu que equerao 
itaicuee ra. Ñee nonde ee. 20 —Dios chuchúaa jẽso. Mbia je mbiirandu 
randu tuchɨ Dios cheẽ ndese. Dios cheẽ ndei aba mɨngosa. Aque rese 
mbia jembiirandu randu, ɨ que ibatenda Pedro je ra. Juan abe je. 
21 Jesús chɨmbaaquiatu eandu mose que echoɨ Dios chuchúaa ra. Mbia 
mbaaquiatu quiatu que echoɨ ra. Isamamɨmbe cote. Isamamɨmbe echoɨ 
mbia mbaaquiatu. Sacerdote rerecua que “jenyu” ɨ mbia rerecua ja je ra. 
Sacerdote resenda abe. Ameɨ je abe ñee. Ñumunua ja u nyɨese. Ñee ngue 
policía raarõsa je cote ra. —Jẽso policíaa. Jesús chɨmbaaquiatu jendu rã 
ure je, ɨ rei que ee ra. 22 Ecuasẽ mose policíaa que Jesús chɨmbaaquiatu 
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oreã ño ee ra. Ae nyebi chõ ecuaẽ nguiã sacerdote rerecua mbiirandu. 
Ñee ee. 23 —Puerta ãtã ngue chɨ ̃ndei nguiã ure je. Soldados ngue chɨ rei 
nguiã itaicuee. Eraarõ ndaque. Ureequia rei ngue re. Eoreã ngue ra. Jesús 
chɨmbaaquiatu oreãte que ure je ra, ɨ que ra. 24 Sacerdote rerecua que 
nyuruɨra eandu ra. Dios chuchua raarõsa abe nyuruɨra eandu. —¿Mañɨ 
mañɨte equia re? ɨ que u ñee ñee nyue ra. 25 Emo ngue tu ñee ee cote ra. 
—Huee que jenyɨtarõ nyɨ Dios chuchúaa ra. Mbia mbaaquiatu quiatu, ɨ 
que embiirandu ra. 26 Eandu mose que Dios chuchua raarõsa nyoɨ erea ra. 
Nguesenda rese echoɨ erea. Curucuaẽ ja nguerecua je. Curucuaẽ turã. —
Mbia tubirɨã nda sɨta mombo mombochɨ ̃nande je, ɨ ñene. Nyebe eɨcuã eã 
ee.

27 Jesús chɨmbaaquiatu que ecurucuaẽ mbia rerecua je ra. Sacerdote 
rerecua que ñee ee cote ra. 28 —“¡Mbia ra jembiirandu randuchɨ ̃Jesús 
rese jẽ!” ure rei que jẽje. Urecheẽ jemumba chõchɨ.̃ Jerusalén jenda ja 
jembiirandu randu chõchɨ ̃nguiã. “Jesús ɨquiasa chõ ũquɨ ̃nde”, ¡jenyechɨ ̃
nda ure rɨɨ ̃jẽ! ɨ que sacerdote rerecua Jesús chɨmbaaquiatu je ra. 29 Pedro 
que echeẽ sɨbɨshorõ nda. Nguesenda rese echeẽ ndɨbɨshorõ. —Dios cheẽ 
nguia aba mumba aroneate nguiã. Mbia cheẽ nguia nda aba mumba jiri 
nguiã ña. 30 Jẽ nguia Jesús jembucha nguiã ira rese. Eɨquia sacuã. Dios 
que embuquera sɨ ra. Nanderu rerecua que embuquera sɨ ra. 31 Dios que 
nguiirĩ mɨngo mbia rerecuarã tuchɨ cote ra. Ujii beɨ que emɨngo ra. Mbia 
rerecuarã. Mbia rirõ sacuã eɨcuã sɨ. Israel jenda mbuɨ sacuã huɨɨcuã sɨ. 
Dios eɨcuã mbutiã sacuã esɨ. 32 Ũquɨ ̃ndese que uremae ja ra. Nyebe ureɨco 
nguiã mbia mbiirandu randu ã. Espíritu Turã abe mae ja erese. Nyebe a 
e abe riqui nguiã mbia mbiirandu randu co. Dios quia Espíritu Turã mee 
mee nguiã ucheẽ mumbasa reã je, ɨ que Pedro ra.

33 Ererecua que paama ɨ ja Pedro cheẽ mose ra. Nyebe eriqui nguiã 
eɨquia ja serɨt̃e. 34 Fariseo mo abe que chɨ ̃erese ra. Gamaliel, ɨ que ee ra. 
Ae abe que ererecua ra. Mbia chɨɨcua jat e que ae ra. Mbia mbaaquiatu 
quiatusa que ae ra. Dios cheẽ nenei neneisa que ae ra. Ae que juã ñee 
nda. —Jesús chɨmbaaquiatu jemondo mbiirĩ conosẽ itaicuee, ɨ que ra. 
35 Ñee ngue ererecua uataque je cote ra. —Tacheẽ jẽje, Israel jenda. 
¡Jendua tuchɨ jẽ! ¡Jẽocochɨ ̃nda Jesús chɨmbaaquiatu rese jẽ! 36 ¿Teudas 
sɨ jẽtesareɨ re? ¿Jendua eãte quia erese re? Teudas quiatu ucuasu saã 
saã nguia resẽ. Erimbarã tubɨrɨãte chee. Cuatro cientos chee erimba. 
Mbia Teudas ɨquia chee. Teudas mano nyee. Erimba que saseɨ ̃saseɨ ̃ja 
chee. Erimba que ua ja ra. 37 Aquere que Judas abe riqui ra. Galilea 
jenda. Censo mose. Mbia que siqui jate eruɨ no nda. Erimbarã. Ae abe 
que mano cote ra. Erimba abe que saseɨ ̃saseɨ ̃nda. Erimba que ua ja no 
nda. 38 Nyebe ã jẽteachõ. Jesús chɨmbaaquiatu jẽteachõ. Sã ae ae quia ua, 
Dios siquiã mose erese. 39 Dios quirãcuã siqui mose erese ra nandesiquisã 
aronea. ¿Mañɨ nande ra eriquisã nde? ¡Jesús rimba nandeteachõ ño jẽ! 
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Dios quirãcuã nguia siqui rei erese. Dios je ra nandeɨcuã abareãte, ɨ que 
Gamaliel ra.

40 Gamaliel cheẽ nduɨ sɨ chõ ngue ererecua siqui ja nguiã cote. —
Jenyu, ɨ nguiã Jesús chɨmbaaquiatu je cote. Iruã nua cote. —¡Mbia je ra 
Jesús cheẽ jẽsenei senei sɨchɨ ̃core jẽ! ɨ rei que ee ra. Ererecua que huɨ 
esɨ cote ra. 41 Jesús chɨmbaaquiatu que nyoɨ mbia rerecua recha cote ra. 
Eyate que nyoɨ ra. —Jesús rɨɨ ̃ño ureɨruã nua nguiã, ɨ que ra. Eya tuchɨ 
chõ ngue ra. 42 Mbia que embaaquiatu quiatu beɨ ra. Jesucristo rɨɨ ̃mbia 
mbiirandu randu beɨ. Mbia chuchua que embuchesea sea quia mbia 
mbiirandu randu Jesús rɨɨ ̃nda. Dios chuchúaa abe mbia mbiirandu randu.

Mbia siete irabo mbia mbuquiaru sacuã

6  1 Jesús quiato tubɨrɨãte que cote ra. Ae griego cheẽ saã nguia, ũquɨ ̃
ngue paama ɨ ra. Ae judío cheẽ saã nguia, ũquɨ ̃je que paama ɨ ra. 

Jesús quiato ja raque. —Ureresenda eru cheecha ja ngue jembuquiaru 
ɨcuã ɨcuã ñochɨ ̃nguiã, ɨ que griegos judíos je ra. 2 Nyebe Jesús quiato 
rerecua mbia munua nguiã. Jesús quiato munua ja. Ñee sacuã ee. —Ã 
ureɨco Dios cheẽ nenei nenei mbeɨ mbia je ã. Urehuɨ aronea tuchɨ quiarei 
Dios cheẽ sɨ. Mbia urembuquiaru quiaru aroneate. Dios cheẽ nenei nenei 
ndocoɨ.̃ 3 Nyebe Jesús quiato siete chõ jẽirabo. Mbia mbuquiaru sacuã. 
Mbia chɨɨcua siete chõ jẽirabo. Hombres aracua chõ jẽirabo. Espíritu 
Turã ndesenda tuchɨ chõ jẽirabo. Sã ũquɨ ̃ño mbia mbuquiaru quiaru 
quia. 4 Ure quiatu ra urecheẽ mbeɨ quia Dios je. Ure quiatu ra Dios cheẽ 
uresenei senei mbeɨ quia mbia je, ɨ que Jesús quiato rerecua ra. 5 —Coche 
ñene, ɨ jat e que Jesús quiato ra. Nyebe que siete irabo ra. Esteban irabo. 
Ae rei Jesús quiato tuchɨ. Ae rei Espíritu Turã ndesenda tuchɨ. Felipe. 
Prócoro. Nicanor. Timón. Parmenas. Nocolás. Ũquɨ ̃ja que eirabo ra. 
Nicolás ndei Antioquía jenda. Judío eã ngue ae ra. 6 Curuchoɨ ja que Jesús 
quiato rerecua je ra. Jesús quiato rerecua que o chono ñono ja ũquɨ ̃ãquĩ 
arõ nda. Ũquɨ ̃siete ãquĩ arõ. Ñee ngue Dios je cote ra. 7 Mbia tubɨrɨã ngue 
Dios cheẽ isi isi quia ra. Jesús quiato tubɨrɨã tuchɨ que mbia Jerusalén 
jenda cote ra. Sacerdote tubɨrɨãte abe que Jesús quiato cote ra.

Mbia ɨcuã tuchɨ Esteban je
8 Dios que siqui tuchɨ Esteban ndese ra. Dios quirãcuã ngue siqui tuchɨ 

erese ra. Nyebe eriqui nguiã mbia mae sayã naa naa tuchɨ mbia je. 9 Mbia 
emo emo ngue paama ɨ Esteban je cote ra. Esclavos Libertados, ɨ que 
mbia chumunuasa mo je ra. Hue jenda que paama ɨ ee ra. Cirene jenda 
abe no. Alejandría jenda abe no. Cilicia jenda abe no. Asia jenda abe no. 
Ũquɨ ̃jate que paama ɨ Esteban je ra. 10 Ũquɨ ̃ngue Esteban ñee sobeɨshɨ ̃
aroneate quia ra. Espíritu Turã nguia Esteban mbaaracuate nguiã. 
Espíritu Turã nguia Esteban mbuch eẽ aquiatute nguiã. Nyebe ũquɨ ̃ndiqui 
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Esteban ñee ndɨbɨshorõ aroneate. 11 Paama ɨsa que mbae isiquia mee 
mbia mo je ra. Ñee ñooño nonde Esteban nɨɨ. —Esteban ngue ñee ɨcuãte 
Moisés rɨɨ ̃nda. Esteban ngue ñee ɨcuãte Dios rɨɨ ̃no nda, ɨchõɨño nonde 
Esteban nɨɨ. 12 Ñee ñooño je que mbia mbɨɨcuãte Esteban je ra. Ameɨ abe 
mbɨɨcuãte Esteban je no. Embesasa abe mbɨɨcuãte Esteban je no. Nyebe 
mbia Esteban isi suruchoɨ nguiã ererecua je. 13 Ñee ñooño je que ñee ɨcuã 
sɨ Esteban nɨɨ huee no nda. —¡Esteban ngue ñee ɨcuã ɨcuãte quia Dios 
chuchua rɨɨ ̃nda jẽ! ¡Dios cheẽ nɨɨ abe que Esteban ndiqui ñee ɨcuã ɨcuãte 
ra jẽ! ɨchõɨño Esteban nɨɨ. 14 —¡Esteban ñee ngue urechandu ra jẽ! “Jesús 
ra Dios chuchua mbucoɨ. Moisés cheẽ nda Jesús mbutiã”, ¡ɨ que Esteban 
nda jẽ! ɨque ñee ñooño ererecua je ra. 15 Mbia que mae ja u Esteban ndese 
cote ra. Ererecua abe que mae ja u erese ra. Ibatenda nduba rã tuchɨ 
quiarei Esteban. Eruba nininya tuchɨ quiarei ũquɨ ̃mose.

Esteban ñee mbia je

7  1 Sacerdote rerecua que ñee Esteban je cote ra. —¿Mbia ñee ñooño 
nguia nderɨɨ ̃nde? ɨ Esteban je. 2 Esteban ngue ñee oco ee cote ra. —

Tacheẽ jẽje, Seresenda. Tacheẽ jẽje, Ameɨ. Dios Turã ngue nyecua u nanderu 
Abraham je ra. Abraham siqui mose Mesopotamia. Oso nonde Harán. 3 Dios 
que ñee Abraham je ra. “Ibi mo nguia eso. Nderecua esecha. Nderesenda abe 
esecha ja. Ibi mo tateacuquia ndeje. Huee eso rã. Huee quia tereɨco”, ɨ que 
Dios ee ra. 4 Abraham ngue oso nguecua recha ja ra. Ibi Caldea recha ja. Oso 
ibi mo. Harán, ɨ que hue ibi je ra. Emo mose que eru mano ee ra. Aquere que 
Dios Abraham ndurucuaẽ aa ra. A nandeɨco a. Aa que erurucuaẽ nda. 5 Dios 
que ibi mo mee eã Abraham je ra. Ibi boque ñetẽ mo mee eã tuchɨ ee. “Ibi 
tamondo nderiirĩ mbaerã. Ndetiã mose ra amee nderiirĩ je”, ɨ que Dios ee ra. 
Abraham nguiirĩ ndea eã mose qu e Dios ñee ee ra. 6 “Nderiirĩ nda siqui ja 
rei mbiamo ndese. Ndetiámbaa. Mbiamo ndécuaa ra eriqui beɨ. Mbia ɨcuã 
tuchɨ ra eriqui nderiirĩ je. Mbia rimbarã nda nderiirĩ. Cuatro cientos años 
nda eriqui mbia rimbarã”, ɨ que Dios Abraham je ra. 7 “Nderiirĩ mbuquieɨ 
quieɨsa ra ambasi mbasi. Ũquɨ ̃mos e ra nderiirĩ cuaẽ usẽ aa. Aa ra ñee ñee 
turã seje aa cote”, ɨ que Dios ra. 8 Dios que ñee Abraham je ra. Abraham 
ngue Dios cheẽ ñanduchõ eã nda. Nyebe Dios circuncisión ndeacuquia 
Abraham je cote. Erãcoɨ ̃ɨre ai o ji je chõ eriqui nguiã circuncisión, ɨ ũquɨ ̃
je. Dios cheẽ sɨ embutesareɨã sacuã ndei circuncisión. Nyebe Abraham 
circuncisión saã nguiirĩ je. Eɨtãquieɨ ̃mose. Ocho días mose. Isaac, ɨ que 
eriirĩ je ra. Isaac cuasu mose que ae abenguiirĩ tea ra. Jacob, ɨ que eriirĩ je 
ra. Isaac abe que circuncisión saã nguiirĩ je no nda. Embutesareɨã sacuã Dios 
cheẽ sɨ. Jacob abe que nguiirĩ tea ecuasu mose ra. Ae abe que circuncisión 
saã nguiirĩ je no nda. Doce eriirĩ. Ũquɨ ̃ndei nandei cose.

9 José, ɨ que Jacob riirĩ mo je ra. José nongue que paama ɨ ja José je 
ra. Nyebe José mee nguiã mbia rimbarã cote. Mbia que José isi suruchoɨ 
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Egíptoo ra. Huee ab e que Dios riqui tuchɨ José rese ra. 10 Mbia ɨcuã mose 
José je, huee que Dios riqui eraarõ tuchɨ ra. José ia eã eãte que eriqui 
ra. Dios embaaracua tuchɨ. Nyebe mbia rerecua turãte riqui nguiã ee. 
Faraón, ɨ Egipto jenda rerecua je. Ererecuabi tuchɨ que José riqui ra. 
Nyebe emɨngo nguiã ererecuarã. Egipto jenda rerecuarã. Nyebe emɨngo 
nguiã uchuchua jenda rerecuarã. 11 Emo mose jiri que mbae tiã mbia je 
ra. Mbia chɨurã tiã ngue Egíptoo ra. Canaán abe mbia chɨurã tiã. Nandei 
riãcuã ja que eriqui cose ra. 12 Quiata a mbuae que Egíptoo ra. Jacob 
jirandu mose que nguiirĩ mondochoɨ erea ra. “Nandechɨurã mo jẽisi 
rã oso”, ɨ que emondochoɨ Egíptoo ra. Aque ramo tuchɨ que eriirĩ nyoɨ 
Egíptoo ra. Jacob ndiirĩ ndei nandei ja. 13 Aquere que echoɨ sɨ uchɨurã 
ndea ra. Aque mose chõ ngue José nyecua nguiã ngõngue je cote ra. Nyeb 
e Faraón José nongue ɨcua nguiã cote. 14 José que ngõngue mondochoɨ 
ngu rea cote ra. Jacob, ɨ que eru je ra. “Nanderu jendu rã. Jeninisi abe 
jendu rã. Jendiirĩ abe jendu rã”, ɨ que José ee ra. Curucuaẽ ja que ra. 
Setenta y cinco que mbia ra. 15 Eɨ ̃ngue Jacob oso siri Egíptoo ra. Huee 
que eriqui beɨ ra. Mano nyee. Nandei ja abe que chɨ beɨ huee ra. Mano 
nyee. 16 Emo mose que mbia Jacob quiangue ruruchoɨ Siquem nda. Ibicua 
rie que eno huee ra. Ae Abraham isi ibi nyii, huee que equiangue no nda. 
Huee que nandei quiangue no nda. Ae ibi Abraham isi quia Hanor ndiirĩ 
sɨ nae, huee que equiangue no nda.

17 “Cuatro cientos años nda nderiirĩ nyɨ beɨ Egíptoo. Aquere Ibi Canaán 
tamee ee”, ɨ quia Dios Abraham je nyii reaẽ. Cuatro cientos años ua jiri 
mose que nandei tubɨrɨãte cote ra. 18-19 Aque mose que emo Egipto jenda 
rerecua rã cote ra. Ae que jiranuã José rese ra. Nyebe ngue eriqui nguiã 
nandei mbɨɨrɨ ̃ɨrɨ.̃ Eɨcuã tuchɨ que eriqui nandei je ra. “Jendiirĩ ɨtãquieɨ ̃
jẽsecha chõ. Sã ae ae mano ja”, ɨ que ererecua nandei je ra. 20 Aque mose 
que Moisés nyaacuquia ra. Diosbi tuchɨ que Moisés ra. Nyaacuquia ramo 
mose. Tres nyasi que esi embutiarõ nyecuayã nda. Mbia rerecua sɨ. Eru 
abe siqui embutiarõ nyecuayã. Eɨtãquieɨ ̃mose. 21 Nguereco checuayã 
aroneate chee que ra. Nyebe ererecua riirĩ ngasẽ nguiã ee. Isi turã ngue 
ra. Mbutiarõ ngue nguiirina nda. Nyucuaaque que ererecua riirĩ nda. Ae 
que Moisés ɨtãquieɨ ̃mbutiarõ cote ra. 22 Nyebe Moisés mbaaquiatu tuchɨ 
nguiã Egipto jenda rã sɨ. Earacua tuchɨ que ecuasu mose cote ra. Ɨ tuchɨ 
que ra.

23 Moisés que ndua tuchɨ uataque rese cote ra. “Taso rã israelitas rea”, ɨ 
que cuarenta años mose cote ra. 24 Oso que cote ra. Egipto jenda mo ɨcuã 
ɨcuã mose israelita mo je que Moisés sɨ ngasẽ nda. Moisés que esiquisã 
nda. Ɨquia que ra. Egipto jenda ɨquia que ra. 25 Moisés que ñee uchɨangui 
re ra. “Sere senda ra seisi turã. Seɨcuate rae. ‘Dios chɨmbu chõ tu nguiã 
co. Urerirõ sacuã a sɨ’, ɨ ra seresenda serɨɨ”̃, ɨ rei ngue Moisés uchɨangui 
re re. Eresenda que eisiã ñochɨ ̃nguiã. 26 Isamamɨ nongue que israelitas 
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mo ɨcuã ɨcuã nyue ra. “Tacheẽ turã ee. Ɨ ̃nda eturã sɨ nyue”, ɨ rei que 
Moisés ra. “¿Mbaerã jẽɨcuã ɨcuã ndiqui jenyue re? Nande ja chõ nyeresẽ”, 
ɨ que Moisés ee cote ra. 27 Ae rane eɨcuã ɨcuã ndiqui nyue nae, aque que 
ñee ɨcuã Moisés je ra. Moisés maña mondo. “¿Aba nemɨngo ererecuarã 
nde? Urereachõ ño ae”, ɨ que ñee ɨcuã Moisés je ra. 28 “Ae ereɨquia curɨ, 
¿aque rã sɨ ra seɨquia re?” ɨ que ñee ɨcuã Moisés je ra. 29 Ã andu mose que 
Moisés sɨ uchã nda. Ibimo. Madián, ɨ que ibimo je ra. Huee que eriqui 
arete ra. Nguiirĩ nyeremo ngue etea huee ra.

30 Huee que eriqui arete ra. Cuarenta años. Emo mose que esɨ turuquia 
rɨ ̃nda. Ibi ibate jii que eriqui ra. Sinaí, ɨ que hue je ra. Huee que ira ruri 
riqui sendi ee ra. Tata rendi mbɨrõ ngue ibatenda mo nyecua ee ra. Angel 
que nyecua Moisés je ra. Ira ruri rendi ite re que nyecua ee ra. 31 Moisés 
que nyuruɨra tuchɨ erea ra. Erurubi que mae tuchɨ erese cote ra. Dios 
que ñee ee cote ra. 32 “Dios chõ se re. Ndei rerecua chõ se re. Abraham 
nderecua. Isaac abe rerecua no. Jacob abe rerecua no. Ũquɨ ̃nderecua 
ja chõ se re”, ɨ que Dios ra. Moisés que titi titi ɨ ra. Siquichete que mae 
ndocoɨ ̃erese ra. 33 Dios que ñeembe ee ra. “Ndeiyao esirõ na. Seturã ño 
se re. Sésaa ndeiyao esirõ. 34 Serimba rese aɨco mae mae mbeɨte Egíptoo 
co. Mbia ɨcuã tuchɨte ee. Mbia embasi mbasi beɨte. Amae mae mbeɨte 
que erese ra. Echeseo seo rese que aɨco mae mbeɨ ra. A achu erirõ sacuã 
a. Tasirõ eɨcuã sɨ cote. Eso Egíptoo. Taremondo Egipto cote”, ɨ que Dios 
Moisés je cote ra.

35 Dios que Moisés mɨngo mbia rerecuarã cote ra. Mbia rirõ sacuã 
Egipto sɨ. Mbae ɨcuã sɨ. Mbia que Moisés isi sereã nea nyii ra. “¿Aba 
nemɨngo urererecuarã nde?” ɨ que mbia Moisé je nyii ra. Ũquɨ ̃sɨ ́je 
que Dios Moisés mondo sɨ ra. Ererecuarã. Dios que tata rendi ite renda 
mbucheẽ Moisés je ra. 36 Moisés que mbia mae sayã saã saã nguia nandei 
je ra. Mbia mae sayã tubɨrɨãte que esaã saã nguia ra. Moisés que mbia 
curuchoɨ Egipto sɨ cote ra. Curuchoɨ que Ama Ɨreɨ ̃ndasa ra. Moisés que 
mbia quereco beɨ turuquia ruɨ ra. Cuarenta años. Mbia mae sayã tubɨ 
rɨãte que esaã saã nguia ra. 37 Ameɨ mose que Moisés ñee mbia je ra. 
“Dios ra jemo irabo ucheẽ mbuchecua sacuã jẽje. Seraanguia sɨ ra eirabo. 
¡Aque cheẽ nda jemumbachɨ ̃jẽ!” ɨ que Moisés israelitas je ra. 38 Moisés 
beɨ chõ ngue ererecua ra. Moisés beɨ chõ ngue nandei quereco quia 
turuquia rɨ ̃ndesẽ. Ae je chõ ngue ángel ñee ndesẽ. Mbia chumunua mose 
Ibi Ibate Sinaí. Ibatenda mo ngue ñee ñee u Moisés je ra. Moisés que ñee 
ñee nandei je cote ra. Ibatenda cheẽ mbuchecua ee. Mbia mɨngosa cheẽ 
nenei nenei mbia je. Nandei je. 39 Nandei que Moisés cheẽ ñandu sereãte 
quia ra. Echeẽ mumba mumba. “Nyaso rei nyebi Egipto ae”, ɨ que equia 
ra. 40 Nandei que ñee ñee Aarón je ra. Moisés cutiã ngue ñee ñee ee ra. 
“Mbae raanguia mo esaã jiri ure je ae. Imagen. Urererecuarã. Ae je nda 
ureɨco ñee ñee jiri chã. Ae nda urererao Egíptoo chã. Moisés tiãte ure 
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je cote. Ae urereru Egipto sɨ. Maranguiti chõ esɨ urerecha”, ɨ que mbia 
Aarón je ra. 41 Nyebe que Aarón ticuasu raanguia raã ee ra. Imagen. 
Nandei que mbae ɨquia ɨquia ticuasu raanguia je ra. Eroo que emɨɨ 
ticuasu raanguia jii ra. Mendi que ee cote ra. Mbia ia tuchɨ que uchɨao 
rese cote ra. 42 Ũquɨ ̃ɨcuã tuchɨ que Dios je ra. Nyebe Dios huɨ nguiã 
nandei sɨ cote. Nandererecua, ɨ chõchɨ ̃mbia tenda je cote. Nyasi je abe 
no. Nyasi tata je abe no. Ũquɨ ̃je chõ mbia riquichɨ ̃ñee ñee. Ũquɨ ̃mose 
que Dios ucheẽ mbu cote ra. Dios cheẽ mbuchecuasa que Dios cheẽ senei 
senei mbia je ra. Co rei embesa ji co:

Israelitas, ¿aba je jẽɨngo mbae roo mendi mendi cose re?
Jẽɨngo mose turuquia cuarenta años mose.
¿Seje chõ jẽɨngo mbae roo mendi mendi cose re?

 43 Tei. Seje eã ñene.
Jenyɨao je chõ jẽɨngo mbae roo mendi resẽ.
Tuchua ñetẽ jendaso raso beɨ chõchɨ.̃
Mbae aingue raanguia resebe. Moloc, ɨ ee.
Aque je chõ jẽɨngochɨ ̃nguiã ñee ñee.
Seje ñee ñee ndocoɨ.̃
Nyasi tata je abe jẽɨngochɨ ̃nguiã ñee ñee.
Nyasi tata rei Refán mbae.
Mbae raanguia jenyɨao je abete que jẽɨngo ñee ñee nda.
Nyebe ra jaemondo jembae ibi sɨ.
Babilonia ndobeɨ ra jaemondo.
Mbia rimbarã nda jaemondo,

ɨ que Dios nandei je cose ra. 44 Nandei que chɨ arete turúquiaa ra. Aque 
mos e que nandei riqui tuchua rurucuata beɨ cose ra. Mbae ɨre que 
tuchuarã cose ra. Aque tuchuaqui re que mbia riqui ndua ndua Dios rese 
ra. Dios que tuchua nyao uquia Moisés je ra. “¡Eɨ ̃ere chõ eao jẽ!” ɨ que 
Dios Moisés je ra. Dios cheẽ nduɨ sɨ tuchɨ que Moisés eao ra. 45 Moisés 
manonde que Josué nandei rerecua cote ra. Ae que nandei curuchoɨ 
turuquia sɨ cote ra. Ngasẽ nonde ibi mo je. Dios chɨmee, hue ibi je que 
ngasẽ cote ra. Nandei que guerra saã saã hue jenda je ra. Dios que mbia 
mombo ja hue jenda ra. Aque mose que nandei riqui tuchua ruruchoɨ beɨ 
ra. Tuchua, ɨ chõ nguiã mbae ɨre ao ji je. Aque tuchua que equereco beɨ 
quia ra. David abe mbia rerecua mose. 46 Dios que siqui tuchɨ David rese 
ra. David que ñee ee ra. “Tuchua cuasu tasaã ndeje”, ɨ rei ngue David Dios 
je re. Jacob nderecua rei Dios. 47 David ndiirĩ nguiatu que tuchua saã Dios 
je ra. Salomón, ɨ que eriirĩ je ra. 48 Mbia rã eã ndei Dios. Dios siquíã tuchɨ 
chõ nguiã tuchuaqui re. Mbia chɨaoqui re. Dios cheẽ mbuchecuasa que 
Dios cheẽ saã nda:
 49 Se quia ererecua tuchɨ re.

Ibatenda rerecua abe rei se.
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Ibi jenda rerecua abe rei se no.
¿Mañɨ nda mbia sechuchuarã ao re?
Equi re ra aɨcoã ndesẽ.

 50 Se quiatu que mbae achao ja resẽ,
ɨ que Dios nandei je ra. 51 Jeñɨa ɨcuã ñochɨ.̃ Jẽisayã ñochɨ.̃ Espíritu Turã 
jẽisiteã teã ñochɨ.̃ Jendu rã sɨ chõ Espíritu Turã jẽisiteã teã ñochɨ.̃ 52 Jendu 
ɨcuã beɨ que eriqui Dios cheẽ mbuchecuasa ja je ra. Jendu que Dios cheẽ 
mbuchecuasa ɨquia ɨquia beɨ quia ra. Ibatenda Turã nda tu, ae ɨ quia cose 
nae, ũquɨ ̃abe que jendu ɨquia ɨquia quia cose resẽ. Ibatenda Turã tu mose 
que jemee ñochɨ ̃nguiã mbia ɨcuã je ra. Eɨquia nonde que jemee ñochɨ ̃
nguiã mbia ɨcuã je. 53 Dios que ángeles mbu rei jẽje ra. Ucheẽ nderu raque 
jẽje. Jẽ echeẽ mumbayã sacuã. Echeẽ ngue jemumba mumba beɨ chõchɨ ̃
nguiã, ɨ que Esteban ñee oco tuchɨ ee ra.

Mbia Esteban ɨquia sɨta je
54 Eandusa que paama ɨ tuchɨ Esteban je ra. Esteban ɨ quia serɨ.̃ 55 Espíritu 

Turã ngue siqui tuchɨ Esteban ndese ra. Esteban ngue mae tuchɨ ibei rese 
mbia paama ɨ mose ee ra. Dios Turã ndese que mae ibate ra. Jesús rese 
abe que mae nda. Jesús que chɨ ̃juã Dios ji ee ra. 56 Esteban ngue ñee nda. 
—Jemae jẽ. Ibei nyɨequia rese aɨ ̃mae a. Huee mbia rucucha ñɨ juã Dios 
ji huee. Huee Jesús ñɨ juã Dios ji huee, ɨ que Esteban nda. 57 Mbia que 
tasẽ tasẽ tuchɨ paama ɨ ra. Huisacua que emɨtao ja Esteban ñee sɨ ra. —
Nandecua recua erese, ɨ que o oe Esteban ndese ra. 58 Mbia que Esteban 
curuchoɨ sucha tubɨrɨã sɨ ra. Huee que sɨta mombo mombo erese ra. Sɨta 
mombo mombosa que huɨɨrao mbuɨ mbuɨ acuanɨndu mo je ra. —Esaarõ, ɨ 
que ee ra. Saulo, ɨ que eɨeɨrao raarõsa je ra. 59 Mbia que sɨta mombo mombo 
Esteban ndese ra. Sɨta mombo mombo mose que Esteban ñee Ibatenda je 
ra. —Aque aso quia ndeje aque, Sererecua Jesús. Seisi cote, ɨ que Esteban 
Ibatenda je ra. 60 Ngoi que nguíã ndese cote ra. Tasẽ tasẽte que ñee mombo 
mombo ra. —Sererecua, ã ɨcuã ndaque seje. ¡Erembasi mbasichɨ ̃nda 
huɨɨcuã nɨɨ jẽ! ɨ que Esteban Jesús je ra. Esteban ngue mano cote ra.

Saulo ɨcuã Jesús quiato je

8  1 —Coche rei mano, ɨ que Saulo Esteban mano mose ra. Aque mose 
tuchɨ que mbia ɨcuã ɨcuã tuchɨ Jesús quiato je cote ra. Jerusalén 

jenda. Jesús quiato que nyoɨ ja ñɨmbuchao Judea rɨ ̃nda. Samaria rɨ ̃
abe que echoɨ ñɨmbuchao ra. Jesús chɨmbaaquiatu achõ ngue chɨchõ 
Jerusalén nda. 2 Mbia turã mo ngue Esteban nyati ra. Nyeseo tuchɨ que 
eati mose ra. 3 Saulo ɨcuã tuchɨ que eriqui Jesús quiato je ra. —Jesús 
quiato tambutiã, ɨ tuchɨ que Saulo quia ra. Nyebe eriqui nguiã mbia 
chuchua mbuchesea seate. Jesús quiato rea rea ererao sacuã tarõ policíaa. 
Saulo ɨcuã tuchɨ que eriqui Jesús quiato je ra.
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Samaria jenda Dios cheẽ ñandu
4 Ae uchã nyoɨ quia Jerusalén sɨ nae, ũquɨ ̃ngue nyoɨ mbia mbiirandu 

randu tuchɨ quia Jesús rɨɨ ̃nda. Mbia recua ja que eriqui nyoɨ nyoɨ mbia 
mbiirandu randu Jesús rɨɨ ̃nda. 5 Felipe que oso Samáriaa ra. Sucha 
tubɨrɨã mo. Huee que eriqui mbia mbiirandu randu Jesús rɨɨ ̃no nda. 
6 Dios que Felipe mbuquirãcuã nda. Mbia mae sayã ngue esaã saã nda. 
Mbia tubɨrɨã ngue nyiisaquia tuchɨ quia echeẽ ndese ra. 7 Aba checuayã 
ɨcuã ngue Felipe jea jea tuchɨ mbia sɨ ra. Aba checuayã ɨcuã ngue tasẽ 
tasẽ nguia huɨ mose mbia sɨ ra. Felipe que mbia cuatayã mbucuata ja quia 
ra. Mbia umɨ sayã abe que embucherõ cherõ nguia ra. 8 Nyebe hue jenda 
ia tuchɨ sucha tubɨrɨã jenda.

9 Huee sucha tubɨrɨã ngue Simón ndiqui ra. Brujo que ae nyii ra. Ae 
que mbia mbɨɨrɨ ̃ɨrɨ ̃tuchɨ quia nyii ra. Mbia Samaria jenda chɨɨcua tuchɨ 
que ae ra. 10 Mbia que nyiisaquia tuchɨ quia Simón ñee ndese cose ra. 
Mbia riirĩ abe que nyiisaquia quia echeẽ ndese ra. —Dios embuquirãcuã 
tuchɨ quia co, ɨ rei que mbia Simón nɨɨ nda. 11 Simón ngue mbia mbɨɨrɨ ̃
ɨrɨ ̃tuchɨ quia brujería je ra. Nyebe que mbia riqui nyiisaquia tuchɨ eres e 
nyii ra. 12 Huee que Felipe Jesús renei nenei tuchɨ cote ra. —Dios ra mbia 
rerecuarã tuchɨ, ɨ que Felipe quia hue jenda je ra. Ũquɨ ̃mose que mbia 
Jesús ɨcua ɨcua tuchɨ ra. Bautizar ɨ que mbia atate je ra. 13 Simón Brujo 
abe que Jesús ɨcua cote ra. Bautizar ɨ que ee ra. Felipe ruɨ beɨ que eriqui 
cote ra. Felipe que mbia mae sayã saã saã nguia ra. Simón ngue nyuruɨra 
tuchɨ quia mae erese ra.

14 —Samaria jenda riqui Dios cheẽ isi isi tuchɨ ã, ɨ que mbia Jerusalén 
jenda mbiirandu randu ra. Nyebe que Jerusalén jenda Pedro mondochoɨ 
Samáriaa ra. Juan abe mondo. 15 Ngasẽ mose que ñee Dios je ra. —
Espíritu Turã emondo rã Jesús quiato a jenda je, ɨ que Dios je ra. 
16 Espíritu Turã ɨqueã mose hue jenda chɨangui re que Pedro choɨ erea 
ra. Jesús rimbarã ño ngue mbia bautizar ɨ nguiã ee nyii. Espíritu Turã 
ɨqueã ño nguia echɨangui re nyii reaẽ. 17 Pedro que o chono Jesús quiato 
ãquĩ arõ nda. Juan ab e o chono earõ. Espíritu Turã ngue tu Jesús quiato 
je cote ra. 18 Simón ngue mae erese ra. O chono mose earõ. Espíritu Turã 
tu mose ee. Nyebe que mbae isiquia reacuquia Pedro je ra. Juan abe je. 
19 Ñee ngue ee ra. —Sembaaquiatu se abe. Ndequirãcuã embu seje. Sã se 
abe seo tachono ñono mbia arõ. Sã se abe Espíritu Turã quirãcuã tamee 
mee mbia je. Mbae isiquia tamee jẽje jẽquirãcuã ndɨbɨshorõ, ɨ rei que 
Simón nda. 20 Pedro que ñee asi ee ra. —Sã mbae isiquia nembae quiachã 
ja. Nde abe equiachã tuchɨ. ¡Dios ra uquirãcuã mee eã mbae isiquia 
rɨbɨshorõ jẽ! 21 Ndeturã eã ñochɨ ̃ndechɨangui re. Nyebe ra Dios uquirãcuã 
mee eã ndeje. 22 ¡Ndeɨcuã sɨ ehuɨ rã jẽ! Echeẽ ñee Dios je. Sã Dios nendua 
ɨcuã mbutiã ndesɨ. 23 ¡Sã ndeɨcuã tuchɨ riqui ndechɨangui re jẽ! Ndeɨcuã 
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aɨcuate quia co, ɨ que Pedro ee ra. 24 Simón ngue ñee Pedro je cote ra. 
—Echeẽ turã Dios je serɨɨ.̃ Sã Dios seɨcuã mbutiã. Ɨ ̃nda aquiachãyã esɨ, ɨ 
que Simón nda.

25 Pedro que Dios cheẽ senei senei nguia ra. Juan abe esenei senei 
no. Aquere que echoɨ nyebi Jerusalén nda. Ñeend a cua jenda que 
embuchesea sea sucha tubɨrɨã nda. Samaria jenda mbuchesea sea Jesús 
renei nenei mbia je.

Carro yenda Dios cheẽ ñandu
26 Angel mo ngue tu Felipe je ra. Ibate sɨ que eru nguichi ñee ee ra. —

Eso chõ turúquiaa. Eso chõ ñeenda ɨcoɨ ̃Jerusalén ɨcha. Gaza ɨcha abe, 
ɨ que ibatenda Felipe je ra. 27 Felipe que oso Dios cheẽ nguire ra. Echɨa 
o ji mo ngue esobeɨshɨ ̃ñeenda cúaa ra. Etiopía jenda rei echɨa o ji. Ae 
rei ererecua resenda. Candace, ɨ que ererecua je ra. Reina. Mbae isiquia 
Candace mbae que esaarõ arõ tuchɨ quia ee ra. Echɨa o ji oso quiatu quia 
Jerusalén nyii reaẽ. Oso quia equia Jerusalén ñee ñee sacuã Dios je nyii 
reaẽ. 28 Uba que u quia uchuchua quiti cote ra. Carro ye que eru quia 
cote ra. Isaías chɨmbesa rese que eru quia mae mae carro ye ra. Dios 
cheẽ. 29 Espíritu Turã ngue ñee Felipe je ra. —Eso rã carro jii, ɨ que ee 
ra. 30 Felipe que oso ra. Oso que Etiopía jenda andu ra. Isaías chɨmbesa 
rese que esɨ quia maemae nda. Nyebe Felipe ñee ee. —¿Isaías chɨmbesa 
checuate eriqui ndeje re? ɨ que Felipe ee ra. 31 —Tei. ¿Mañɨ ae ra eɨcua 
re? Aba mo eɨcuayãte seje resẽ. Echuɨ rã. Ecoi sejii. Sembaaquiatu rã se, ɨ 
que carro yenda ee ra. 32 Ã Isaías chɨmbesa rese que eriqui mae mae nda. 
Ã ndei e ã:

Nanderiquicharõsa rei oveja rã.
Mbia que oveja querao eɨquiásaa ra.
Mbia que ovejara nyisia sia ra.
Oveja ñee ñeeã ee.
Eɨ ̃ngue nanderiquicharõsa ñee ñeeã huɨɨquia mose ra.

 33 Nanderiquicharõsa turãte raque.
Mbia ɨcuã tuchɨ ee. Mbia eɨquiachõ.
Emosenda ɨcuã tuchɨte ee.
Emosenda eɨquia chee.
Nanderiquicharõsa siquíã ibi rɨ ̃cote,

ɨ qu e Isaías embesa ra. Embesa ji rese que Etiopía jenda riqui mae mae 
nda. 34 Etiopía jenda que ñee Felipe je ra. —Embesa ji embuchecua seje. 
¿Aba rɨɨ ̃Isaías riqui embesa mbesa re? ¿Mbiamo nɨɨ eriqui embesa re? 
¿Ngũɨɨ ̃eriqui embesa re no? ɨ que Felipe je ra. 35 Felipe que embuchecua 
ee ra. Mbaaquiatu tuchɨ que Jesús rɨɨ ̃cote ra. 36 Carro que ngasẽ ama 
moo cote ra. —¡Co ama ñɨ co! ¿Aa ra bautizar ere seje re? ɨ que Etiopía 
jenda Felipe je ra. 37 —¿Jesús ereɨcua quia cote re? Jesús ɨcua tuchɨ mose 
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ra bautizar ae ndeje cote, ɨ que Felipe ee ra. Etiopía jenda ñee ee cote. 
—Jesús aɨcuate quia co cote. Jesucristo rei Dios ndiirĩ. Aɨcua sequia co 
cote, ɨ que ra. 38 Carro que embutiba cote ra. Nguichi que esɨ ra. Ama 
ndie que echoɨ ra. Felipe que bautizar ɨ ee cote ra. 39 Usẽ ngue ama sɨ cote 
ra. Espíritu Turã ngue Felipe querao hue sɨ cote ra. Etiopía jenda que mae 
eã mbeɨ Felipe rese cote ra. Etiopía jenda ia tuchɨ que oso ra. 40 Felipe que 
ngasẽ Azótoo ra. Sucha tubɨrɨã ngue embuchesea sea ra. Mbia mbiirandu 
randu tuchɨ Jesús cheẽ ndese. Ngasẽ nyee que Cesarea ra.

Saulo uba ramo Dios ɨcha ruɨ

9  1 Saulo ɨcuã mbeɨ que eriqui Jesús quiato je ra. Taɨquia ja, ɨ rei 
que equia ra. Nyebe que esɨ ñee sacerdote rerecua je ra. 2 —

Papel embesa rã sechɨraorã. Tarao Damáscoo. Judíos chumunua mose 
ereacuquia sacuã ee. Jesús quiat o hue jenda taru taru Jerusalén. Ecuasa 
taru taru quia etarõ sacuã policíaa. Mujeres abe taru. Hombres abe 
taru taru no, ɨ rei que Saulo ñee ɨcuã Jesús quiato rɨɨ ̃nda. 3 Damasco 
rurubi mose que tata mo tu tuchɨ ee ra. Tata mo ngue tu tuchɨ ee ibate 
sɨ ra. Tata que Saulo tesae tuchɨ ra. 4 Saulo que ngoɨ oso íbii ra. Echeẽ 
mo ngue echandu ra. —¿Mbaerã ndeɨcuãte riqui seje re? ɨ que ibatenda 
ñee ee ra. 5 Saulo que ñee ee ra. —¿Aba nde re? ɨ ee. Ibatenda que ñee 
ee ra. —Jesús rei se. Seje quia ndeɨcuãte riquichɨ ̃nguiã. Ndeɨcuã mose 
seje, nde sɨ ́chõ ereɨco ñimbasi co. Sã ticuasu riqui nambacua mbuti no. 
Sã eriqui hui mbaba ira racua echɨ no. Ũquɨ ̃na tuchɨ quiarei nde, ɨ que 
Jesús ee ra. 6 Saulo que titi titi ɨ eandu ra. —¿Mañɨ ae ra sequia se re, 
Sererecua? ɨ que Saulo Jesús je ra. —Ehuã. Eso sucha tubɨrɨã. Huee ra 
sequiato mo secheẽ nenei ndeje, ɨ que Jesús Saulo je ra. 7 Saulo resend a 
que siquiche tuchɨ ra. Echeẽ andu mose. Mbia mo ndese que maeã nda. 
Nyebe siquichete echeẽ andu. 8 Saulo que juã ndei nguesa ɨra ra. Emae 
sayã tuchɨ. Eresayã ngue ra. Nyebe que mbia eo isi suruchoɨ sucha tubɨrɨã 
nda. Sucha tubɨrɨã Damáscoo. 9 Tres días que eresayã tuchɨ riqui ra. Aque 
mose que eresayã mbae mo uãte ra. Aque mose que yu eã no nda.

10 Huee sucha tubɨrɨã ngue Jesús quiato mo ndiqui ra. Ananías, ɨ que ee 
ra. Aque nda Dios tea cuu ra. —Ananías, ɨ nda Dios eque re ra. —¿Mbae? 
ɨ nda Ananías e e ra. 11 —Eso rã Ñeenda Chaa Chaareã. Huee que Judas 
chuchua ñɨ nda. Huee eso Saulo rea. Saulo rei Tarso jenda. Hue eriqui ñee 
ñee seje hue. 12 Saulo que nderea cuu ra. Ereso que ndeo no erese cuu ra. 
Eresa que erembucherõ cuu ra. Ũquɨ ̃sɨ ́esaã oso ee, ɨ nda Dios Ananías je 
ra. 13 Ananías que teã ndei ra. —Mbia Saulo ɨcuã ɨcua tuchɨ quia co, Dios. 
Eɨcuã tuchɨ Jesús quiato Jerusalén jenda je. Mbia sembiirandu ja quia 
co, Dios. 14 A eru Jesús quiato isi ererao sacuã a. Ũquɨ ̃je chõ sacerdote 
rerecua embu nguiã a. Uretarõ ja sacuã, ɨ que Ananías Dios je ra. 
Esiquichete que Saulo sɨ ra. 15 Dios que ñee ee ra. —Eso chõ erea. Ae quia 
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airabo mɨngo serimbarã co. Ae ra Israel jenda mbiirandu randu secheẽ 
ndese. Ae ra mbia mangue chooñoa jenda abe mbiirandu randu secheẽ 
ndese no. Ae ra mbiamo nderecua abe mbiirandu randu secheẽ ndese no. 
16 Saulo secheẽ nenei nenei mose ra mbia embasi mbasi tuchɨ. Mbia ɨcuã 
ɨcuã tuchɨ ra ee serɨɨ ̃mambɨ. Ũquɨ ̃ndese Saulo tambiirandu, ɨ que Dios 
ra. 17 Ananías que oso cote ra. Dios cheẽ nguire. Ɨque que Judas chuchúaa 
ra. O que echono Saulo rese ra. —Seresenda ereɨco co cote, Saulo. Jesús 
que nyecua ndeje ñeenda cúaa, ae sɨ ́sembu quia ndeje co. Jesús sembu 
ndeje co. Espíritu Turã ɨque sacuã ndechɨangui re. Nemae sacuã abe 
sembu co no, ɨ que Ananías Saulo je ra. 18 Aque mose tuchɨ que sɨra 
quɨɨshɨ ̃naanguia tu ngoɨ eresa sɨ ra. Saulo que mae turã cote ra. Jesús 
quiato que bautizar ɨ Saulo je cote ra. 19 Saulo que quiaru ñɨmbuquirãcuã 
cote ra. Itõ mocoɨ ̃jiri que Jesús quiato rese huee ra. Damasco jenda rese 
itõ mocoɨ.̃

Saulo Dios cheẽ nenei namo
20 Saulo que oso oso quia Jesús renei nenei judíos chumunuásaa ra. 

—Jesús rei Dios riirĩ, ɨ tuchɨ que equia mbia je ra. 21 Mbia que nyuruɨra 
tuchɨ quia echeẽ andu ra. —Co chõ Jesús quiato ɨquia ɨquia quia cose 
nye. Jerusalén jenda. Co chõ tu a Jesús quiato rerao sacuã nye. Co chõ 
Jesús quiato queraose rete quia sacerdote rerecua je nye. Ae Jesús quiato 
riqui quia namo co cote, ɨ que mbia nyuruɨra Saulo rea ra. 22 Saulo 
quirãcuã tuchɨ que eriqui cote ra. Ererecua rã ño eriqui nguiã mbia 
mbaaquiatu quiatu Jesús rɨɨ.̃ —Jesús rei Cristo. Ae jẽsaarõ arõ nguia, 
aque rei Jesús, ɨ tuchɨ que Saulo quia judíos je ra. Judíos Damasco jenda 
que Saulo cheẽ sɨbɨshorõ aronea nda.

Saulo uchã judíos sɨ
23 Emo mose jiri que judío rerecua ñee nyue ra. —¡Saulo nandeɨquia jẽ! 

ɨ rei que ñee nyue ra. 24 Mbia mo ngue Saulo mbiirandu ra. —Nandeɨquia, 
ɨ nda mbia nderɨɨ ̃nda. Hue echɨ nyiquitirõ nderese eɨquésaa hue. Isa abe 
echɨ nyiquitirõ nderese hue, ɨ que embiirandu ra. 25 Itondaru mose que 
Jesús quiato mo Saulo mbuchemɨ nda. Nyuchã ngue iru ye ra. Iru resebe 
que embuquichi mondo etaronda robeɨ ra. Muralla robeɨ.

Saulo siquibe Jerusalén Jesús quiato ramo mose
26 Saulo que oso Jerusalén cote ra. —Taɨco Jesús quiato rese, ɨ rei que 

ngasẽ nda. Jesús quiato que siquiche ja esɨ ra. —Saulo Jesús quiato saã 
saã ño nguiã nande je co, ɨ rei que mbia ra. Nyebe siquiche rei nguiã 
esɨ. 27 Bernabé mɨɨ ngue Saulo isi turã nda. Ae que Saulo querao Jesús 
quiato rerecua je ra. Embiirandu tuchɨ Saulo rese. —Saulo que oso rei 
Damáscoo ra. Nandererecua Jesús que nyecua ee ñeenda cúaa ra. Jesús 
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que ñee ee ra. Saulo que siqui Jesús ruɨ cote ra. Saulo que siquicheã 
nguia Jesús renei nenei Damasco jenda je cote ra, ɨ que Bernabé uataque 
je ra. 28 Aquere que Jesús quiato Saulo isi turã cote ra. Saulo que siqui 
are jiri Jerusalén cote ra. Hue jenda Jesús quiato rese que eriqui tuchɨ 
ra. 29 Saulo siquicheã ngue eriqui Jesús renei nenei mbia je ra. Ae griego 
cheẽ saã saã nguia nae, ũquɨ ̃je abe que erenei nenei nda. Ñee asi asi que 
Saulo je Jesús rɨɨ ̃nda. Saulo abe que ñee tuchɨ ee Jesús rɨɨ ̃nda. Nyebe 
mbia riqui nguiã “nandeɨquia” ɨ Saulo rɨɨ.̃ 30 Jesús quiato que jirandu 
erese ra. Nyebe Saulo ruruchoɨ nguiã Cesarea. Mondo que echuchúaa sɨ ́
cote ra. Tarso, ɨ que Saulo chuchua je ra. 31 Aquere que mbia ɨcuã ɨcuã 
eã Jesús quiato je cote ra. Judea jenda je. Galilea jenda abe je. Samaria 
jenda abe je no. Jesús quiato hue jenda que ñɨmbuquirãcuã nacuã ja ra. 
Siqui ɨ ɨ tuchɨ Jesús rese. Espíritu Turã ngue embeta mbeta ra. Etubɨrɨã 
nyee. Jesús quiato que Dios cheẽ mumba mumbayã nguia ra.

Jesús quirãcuã Eneas mbucherõ
32 Pedro que mbia mbuchesea sea tuchɨ quia ra. Oso que Jesús quiato 

Lida jenda rea no nda. 33 Hue que umɨ sayã mo ndiqui ra. Ae ngatayã 
mbeɨ quia ocho años. Nyaara beɨ chõ ngue equia ra. Eneas, ɨ que umɨ 
sayã je ra. 34 Pedro que ñee ee ra. —¡Jesús riqui nembucherõ a jẽ! Ehuã 
na. Nderua abe enua, ɨque Pedro umɨ sayã je ra. Ũquɨ ̃mose que nyerõ 
nda. 35 Mbia que mae ja u umɨ sayã ngata rese ra. Nyebe que mbia Jesús 
ɨcua ja cote ra. Lida jenda Jesús ɨcua ja. Sarón jenda abe que eɨcua ja n o 
nda. Ngãmeĩ ñee sɨ que huɨ Jesús isi cote ra.

Dios quirãcuã Dorcas mbuquera sɨ
36 Dorcas, ɨ que ari mo je ra. Jope jenda que ra. Dorcas, ɨ que griego 

cheẽ quiicuã je ra. Jesús quiato que ae ra. Ae que eturã mbeɨ riqui mbia 
je ra. Ae que mbae mee mee mbeɨ quia mbaecha reã je ra. 37 Dorcas rasi 
que eɨquia cote ra. Mbia que eraaque mbuchasu ra. Mɨɨ ngue equesa 
nongue ibatenda ye ra. Segundo piso. 38 Pedro que siqui aɨchɨ ra. Lida, ɨ 
que sucha tubɨrɨã je ra. Nyebe que Jesús quiato mbia nyeremo mondochoɨ 
Pedro reru sacuã nda. 39 Pedro que oso erese ra. Ngasẽ mose que mbia 
eruruchoɨ equesa ibatenda ra. Dorcas raaque rese mae. Hue eru chɨecha 
tubɨrɨ ̃a nyɨ nyeseo eraaque res e hue. Dor cas chɨmee tubɨrɨã ngue 
eteacuquia cuquia u nyue hue ra. Mbia ɨrao tubɨrɨã ngue Dorcas chɨao ra. 
40 Pedro que mbia mbusẽ ja mondo taicuee ra. Ngũíã ndese que ñee Dios 
je cote ra. Aquere que ñee eraaque je cote ra. —Ehuã na, Dorcas, ɨ que ee 
je ra. Eraaque que nguesa ɨra mae Pedro rese ra. Nyuruã ngue ngoi cote 
ra. 41 Pedro que emua eo rese ra. Jenyu, ɨ que Jesús quiato je cote ra. Eru 
chɨecha ja je abe no. Ngaẽ ngue mae equera rese cote ra. 42 Mbia Jope 
jenda que jirandu tuchɨ erese ra. Nyebe que mbia tubɨrɨã Jesús ɨcua cote 
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ra. 43 Pedro que itõ mocoɨ ̃hue ra. Sucha tubɨrɨã. Simón curtidor chuchúaa 
que eriqui uque ra.

Pedro oso Cornelio rea

10  1 Soldados rerecua mo ngue siqui sucha tubɨrɨã Cesaréaa ra. 
Italia jenda rei ũquɨ ̃soldados. Cien ngue soldados ra. Cornelio, ɨ 

que soldados rerecua je ra. 2 Ae que ñee ñee mbeɨ quia Dios je ra. Ae que 
eturã ndiqui Dios je ra. Mbae isiquia que emee mee tuchɨ quia mbaecha 
reã je ra. Echuchua jenda abe que eturã ndiqui Dios je ra. 3 Tenda nyeseco 
ramo mose que Cornelio ibatenda mo ndea cuu ra. Angel. Echecua tuchɨ 
que ee cuu ra. Ɨque que echuchúaa ee cuu ra. —Cornelio, ɨ que ñee ee cuu 
ra. 4 Cornelio que mae quiatu tuchɨ erese ra. —¿Mbae ere, Sererecua? ɨ 
que siquiche ñee ee ra. Ibatenda que ñee ee cote ra. —Co ereɨco ñee ñee 
mbeɨte Dios je co. Co ereɨco mbae mo mee mee mbeɨte mbaecha reã je co. 
Nyebe Dios ia tuchɨ riqui nguiã nderese co. 5 Huee que Simón Pedro mo 
ndiqui Jópee ra. Nderimba mo emondochoɨ erea. Ereru sacuã ñee ndeje. 
6 Huee eriqui Simón Curtidor chuchúaa huee. Am a ndɨsha rimia eriqui 
hue. Sã nderimba ecurucuaẽ hue sɨ. Ñee ñee sacuã ndeje, ɨ que ibatenda 
Cornelio je cuu ra. 7 Dios chɨmondo ibatenda que oso Cornelio recha cote 
ra. Cornelio que ñumumba cote ra. Jenyu, ɨ que ngũimba nyeremo je ra. 
Aque mɨɨ soldado je abe no. Ae rei Cornelio raarõsa. Ae que ndua ndua 
beɨ quia Dios rese ra. 8 Ũquɨ ̃je que Cornelio uquereɨcuã nenei nenei ja ra. 
—Jẽso Pedro reru Jope sɨ, ɨ que ee cote ra.

9-10 Isamamɨ ngue Cornelio rimba ngasẽ Jope rurubi cote ra. Aque 
mose que Pedro chɨ tuchua arõ nda. Huee rei equesa no. Huee que Pedro 
chɨ ñee ñee Dios je ra. Tenda ibate mose que Pedro riãcuã nda. Echɨurã 
ngue uchi ãte ra. Nyebe que uque u ra. Uchɨurã naa mose. Equereɨcuã 
ngue cote ra. 11 Ibei que nyɨequia ee cuu ra. Tiru ɨcoɨ que tu ibei sɨ 
ra. Tiru chimangũiana isi ji que tu nguichi ee cuu ra. Echimangũiana 
isi ji ja. 12 Mbae tubɨrɨã ngue tu nguichi tiru ɨcoɨ y e ee cuu ra. Mbae 
chumumbara tuchɨ. Quiaa rɨɨnda ja. Mbeɨ abe n o. Nguireĩ abe no. Mbae 
ibi rɨɨnda ja tuchɨ que chɨ tiru ye cuu ra. 13 Pedro que echeẽ mo ñandu 
cote ra. —Ehuã na, Pedro. Emo eɨquia ndechɨurã, ɨ que ra. 14 —Tei, 
Sererecua. Urechɨu eã ño ã ndesẽ. Ã mo ngue ureu eã mbeɨ quia ra. 
Mbaeɨae tuchɨ ure je judíos ja je, ɨ que Pedro ee ra. 15 Dios que ñeembe 
ee ra. —¡Sechɨmee ndechɨurã nda ereisiteãchɨ ̃jẽ! ɨ que ra. 16 Eɨ ̃sɨ que tiru 
ɨcoɨ ru tres veces ra. Mbae chumumba ra ja resebe. Tiru que oso beɨ ibate 
cote ra.

17 Pedro que ñumumba cote ra. Ndua ndua tuchɨ que uquereɨcuã ndese 
ra. Aque mosete que Cornelio rimba ngasẽ nda. —¿Ma Simón chuchua 
ma nde? ɨ que ngasẽ nda. 18 —¿Simón Pedro riqui a re? ɨ que ra. 19 Pedro 
qu e ndua ndua beɨte quia uquereɨcuã ndese ra. Nyebe Espíritu Turã ñee 
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nguiã ee. —Mbia tres ngaẽ nguia nderequia co. 20 Equichi. Eso rã erese. 
¡Esiquicheã oso erese jẽ! Se chõ ngue ambu nderea resẽ, ɨ que Dios Pedro 
je ra. 21 Pedro que nguichi u ee cote ra. Cornelio rimba je. —Serequia chõ 
jenyu nguiã co. ¿Mbaerã jẽɨngo serequia re? ɨ que Pedro ra. 22 —Cornelio 
quia urembu nguiã nderea co. Ae rei soldados rerecua turã. Judío chɨɨcua 
tuchɨ que ae ra. Eturãte eriqui Dios je co. Angel que oso ñee Cornelio je 
ra. “Mbia emondo rã Pedro reru sacuã. Pedro cheẽ echandu rã”, ɨ que 
ángel Cornelio je ra, ɨ que Cornelio rimba Pedro je ra. 23 —Jenyu rã 
ɨque. Jengue a, ɨ que Pedro ee ra. Isamamɨ ngue Pedro oso erese cote ra. 
Jesús quiato Jope jenda abe que nyoɨ erese ra. 24 Isamamɨ ngue ngasẽ 
Cesarea cote ra. Cornelio que esaarõ arõ nguia huee ra. Nguesenda rese 
que eriqui eraarõ arõ nda. Nguiirĩ abe rese que eriqui eraarõ arõ nda. 
—Jenyu Pedro raarõ serese. Echeẽ andu sacuã, ɨ nda nguesenda je nyii 
ra. 25 Pedro que ngasẽ oso Cornelio chuchúaa ra. Cornelio que oo erese 
ra. Aquere que ngoi ngũíã ndese ñee ñee ee ra. Ibatenda Pedro riqui reĩ 
nguiã Cornelio je. 26 Pedro que ñee ee ra. —Ehuã na. Dios eã ño se re. 
Nderã sɨ chõ se re. Mbia chõ se re, ɨ que Pedro ra. 27 Ñee ñee ngue equia 
nyue cote ra. Nyoɨ que ɨque mbia tubɨrɨãsa cote ra. 28 Pedro que ñee ũquɨ ̃
je ra. —Se rei judío. Judío siqui aronea ndaque mbiamo ndese. Judío ɨque 
aronea mbiamo nyuchúaa. Ũquɨ ̃jẽɨcua raque quia ã. Dios que ñee seje 
cuu ra. Dios que sembaaquiatu cuu ra. “Mbiamo abe que eturãte riqui ra. 
Mbiamo ndese abe eɨco jiri”, ɨ que Dios seje ra. 29 Nyebe achu jeɨ nguiã 
ndecheẽ mose co. ¿Mbaerã “echu” ere seje re? ɨ que Pedro Cornelio je ra.

30 Cornelio que ñee ee cote ra. —Hue tenda beɨ aɨco ñee ñee Dios je 
co. Tenda nyeseco mose aɨco beɨ ñee ñee Dios je co. Se cheẽ mose que 
ibatenda mo ndu seje ra. Angel. Tu que seje hace cuatro días ra. Tirushĩ 
tuchɨ que ecunua nda. 31 Ibatenda que ñee seje ra. “Cornelio, Dios 
ndecheẽ ñandu beɨ quia co. Dios mae mbeɨ quia nderese co. Mbae mee 
ndese mbaecha reã je eriqui mae co. Dios riqui ndeɨcuate co. 32 Mbia 
mo emondo rã Jópee. Hue Simón Pedro ndiqui hue. Hue eriqui Simón 
Curtidor chuchúaa hue. Ama ndɨsha rimiã ndese eriqui hue. Sã nderimba 
mo erurucuaẽ aa”, ɨ que ángel seje ra. 33 Nyebe serimba amondo jeɨ 
nderea. Coche erechu nguiã seje aa. Ndecheẽ andu sacuã ño urecu nguiã 
aa. Dios cheẽ esenei na ure je cote. Ae Dios mondo ndeje, erenei sacuã 
ure je, ɨ que Cornelio Pedro je ra.

34 Pedro que ñee ee cote ra. —Judíos achõ je eã ño Dios turã ndiqui 
reaẽ. Mbiamo abe chõ ebi riqui reaẽ. 35 Mbiamo abe ɨreɨ ̃ɨreɨ ̃chɨ ̃nguiã 
Dios sɨ re. Ibimo jenda re. Ũquɨ ̃siqui turã ño nguiã Dios je reaẽ. Nyebe 
Dios abe eturã ndiqui ũquɨ ̃je reaẽ. Judíos achõ eã ndaque. 36 Dios que 
ucheẽ turã mondo judíos je ra. Dios cheẽ turã ngue tu Jesucristo rɨɨ ̃nda. 
Ae rei aba mbiasa. Jesucristo rei mbia rerecua tuchɨ. 37 Judío recua ja que 
Dios cheẽ turã ndiqui ã ndesẽ. Juan Bautista reco mose que Dios cheẽ 
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ngasẽ judíos ja je ra. Juan Bautista que Dios cheẽ senei senei Galilea ra. 
Aque mose rane ngue Dios cheẽ ngasẽ judíos ja je cote ra. Ũquɨ ̃jẽɨcua 
tuchɨ quia ã ndesẽ. 38 Jesús siqui turã jẽɨcua quia resẽ. Jesús Nazaret 
jenda siqui turã mbeɨ. Dios que Jesús mbuquirãcuã Espíritu Turã je ra. 
Dios que siqui tuchɨ erese ra. Nyebe eriqui nguiã mbae turã naa naa. 
Nyebe eriqui nguiã aba checuayã ɨcuã jea jea mbia sɨ. Ũquɨ ̃jẽɨcua quia 
ã ndesẽ. 39 Jesús chɨmbaaquiatu chõ ureɨco nguiã ã. Jesús chɨsaã ndese 
que ureɨco mae mae huee ra. Judea ruɨ ja. Jerusalén abe que ureɨco 
mae mae echɨsaã ndese ra. Huee Jesús reco mose que mbia eɨquia cote 
ra. Huee que mbia embucha ira rese ra. Eɨquia sacuã. 40-41 Dios que 
Jesús mbuquera sɨ cote ra. Tres días mose. Dios que Jesús mbuchecua 
ure je cote ra. Mbia ja je embuchecuayã. Ure je achõ ngue embuchecua 
ra. Uchiirabo achõ je. Jesús renei nenei sacuã ngue Dios ureirabo ra. 
Urequiaru que Jesús rese ra. Jesús quera ɨco. Mbae mo abe que urembei 
erese ra. 42 Jesús que uremondo mbia mbiirandu randu sacuã ngũɨɨ ̃nda. 
“Secheẽ turã jẽsenei senei nguia mbia je. ‘Dios que Jesús mɨɨ nda. Mbia 
mano je ɨcuã ndea sacuã. Manoã je abe ɨcuã ndea sacuã. Jesús r a eɨcuã 
tea ja’, jenye quia mbia mbiirandu randu”, ɨ que Jesús ure je ra. 43 Dios 
cheẽ mbuchecuasa ja que embesa mbesa Jesús rɨɨ ̃cose ra: “Dios turã nda 
eriqui Jesús ɨcuasa je. Dios ra Jesús ɨcuasa ɨcuã mbutiã tiã esɨ”, ɨ que Dios 
cheẽ mbuchecuasa ra, ɨ que Pedro Cornelio je ra.

Espíritu Turã ɨque judíos eã chɨangui re
44 Pedro cheẽ mose que Espíritu Turã ndu ɨque eandusa chɨangui re ra. 

Eandusa chɨangui re ja ɨque. 45 Pedro resenda judíos que nyuruɨra tuchɨ 
ra. —Judíos eã je abe chõ Dios riqui Espíritu Turã mondo mondo re, ɨ que 
judíos Jesús quiato u nyuruɨra ra. 46 Judíos eã ngue mbiamo ñee saã saã 
nda. Espíritu Turã ɨque mose echɨangui re. Ñee turã ja Dios rɨɨ.̃ Nyebe 
judíos ñee. —Ã ñɨangui re abe Espíritu Turã ɨquechɨ.̃ Judíos eã ndaque, 
ɨ que eandu ra. Pedro que ñee nguesenda je cote ra. 47 —Espíritu Turã 
ngue ɨque echɨangui re cote ra. Nyebe bautizar tae ee i je cote. Emo nda 
seriquisãyã, ɨ que Pedro ra. 48 Nyebe que Pedro bautizar ɨ ee ra. Jesucristo 
rimbarã ngue bautizar ɨ ee ra. Aquereque ñee ja Pedro je ra. —Eitõ mocoɨ ̃
jiri quia ure rese aa, ɨ que ee ra.

Pedro Jerusalén jenda mbiirandu ja

11  1 Jesús chɨmbaaquiatu que jirandu erese ra. Judíos eã ndese. 
Jesús quiato Judea jenda abe que jirandu erese ra. —Judíos eã 

abe riqui Dios cheẽ isi isi ã, ɨ que mbia ee ra. 2 Pedro que oso Jerusalén 
cote ra. Huee que judíos ñee asi asi ee cote ra. 3 —Mbiamo je ereso 
chõchɨ.̃ Judíos eã je ereso chõchɨ.̃ Judíos eã ndese ereiaru chõchɨ,̃ ɨ que 
ñee asi Pedro je ra. 4 Pedro que embiirandu tuchɨ cote ra. 5 —Emo mose 
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que aɨco Jope ra. Huee que aɨco ñee ñee Dios je ra. Mbae mo ngue atea 
cuu ra. Tiru ɨcoɨ mo ngue tu ibate sɨ cuu ra. Echimangũiana isi ji que tu 
nguichi seje cuu ra. Echimangũiana isi ji ja. 6 Mbae chumumbara tuchɨ 
que tu aque tiru ye cuu ra. Quiaa rɨɨnda ja. Mbeɨ abe no. Nguireĩ abe 
no. Mbae ibi rɨɨnda ja tuchɨ que chɨ tiru ye cuu ra. 7 Echeẽ mo ngue tu 
seje cote ra. “Ehuã na, Pedro. Emo eɨquia ndechɨurã”, ɨ que seje cuu ra. 
8 “Tei, Sererecua. Urechɨu eã ño ã ndesẽ. Ã mo ngue ureu eã mbeɨ quia 
ra. Mbaeɨae tuchɨ ure je judíos ja je”, ae rei que ee ra. 9 Dios que ñeembe 
seje ra. “¡Sechɨmee ndechɨurã nda ereisi teãchɨ ̃jẽ!” ɨ que seje ra. 10 Eɨ ̃sɨ 
que tiru ɨcoɨ ru tres veces ra. Oso beɨ que ibate serecha cote ra. 11 Aque 
mosete que Cornelio rimba ngasẽ seje ra. Seruruchoɨ sacuã ngue ecuaẽ 
Cesarea sɨ ra. Tres que ngaẽ seruruchoɨ sacuã nda. 12 “Eso rã erese. 
¡Esiquicheã oso erese jẽ!” ɨ que Espíritu Turã seje ra. Ã nanderesenda 
seis que nyoɨ serese ra. Urecuasẽ ngue emondosa chuchua ra. Cornelio 
chuchua. 13 Cornelio que uquereɨcuã senei ure je ra. “Angel mo ngue 
tu ñee seje ra. ‘Mbia emondo Jópee Simón Pedro rea. 14 Ae ra ñee ñee 
nguia jẽje. Ndechuchua jenda je abe ra eriqui ñee ñee. Dios jendirõ sacuã 
jẽɨcuã sɨ’, ɨ que ángel seje ra”, ɨ que Cornelio seje ra. 15 Se ñee namo 
mose ee que Espíritu Turã nguichi ee ra. Ɨque que echɨangui re ra. Ɨque 
que nandechɨangui re nyii nae, eɨ ̃sɨ que ɨque Cornelio chɨangui re cote 
ra. Cornelio chuchua jenda chɨangui re abe. 16 Jesús cheẽ ndese que 
andua ndua cote ra. Ã ndei echeẽ ã: “I je que Juan bautizar ɨ rei mbia 
je ra. Espíritu Turã je bautizar tae jẽje cote”, ɨ que Jesús cose ra. Aque 
rese que andua ndua cote ra. 17 Nande judíos achõ je eã ño Dios riqui 
nguiã Espíritu Turã mondo. Judí eã je abe chõ eriqui nguiã Espíritu Turã 
mondo. Jesús ɨcua mose. ¿Mañɨ ae ra Dios riquisã se re? ɨ que Pedro ñee 
oco judíos je ra. 18 Mbia que Pedro cheẽ sobeɨshɨãte ra. Ñee turã turã 
ngue Dios je cote ra. —Dios judío eã abe mbuɨ mbuɨ quiatu quia huɨɨcuã 
sɨ reaẽ. Judío eã abe chee ra siqui beɨ Dios rese nye, ɨ que judíos ra.

Antioquía jenda Jesús quiato
19 Mbia ɨcuã tuchɨ que eriqui Jesús quiato je cote ra. Esteban ɨquia 

mosebe beɨ que mbia ɨcuã ndiqui Jesús quiato je ra. Nyebe Jesús quiato 
choɨ nguiã uchã Jerusalén sɨ. Emo nyoɨ Feníciaa. Emo nyoɨ Chipre no. 
Emo nyoɨ Antioquía no. Huee ja que echɨ Jesús cheẽ turã nenei nenei 
nda. Judíos achõ je que echɨ erenei nenei nda. Judío eã je erenei nenei 
eã. 20 Chipre jenda rei emo. Cirene jenda rei emo no. Ũquɨ ̃nguia que 
nyoɨ Antioquíaa ra. Ũquɨ ̃nguiatu que Jesús cheẽ senei senei judío eã 
je ra. 21 Dios quirãcuã ngue siqui tuchɨ embiirandusa rese ra. Nyebe 
que hue jenda tubɨrɨã Jesús ɨcua ra. 22 Jesús quiato Jerusalén jenda que 
jirandu erese ra. Antioquía jenda rese. Nyebe Bernabé mondo Antioquíaa. 
23 Bernabé que ngasẽ ñee Jesús quiato je ra. —Dios turã tuchɨ riqui nguiã 
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jẽje co. Aque rese seyate riqui co. ¡Jẽɨngo tuchɨ nandererecua rese jẽ! 
¡Jẽhuɨchɨ ̃nda esɨ jẽ! ɨ tuchɨ que Bernabé quia mbia je ra. 24 Bernabé turãt 
e que eriqui ra. Espíritu Turã ngue siqui tuchɨ erese ra. Ae que Dios ɨcua 
tuchɨ quia ra. Nyebe mbia tubɨrɨã ndiqui nguiã Jesús isi isi. 25 Aquere que 
Bernabé sɨ Tarso ra. Oso que Saulo requia huee ra. Tea que ra. Nguerao 
que Antioquíaa ra. 26 Huee que echɨ beɨ Jesús quiato mbaaquiatu quiatu 
ra. Un año que echɨ huee ra. Mbia tubɨrɨã mbaaquiatu quiatu beɨ. Hue 
jenda je rane ngue “Cristianos” ɨ Cristo quiato je ra.

27 Aque mose que Dios cheẽ mbuchecuasa mo ngaẽ Antioquíaa ra. 
Ngaẽ ngue Jerusalén sɨ ra. 28 Emo ngue juã ñee mbia je ra. Agabo, ɨ que 
ee ra. Espíritu Turã ngue Agabo mbucheẽ ñee nda. —Mbia chɨurã eã nda 
namo jiri. Mbia riãcuã ja ra cote, ɨ que Agabo ra. Echeẽ nguire tuchɨ que 
mbae ua cote ra. Mbia riãcuã tuchɨ que cote ra. Claudio mbia rerecua 
mose. 29 Nyebe Jesús quiato Antioquía jenda ñee ñee nyue. —Mbae 
mo nandemondo rã Jesús quiato Judea jenda je. Nandembae mbae mo 
nandemondo ee, ɨ que nyue ra. 30 Eɨ ̃ngue umbae mondo mondo Judea 
jenda je ra. Mee mee ja que Saulo je ra. Bernabé abe je. Ũquɨ ̃ngue 
ecuruchoɨ cote ra. Ae emee nguiã Jesús quiato rerecua je. Judea jenda.

Mbia Jacobo ɨquia; mbia Pedro tarõ

12  1 Aque mose que ererecua ɨcuã tuchɨ riqui Jesús quiato je ra. 
Herodes, ɨ que ererecua je ra. 2 Ae que Jacobo ãquĩ ndoso ti quise 

je ra. Jacobo rei Juan nongue. 3 Judíos ia tuchɨ que Jacobo ãquĩ ndoso 
mose ra. —Judíos tambiabe no, ɨ que ererecua ra. Nyebe Pedro abe isi 
nguiã. Fiesta de Pascua mose que Pedro isi nguiã. 4 Tarõ ngue mɨɨ mbia 
ɨcuã tarõsaa ra. Diez y seis soldados que chɨ eraarõ mbeɨ ra. —Pedro 
tamee je mbia je. Eɨquia sacuã. Fiesta ua mose r a amee ee, ɨ rei que 
ererecua uchɨangui re ra. 5 Nyebe que soldados Pedro tarõ ji raarõ tuchɨ u 
ra. Pedro resenda que ñee ñee tuchɨ Dios je ra. Jesús quiato mo. Ñee ñee 
tuchɨ que equia Pedro rɨɨ ̃ee ra.

Dios Pedro sirõ nyecuayã etaronda sɨ
6 Isamamɨ nda ererecua Pedro mee nguiã mbia je chã nde. Eɨquia 

sacuã. —Isamamɨ nda amee mbia je, ɨ rei que Herodes ra. Aque isa que 
Pedro uque u soldados joõ ñɨ nda. Ecua ji que uque u ra. Cadena nyeremo 
je que ecua ɨno nda. Soldados nyeremo ngue uqueã u eraarõ nda. 
7 Ibatenda mo ngue tu Pedro je isa ra. Angel. Nyaashɨ ̃na tuchɨ que tuchua 
ra. Mbae resae ja. Ibatenda que oco Pedro rese ra. Emumba. —¡Ehuã asi 
jẽ! ɨ que Pedro je ra. Ehuã mose que cadenas nyera eo sɨ ra. 8 —Ndeɨrao 
emingue ja rã. Ndeiyao abe emingue, ɨ que ibatenda ee ra. Ae que Pedro 
emingue echeẽ mose ra. —Ndeɨrao aronda abe emingue. Nyao serese 
cote, ɨ que Pedro je ra. 9 Pedro que oso erese ra. Etaronda sɨ que Pedro 
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rerao cote ra. —Seque re chõ aɨco rei co, ɨ rei que Pedro ra. Equereɨcuã 
eriqui reĩ nguiã ee. 10 Eraarõsa cuaãcuã ngue echoɨ quia ra. Eraarõsa 
jiranua tuchɨ erese. Ngasẽ nyee que etaronda ɨcoɨ ra. Fierro que etaronda 
ra. Etaronda a e que nyeequia ee ra. Usẽ ngue ra. Pe jiri que echoɨ nyɨese 
ra. Ibatenda que oso Pedro recha cote ra. 11 —Cu u eã ño eriqui re. 
Echecua chõ eriqui re, ɨ que Pedro eɨcua cote ra. —Dios chõ ibatenda mo 
mbu serirõ sacuã nde. Serirõ ño equia Herodes sɨ re. Judíos ra seɨquiayã 
cote, ɨ que Pedro uchɨangui re ra.

12 Pedro que ndua ndua huɨ ̃nda. Ae esɨ nguiã María chuchúaa. María 
rei Juan Marcos si. Mbia tubɨrɨãte que chɨ ñumunua huee ra. Ñee ñee 
ngue u Dios je ra. 13 Pedro que ngasẽ eɨquesa mbuu mbuu ra. Nyucuaaque 
mo ngue oso rei ee ra. Rode, ɨ que ee ra. 14 Pedro cheẽ ngue eɨcua ra. Eya 
tuchɨ que nyebi asi oso mbia mbiirandu ra. Eɨquesa equia rocoɨ ̃Pedro 
je. —Hue Pedro ñɨ taicuee hue, ɨ que embiirandu ra. 15 —Tei. Echeẽ 
ñooñoa na, ɨ chõ ngue mbia Rode je ra. —Ae beɨte. Acheẽ ñooñoa ño 
jẽje re, ɨ tuchɨ Rode. —Pedro eã ño ñene. Eãingue chõ ñee ndei ndeje, ɨ 
ja rei que mbia nyucuaaque je ra. 16 Eɨquesa que Pedro mbuu mbuu beɨ 
huɨ ̃mbia je ra. Emo ngue oso cheete rei eequia ee ra. Pedro que ɨque 
cote ra. Ñumunua je que nyuruɨra tuchɨ mae erese ra. 17 Pedro que mbia 
mbuquɨrɨrɨ o je ra. Mbae que esenei ja ee cote ra. —Eɨ ̃ngue Dios serirõ 
setarõsa sɨ ra, ɨ que erenei nenei ja ee ra. —Jacobo jembiirandu ja rã 
serese. Jesús quiato ja jembiirandu, ɨ que Pedro ra. Pedro que oso mbia 
recha cote ra.

18 Isamamɨmbe que soldados pare pare ɨ tuchɨ ra. Pedro oreã ndese 
mae. —¿Mañɨ Pedro usẽ nde? ɨ que u ñee ñee nyue ra. 19 Herodes que 
ñee nda. Ererecua. —Pedro jendu rã seje, ɨ rei que soldados je ra. Pedro 
oreã ngue ee ra. —Sembiirandu ja rã se. ¿Mañɨ Pedro sɨ usẽ nde? ɨ que 
ererecua soldados je ra. Soldados que eɨcuayãte ee ra. Nyebe que ererecua 
soldados ɨquia nguiã. Pedro raarõsa ɨquia ja. Aquere que Herodes sɨ siri 
Cesaréaa ra. Judea sɨ siri.

Herodes mano
20 Herodes que mbia chɨurã mondo mondo Tiro jenda je nyii ra. Sidón 

jenda je abe no. Paama ɨ que ee cote ra. Nyebe echɨurã mondo monoa ee 
cote. Nyebe que ũquɨ ̃nyoɨ ja Herodes chuchúaa ra. —¡Nandeturã mbeɨ 
chõ ee jẽ! Ɨ ̃nda nandechɨurã mondobe nande je, ɨ que nyue ra. Herodes 
resenda mo ngue ñee turã ee ra. Blasto, ɨ que aque je ra. —Echeẽ turã 
turã Herodes je ure rɨɨ.̃ Ɨ ̃nda eturambe ure je, ɨ que mbia Blasto je ra. 
21 Emo mose jiri que Herodes huɨɨrao turã mingue ra. Ngoi que ngũenda 
ɨcoɨ tose ra. Jenyu seje, ɨ que Tiro jenda je cote ra. Sidón jenda je abe 
no. Herodes que ñee ocote ũquɨ ̃je cote ra. 22 Mbia abe que ñeete ee cote 
ra. —Dios chõ nde resẽ. Dios cheẽ na sɨ nde. Mbia cheẽ na eã, ɨ que mbia 
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Herodes mbucuasu ɨ ɨ ra. 23 —Dios eã ño se re, ɨ eã mbeɨ que Herodes 
mbia je ra. Ñee turã eã ngue equia Dios rɨɨ ̃nda. Nyebe Dios embasi nguiã. 
Nyebe Dios ángel mo mbu nguiã Herodes mbasi tuchɨ. Erosei que erie u 
ra. Eɨquia nonde. Mano ngue cote ra. 24 Jesús quiato que Jesús cheẽ senei 
senei tuchɨ quia ra. Mbia tubɨrɨã ngue echandu chandu quia ra. Mbia 
tubɨrɨã ngue Jesús ɨcua ɨcua quia cote ra. 25 Bernabé que nyoɨ Jerusalén 
nda. Saulo rese. Mbae isiquia ruruchoɨ sacuã. Mbae isiquia que emee 
mee Jesús quiato hue jenda je cot e ra. Nyoɨ que Antioquíaa cote ra. Juan 
Marcos abe que ecuruchoɨ nyɨese ra.

Espíritu Turã Bernabé mondo Dios cheẽ nenei nenei sacuã, Pablo rese

13  1 Jesús quiato que ñumunua nua nguia Antioquía jenda ra. 
Mbia mbaaquiatu quiatusa abe que chɨ erese ra. Dios cheẽ 

mbuchecuasa mo abe que chɨ erese ra. Bernabé, ɨ que emo je ra. Simón 
nondeɨ abe que ra. Lucio de Cirene abe que ra. Manaén abe que ra. Ae rei 
que Herodes resenda eñetẽ mose ra. Herodes ererecua nonde. Saulo abe 
que ra. Ũquɨ ̃ja que mbia mbaaquiatu quiatusa ra. 2 Emo mose que ũquɨ ̃
nyɨ ñumunua nda. Ñee ñee ngue u Dios je ra. Uchɨu sɨ que huɨ ra. Ndua 
ndua sacuã Dios rese. Aque mose que Espíritu Turã ñee ee ra. —Bernabé 
jemee na seje. Saulo abe jemee na seje no. Ũquɨ ̃ngue airabo ra. Airabo 
que secheẽ nenei nenei sacuã nda, ɨ que Espíritu Turã ñee ñumunua je 
je ra. 3 Mbia que ñee turã mbeɨ Dios je ra. Quiaruã mbeɨ que u ra. O que 
echono ñono Bernabé ãquĩ ndese cote ra. Saulo ãquĩ ndese abe no. Mondo 
que Dios cheẽ nenei nenei sacuã cote ra.

Pablo Dios cheẽ senei senei Chípree, Bernabé rese
4 Aquere que Espíritu Turã Bernabé curuchoɨ Selúciaa ra. Saulo rese. 

—Ama nduɨ nyao Chipre, ɨ que ua canoa cuasu ye ra. 5 Ngasẽ ngue 
sucha tubɨrɨã Salamina nda. Salamina ndei Chipre jenda mo. Judíos 
chumunuasaa que echoɨ Dios cheẽ nenei nenei nda. Juan Marcos abe 
que siqui erese Dios cheẽ nenei nenei nda. 6 Tuchua que embuchesea sea 
tuchɨ ra. Ngasẽ nyee Pafos. Huee que brujo mo ndiqui ee ra. Barjesús, 
ɨ que brujo je ra. Judío mo ndei aque brujo. —Dios cheẽ mbuchecuasa 
rei se, ɨchõɨño mbeɨ que equia mbia je ra. 7 Brujo que siqui ererecua rese 
ra. Sergio Paulo, ɨ que ererecua je ra. Ererecua aquiatu tuchɨ que ra. —
Jenyu, Dios cheẽ tachandu rã, ɨ que ererecua Bernabé je ra. Saulo je abe 
no. 8 Brujo que Bernabé cheẽ siquisã nda. Pablo cheẽ abe riquisã. —Ɨ ̃nda 
sererecua Jesús ɨcuayã, ɨ tuchɨ brujo ũquɨ ̃ñee ndiquisã. Elimas, ɨ abe que 
brujo je ra. 9 Espíritu Turã ngue siqui tuchɨ quia Pablo rese ra. Pablo, ɨ abe 
que equia Saulo je ra. Pablo que ma e quiatu brujo rese ra. 10 Ñee ngue 
ee ra. —Mbia mbɨɨrɨ ̃ɨrɨs̃a tuchɨ quiarei nde. Diablo resenda tuchɨ quiarei 
nde. Mbae turã ndesenda reã tuchɨ quiarei nde. ¿Mbaerã ereɨco mbia 
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riquisã quisã Dios ɨcha sɨ re? ¿Manose ra erehuɨ ũquɨ ̃sɨ re? ɨ que Pablo 
ñee ɨcuã ee ra. 11 —Dios ra nembasi tuchɨ cote. Nderesayra cote. Tenda 
rese ra ereɨco mae eã are jiri, ɨ que Pablo brujo je ra. Echeẽ mosebe que 
eresa uque tuchɨ ra. Mae eã mbae rese cote. —Jenyiba taisi. ¡Sembucuata 
turã na nguia jẽ! ɨ tuchɨ eresayã nguia mbia je cote. 12 Ererecua que 
echandu ja ra. Nyebe ngue Jesús ɨcua nguiã cote. Nyuruɨra tuchɨ que huɨ ̃
Jesús cheẽ andu ra.

Pablo que siqui Antioquíaa ra; Bernabé rese
13 Pablo que nyoɨ Pafos recha cote ra. Nguesenda rese que echoɨ ama 

nduɨ ra. Ngasẽ ngue Perge de Panfíliaa ra. Huee sɨ que Juan Marcos sɨ 
nyebi Jerusalén nda. Pablo recha. Bernabé abe recha. 14 Emo mose que 
echoɨ Perge sɨ ra. Ngasẽ ngue sucha tubɨrɨã Antioquíaa ra. Pisidia, ɨ que 
hue ibi je ra. Sábado mose que ɨque judíos chumunuásaa ra. Huee que 
echɨ ngoi ra. 15 Judíos que leer ɨ Dios cheẽ je ra. Moisés chɨmbesa je. Dios 
cheẽ mbuchecuasa chɨmbesa je abe no. Aquere que judíos ñee Pablo je ra. 
Bernabé je abe no. —¿Mbia ra jembaaquiatu quiatu jẽ nde? ɨ que ee ra. 
16 Pablo que juã cote ra. O je que mbia mbuquɨrɨrɨ ra. Ñee ngue ee cote ra. 
—Seandu rã se, Israelitas. Seandu rã se, Dios quiato. 17 Dios que Israelitas 
rerecua ra. Dios que nanderameɨ cose ndare irabo ra. Siqui tuchɨ que 
equia nanderameɨ ndese ra. Nanderameɨ chɨ mose Egipto. Dios que 
nanderameɨ mbeta mbeta ra. Dios quirãcuã ngue nanderameɨ sirõ nyee 
Egipto sɨ ra. 18 Dios que nyecuachõ tuchɨ quia nanderameɨ je ra. Cuarenta 
años que eriqui nyecuachõ tuchɨ ra. Nanderameɨ chɨ mose turuquia. 
19 Sucha tubɨrɨã jenda que mano ja mbiamo nda. Dios que eɨquia ja ra. 
Siete rei sucha tubɨrɨã. Canaán jenda. Dios que ũquɨ ̃ɨquia ja nanderameɨ 
sɨ ra. Ũquɨ ̃mbae ibi que Dios mee nanderameɨ je cote ra. 20 Dios que 
jueces mɨɨ mɨɨ nanderameɨ nderecuarã cote ra. Jueces que emɨɨ mɨɨ 
nguia cuatro cientos cincuenta años nda. Aquere que Dios Samuel mɨɨ 
nanderameɨ nderecuarã nda. 21 Aquere que nanderameɨ ñee Dios je ra. 
“Rey mo nguia emɨɨ urererecuarã”, ɨ que Dios je ra. Nyebe que Dios 
Saúl mɨɨ ererecuarã nda. Rey. Ae rei Cis riirĩ. Cis rei Benjaminito. Saúl 
que siqui arete nanderameɨ nderecuarã nda. Cuarenta años que eriqui 
ererecuarã nda. 22 Cuarenta años ua mose que Dios Saúl mombo cote ra. 
Dios que David mɨɨ nanderameɨ ndere cuarã cote ra. Saúl rendaque re. 
David rei Isaí riirĩ. Dios que ñee David je ra. “David sebi tuchɨ. Ae quia 
ra secheẽ mumba mumbayã”, ɨ que Dios cose ra. 23 David sɨ ́que Jesús 
rameɨ nda. Dios que Jesús mbu Israel jenda rirõ sacuã huɨɨcuã sɨ ra. 
Ucheẽ nguire que Jesús mbu ra. Dios que ucheẽ mbuchebiã nda. 24 Jesús 
tu nonde que Juan Bautista riqui ñee ñee nanderameɨ je ra. Israel jenda 
je. “Jẽɨcuã sɨ jẽhuɨ. Jemba Dios ɨcha ruɨ. Ɨ ̃nda bautizar ae jẽje”, ɨ tuchɨ 
que Juan nguia mbia je ra. 25 Umano nonde que Juan ñee mbia je ra. “Ae 
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jẽsaarõ nguia nae, ae eã ño se re. Ae ra tu seruɨ. Ae rei ererecua tuchɨ 
sesɨ. Se oco aronea eiyao rese”, i que Juan ñee Jesús rɨɨ ̃nda.

26 Seresenda, Abraham ndiirĩ ndei jẽ. Jemo ndiqui Dios ɨcua ã. Nande 
je quia Dios ucheẽ mondo nguiã. Nanderirõ sacuã nandeɨcuã sɨ. Dios 
que Jesús mondo nande je ra. 27 Jerusalén jenda que Jesús ɨcuayãte 
ra. Ererecua ja que chɨ Jesús ɨcuayãte ra. Dios cheẽ mbesa ji abe que 
eɨcuayãte ra. Eraã naa mbeɨ raque sábado mose, eɨcuayã mbeɨ. Dios cheẽ 
mbuchecuasa cheẽ nguire que Jesús ɨquia ra. 28 “Jesús eɨquia rã”, ɨ tuchɨ 
que mbia quia Pilato je ra. Jesús ɨcuã eã ndaque. 29 Nyebe que Jesús 
mano ndei ra. Embesa ji cheẽ nguire que Jesús mano nda. Jesús raaque 
que embuquichi ira sɨ cote ra. Ñono ngue sɨta rɨbɨcoɨ ji ye ra. 30 Jesús que 
quera sɨ manonde cote ra. Dios que embuquera sɨ ra. 31 Galilea jenda que 
siqui beɨ quia Jesús rese Jerusalén nae, ũquɨ ̃ngue mae mae equera sɨ rese 
cote ra. Mae mae mbeɨ equia Jesús quera sɨ rese cote. Ũquɨ ̃ñee mbeɨ quia 
Jesús rɨɨ ̃ã cote. 32 A ureɨco Dios cheẽ turã nenei nenei jẽje a. Dios ñee ñee 
nguia nanderameɨ je nyii nae, ũquɨ ̃uresenei senei nguia jẽje a. 33 Nande 
je que Dios Jesús mbuquera sɨ ra. Ucheẽ nguire que embuquera sɨ ra. Dios 
ñee ñee nguia nanderameɨ je nyii nae, eɨ ̃sɨ que Jesús mbuquera ra. “Nde 
rei serucucha. Namo ngue arembuchecua mbia je ra”, ɨ que Dios Jesús rɨɨ ̃
cose ra. Eɨ ̃ngue Salmo dos nda. 34 Dios que Jesús mbuquera sɨ ra. Jesús roo 
ra soõ eã mbeɨ cote. Nyebe que Dios ñee nyii ra. “Seturãte ra jẽje. Seturã 
David je nyii nae, eɨ ̃sɨ ra seturãte jẽje”, ɨ que Dios ra. “Jesús tambuquera sɨ 
jẽje”, ɨ ñene. 35 Co abe rei embesa ji. Ã ndei e ã: “Se rei Ibatenda rucucha 
turã. Ibatenda ra seroo sechayã. Seroo ra emoo eã. Sembuquera sɨ rae”, 
ɨ que embesa ji ra. 36 David que siqui turã mbeɨ quia uchabenda ja je ra. 
Dios cheẽ nguire que eriqui turã ee ra. Aquere que mano nda. Mbia que 
echati ngãmeɨ jii rɨ ̃nda. Aquere que David roo soõ cote ra. 37 Jesús roo 
quiatu que soõ eã nda. Dios que embuquera sɨ resẽ. Nyebe ae roo soõ eã 
nguiã. 38 Seresenda, Jesús mɨɨ ndiqui nandeɨcuã mbutiã sacuã co. A ureɨco 
ũquɨ ̃nenei nenei jẽje a. Jẽirandu sacuã erese. 39 Dios que ucheẽ senei senei 
nguia Moisés je nyii nae, aque cheẽ nguia r a aba ɨcuã mbutiã eã. Jesús mɨɨ 
ndiqui nandeɨcuã mbutiã sacuã co. Nande Jesús ɨcua mose. 40 “Mbae ɨcuã 
nda tuchɨ ̃jẽje”, ɨ que Dios cheẽ mbuchecuasa ra. Jẽtesa beɨ u jẽ. Sã Dios 
cheẽ mbuchecuasa ɨo eã jẽje. Eɨ ̃ngue Dios cheẽ mbuchecuasa ra:
 41 Co jẽ, mbae turã ucuayãsa.

Je nyuruɨra rae. Jemano ndae.
Mbia mae sayã nda asaã ndaque jẽje.
Jẽɨcua sereãte ra equia.
Mbia embuchecua raque jẽje. Nyebe ra jemano,

ɨ que Dios cose ra, ɨ que Pablo ra.
42 Pablo que usẽ nyoɨ echumunuasa sɨ cote ra. —Jenyube rã sábado 

nongue. Ũquɨ ̃jẽsenei seneimbe rã u ure je, ɨ que mbia ee ra. 43 Mbia que 
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usẽ ja echumunuasa sɨ cote ra. Judíos tubɨrɨã ngue nyoɨ Pablo ruɨ ra. 
Bernabé ruɨ abe no. Judíos resenda tubɨrɨã abe no. Pablo que ñee tuchɨ 
mbia je ra. Bernabé rese. —Dios rese jẽɨngo tuchɨ jẽ, ɨ tuchɨ que equia ee 
ra.

44 Sábado nongue mose que sucha tubɨrɨã jenda ñumunua ja ra. 
Ñumunua nua ja Dios cheẽ andu. 45 Judíos mo ngue chɨ mae mae mbia 
chumunua ndese ra. —Pablo cheẽ ño echanduchɨ ̃nguiã. Nandecheẽ andu 
rocoɨ,̃ ɨ que judíos ngueteã mbia rese Pablo sɨ ra. Nyebe judíos ñee ɨcuã 
ɨcuã nguiã Pablo je. 46 Pablo que siquicheã tuchɨ ñee judíos je ra. Bernabé 
rese. —Jẽ nane je ureɨco rei Dios cheẽ nenei nenei ã. Dios cheẽ nguire 
ureɨco rei nguiã erenei nenei jẽ nane je ã. Ibate jẽɨngo beɨ sereã ñochɨ.̃ 
Nyebe jẽɨngo nguiã Dios cheẽ isiteã teã ã. Nyebe ureso nguiã erenei nenei 
judíos eã je co. 47 Ã ngue Dios ñee ure je cose ra: “Aremingo que secheẽ 
nenei nenei sacuã mbia ja je ra. Judíos eã ja je. Mbia ibi jenda ja je. 
Secheẽ isiquia ra siqui beɨ”, ɨ que Dios ure je ra, ɨ que Pablo ra.

48 Judíos eã ia tuchɨ que Pablo cheẽ ndese ra. Ñee turã turã ngue Dios 
cheẽ nɨɨ nda. Dios que mbia irabo ata ra. Emingo beɨ sacuã ibate. Ũquɨ ̃
ngue Jesús ɨcua ja cote ra. 49 Hue jenda ja que embucha mbucha quia Dios 
cheẽ nenei nenei nda. 50 Judíos que mbia mbuqueta queta tuchɨ Pablo je 
ra. Bernabé je abe. Ari mbia chɨɨcua mbuqueta tuchɨ que ra. Ameɨ mbia 
chɨɨcua abe mbuqueta que ra. Nyebe mbia paama ɨ ja Pablo je. Bernabé 
je abe. Nyebe Pablo mombo nguiã hue sɨ. Bernabé abe mombo no. 51 Nyoɨ 
nonde que hui tubi mbutomo tomo mbia je ra. —Jẽɨcuã tẽɨcua, ɨ ñe hue 
jenda je re. Aquere que echoɨ Iconio nda. 52 Jesús quiato ia tuchɨ que chɨ 
ra. Espíritu Turã ngue siqui tuchɨ quia erese ra.

Pablo que siqui Icónioo nda, Bernabé rese

14  1 Pablo que ngasẽ Iconio nda. Bernabé rese. Judíos chumunuasa 
que echoɨ ra. Dios cheẽ ngue esenei senei huee ra. Nyebe que 

judíos tubɨrɨã Jesús ɨcua ra. Judíos eã abe que eɨcua no nda. 2 Judíos 
ataque que Jesús cheẽ isiteã teã no nda. Ũquɨ ̃ngue judíos eã mbɨɨcuã ɨcuã 
Pablo je ra. Bernabé je abe no. Ñee ɨcuã ɨcuã tuchɨ erɨɨ.̃ 3 Pablo que chɨ 
arete huee ra. Bernabé abe no. Siquicheã tuchɨ que equia Dios cheẽ nenei 
nenei nda. Ebia tuchɨ Dios rese. Dios que embuquirãcuã nda. Nyebe que 
eriqui mbia mae sayã naa naa nda. —Ɨchõɨño eã ño equia re, ɨ chee mbia 
Pablo cheẽ je. Bernabé cheẽ je abe no. 4 Mbia cuabẽ ndua turã ja eã. Emo 
emo ngue siqui Jesús resenda ruɨ ra. Emo emo ngue siqui judíos ruɨ no 
nda. 5 Nyebe judíos ɨcuã ɨcuã Pablo je. Pablo resenda je abe no. Judíos 
eã abe eɨcuã ɨcuã ee no. Mbia rerecua abe que eɨcuã ɨcuã ee ra. —¡Pablo 
nandeɨquia jẽ! ¡Bernabé abe nandeɨquia jẽ! ¡Sɨta nande mombo mombo 
erese jẽ! ɨ rei que mbia ra. 6 Pablo que jirandu erese ra. Bernabé abe. 
Nyebe echoɨ uchã sucha tubɨrɨã mo. Licaonia jenda. Listra, ɨ sucha tubɨrɨã 
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mo je. Derbe, ɨ emo je. Hue rurubi que echoɨ ra. 7 Hue jenda je que Dios 
cheẽ nenei nenei nda.

Mbia sɨta mombo mombo Pablo rese
8 Ngasẽ ngue Listra ra. Huee que emo ngatayã ñɨ ee ra. Eɨtãquieɨ ̃

mosenda beɨ ei ɨcuã. Nyebe ngatayã mbeɨ. 9 Aque que Pablo cheẽ ñandu 
ra. —Sembucherõ arõ, ɨ ndua uchɨangui re. Pablo que eɨcua ra. Nyeb e 
mae nguiatu erese. 10 Ñee nyecua que ee ra. —Ehuã ndei rese, ɨ que Pablo 
ee ra. Ecuatayã ngue juã asi ngata cote ra. 11 Mbia tubɨrɨã ngue chɨ mae 
Pablo chɨmbucherõ ndese ra. Nyebe ucheẽ naa naa u nyue. Pablo rɨɨ ̃ñee 
ñee. —Dios ngaẽ nguichi nande je mbia rã sɨ ́a, ɨ rei que nyuruɨra ra. 
Tasẽ tasẽ. Licaonia, ɨ hue jenda cheẽ je. 12 Mercurio reɨ ̃nda Pablo mbia 
je. Mercurio, ɨ mbia umbae dios mo je. Pablo que ñee mbeɨte quia ra. 
Nyebe “Mercurio” ɨ mbia ee. Jupiter reɨ ̃nda Bernabé mbia je. Jupiter, 
ɨ mbia umbae dios mo je no. 13 Hue jenda que ñumunua nua nguia ñee 
ñee Jupiter je ra. Ae ñee ñee nguia Jupiter je, aque que ticuasu quimbae 
queru Pablo je ra. Ira uti resebe ereru ee. —Ticuasu nandeɨquia ɨquia rã 
Pablo je. Nandesei sei ee, ɨ ja que mbia ra. —Pablo rei Dios rã sɨ. Bernabé 
rese. Nyebe ticuasu nandeɨquia ɨquia rã ee. Dios raanguia je, ɨ rei que 
mbia ra. 14 Pablo que echandu ra. Bernabé rese. Nyebe huɨɨrao ndoro 
ndoro paama ɨ ee. —Ureya eã jendese, ɨ ñe ne. Ɨque que echoɨ mbia ite 
ite rɨ ̃nda. Ñee asi asi mbia je. 15 —¿Mbaerã nda re, mbia? ¿Mbaerã nda 
ticuasu jẽɨquia ure je re? Mbia chõ ure re. Jẽ na sɨ chõ ure resẽ. Dios 
eã ño ure resẽ. Nyebe urechu nguiã Dios cheẽ turã nenei nenei jẽje ã. Ã 
mbae ɨcuã jẽsecha ja chõ. Dios quiarei ereco. ¡Ae ruɨ jẽɨngo! Ae que ibei 
chao ra. Ae que ibi chao no nda. Ae que ama nyao no nda. Ae que mbae 
chao ja ra. Mbae aosa ruɨ jẽɨngo. 16 Dios que mbia teachõ cose ra. Mbia 
tesareɨ mose esɨ. 17 Dios que eturã saã saã mbeɨ quia mbia je ra. Mbi a 
eɨcua sacuã. Dios chõ ama mbuchaaqui beɨ nguiã nande je. Ae quia mbae 
a mee mbeɨ nguiã nandechɨurã. Dios chõ nandembia mbia beɨ nguiã co, ɨ 
que Pablo mbia je ra. 18 Eɨ ̃ngue Pablo embiirandu Dios rese ra. Nyebe que 
mbia ticuasu ɨquia eã nyee ee ra.

19 Emo jiri mose que judíos ngaẽ huee ra. Antioquía sɨ. Iconio sɨ abe 
no. Ũquɨ ̃ngue mbia mbɨɨcuã ɨcuã Pablo je ra. Nyebe que mbia sɨta 
mombo mombo tuchɨ Pablo rese ra. Pablo manote reɨ ̃nguiã ee. Mbia 
que ecuruchoɨ mbutiriri pe jiri sucha tubɨrɨã sɨ. 20 Hue que Jesús ɨcuasa 
chɨ Pablo matãte hue ra. Pablo que juã quera cote ra. Osobe que nyebi 
sucha tubɨrɨã nda. Isamamɨ ngue esɨ Derbe ra. Bernabé rese. 21 Dios cheẽ 
turã ngue esenei senei nguia huee ra. Derbe jenda je. Mbia tubɨrɨã ngue 
Jesús ɨcua hue jenda cote ra. Aquere que nyebi Lístraa ra. Icónioo abe. 
Antioquíaa abe. Huee sucha tubɨrɨã ngue echoɨ nyebi ra. 22 Pablo que 
Jesús ɨcuasa mbaaquiatu quiatu hue jenda ra. Bernabé rese. —¡Jesús 
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rese jẽɨngo tuchɨ jẽ! Mbia ra nandembasi mbasi tuchɨ. Aquere ra Dios 
nandererecuarã tuchɨ cote, ɨ que Pablo mbia je ra. Bernabé rese. 23 Ameɨ 
mo ngue eirabo rabo mɨɨ ɨno huee ra. Jesús ɨcuasa rerecuarã no hue. 
Ñumunua je rerecuarã jaaja. Aquere que huɨ uchɨu sɨ ra. Quiaruã. Ñee 
ñee ngue equia Dios je ra. Ñee ñee ee ererecua namonda rɨɨ.̃ —Ã jẽɨngo 
Dios ɨcuate ã. Sã Dios jendaarõ arõ, ɨ que Pablo ererecuarã je ra. Bernabé 
rese.

Pablo ngãembe Antioquíaa, Bernabé rese
24 Nyoɨ que erecha cote ra. Pisidia, ɨ equia ibi je, hue rɨ ̃ngue echoɨ ra. 

Ngasẽ ngue Panfilia no nda. 25 Jesús cheẽ turã ngue esenei senei sucha 
tubɨrɨã Perge jend a je ra. Aquere que echoɨ Atalia no nda. 26 Hue sɨ que 
echoɨ ama nduɨ ra. Nguique riita quiti que ecuaẽ tiba Antioquía cote ra. 
Mbia hue jenda rane nguiatu que Pablo mondo Bernabé rese Dios cheẽ 
nenei nenei sacuã nyii ra. —Chã Dios turã jendeaquiatu jẽso mose, ɨ que 
ee nyii ra. Huee que tiba obei cote ra. 27 Ngasẽ mose Antioquíaa, Jesús 
ɨcuasa que emunua nua cote ra. Mbae ja que esenei tuchɨ ee ra. —Dios 
que urereaquiatu tuchɨ quia ra. Dios que urembucheẽ ñee nguia judíos eã 
je ra. Dios que Jesús ɨcua tuchɨ ee ra. Nyebe etubɨrɨã ndiqui nguiã Jesús 
ɨcua cote, ure echeẽ nenei nenei mose, ɨ que Pablo ra. Bernabé rese. 28 Chɨ 
arete que Antioquíaa ra. Jesús ɨcuasa ja rese echɨ huee.

Jesús quiato rerecua ñumunua ja

15  1 Judea jenda mo ngue ngaẽ Antioquíaa ra. Ngaẽ ngue Jesús 
ɨcuasa mbaaquiatu quiatu ɨcuã nda. —Circuncisión jẽsaã saã ja. 

Moisés cheẽ nguire jẽsaã saã, ɨ rei que Jesús ɨcuasa je ra. Eracoɨ ̃ɨre o ji je 
chõ eriqui nguiã circuncisión, ɨ ũquɨ ̃je. —Eɨ ̃jenye eã mose ra jẽsoã ibate, 
ɨ rei que ra. 2 —Tei, eɨ ̃eã ñene, ɨ tuchɨ que Pablo ee ra. Bernabé rese. —Ae 
beɨte. Pablo ñee ñooño nguiã, ɨ tuchɨ Judea jenda. Nyebe ñee tuchɨ nguiã 
nyue circuncisión nɨɨ. Nyebe Jesús ɨcuasa mondochoɨ Jerusalén. Jirandu 
sacuã circuncisión ndese. Pablo mondochoɨ. Bernabé abe no. Mbia mo 
abe no. Ũquɨ ̃mondochoɨ ja. —Jẽso Jerusalén. Jeñee Jesús quiato rerecua 
je. “¿Circuncisión nda uresaã saã nde?” jenye oso ee. Sã Jesús quiato 
rerecua ñee jẽje. Jenyu ñee ure je cote, ɨ que ñee uchɨmondo je ra. 3 Jesús 
ɨcuasa que embucuata turã cote ra. Mondochoɨ Jerusalén. Fenicia ruɨ que 
echoɨ ra. Samaria ruɨ abe no. Judíos eã je rese que hue jenda mbiirandu 
randu ra. —Judíos eã abe que Jesús isi isi quia cote ra. Judíos eã ngue 
huɨ huɨ quia huɨɨcuã sɨ cote ra, ɨ que hue jenda mbiirandu randu ra. Jesús 
ɨcuasa ia tuchɨ que eandu ra. 4 Pablo que ngasẽ Jerusalén cote ra. Bernabé 
rese. Nguesenda rese no. Hue jenda Jesús ɨcuasa que eisi turã nda. Jesús 
quiato rerecua abe que eisi turã no nda. Pablo que Dios turã senei senei 
ee ra. —Dios quirãcuã ngue siqui quia ure rese ra. Ure echeẽ naa naa 
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mose, ɨ que embiirandu ra. 5 Fariseos Jesús ɨcuasa mo ngue juã ñee cote 
ra. —Judíos eã Jesús ɨcua mose, circuncisión jẽsaã saã ee. Jeñee na ee. 
“Moisés cheẽ nduɨ jẽɨngo beɨ”, jenye chõ ee, ɨ rei que Fariseos ee ra.

6 Nyebe Jesús quiato rerecua ñumunua ja aque rɨɨ.̃ 7 Ñee ñee tuchɨ nyue 
circuncisión nɨɨ. Aquere que Pedro juã ñee nda. —Tacheẽ se, Seresenda. 
Dios que seirabo cose ra. Ucheẽ turã nenei nenei sacuã judíos eã je. Ũquɨ ̃
Jesús ɨcua sacuã ngue seirabo cose ra. Ũquɨ ̃jẽɨcuate quia ã. 8 Dios quia 
aba chɨã ɨcua jate nguiã co. Judíos eã je abe Dios Espíritu Turã mondo 
mondo cote. Nande achõ je eã emondo. Ũquɨ ̃abe je emondo mondo Jesús 
ɨcua mose no. “Judíos eã abe sequiato”, ɨ ñe Dios re. 9 Judíos eã Jesús ɨcua 
mose, Dios ũquɨ ̃ñɨa mbiasu cote. Nande rã sɨ. Nyebe Dios riqui nguiã 
judíos eã je abe siqui turã. Nande rã sɨ. 10 ¿Mbaerã jẽɨngo Dios cheẽ abi 
abi chõ nde? Dios cheẽ jembeta mbeta chõchɨ ̃nguia re. Judíos eã je chõ 
jẽɨngochɨ ̃embeta re. Embeta ji chɨ ̃nda eãtã tuchɨ aba je cot e re. Ũquɨ ̃
nanderu cose ndare saã aroneate. 11 Dios turã nguia nandemɨngo beɨ 
nguiã ã. Dios turã nguia nandemɨngo beɨ nguiã ibate. Nande Jesucristo 
ɨcua mose. Dios turã nguia judíos eã abe mɨngo beɨ nguiã ã no. Nande rã 
sɨ no, ɨ que Pedro ra.

12 Pablo que mbae senei ja mbia je cote ra. Bernabé rese. Mbia tubɨrɨã 
ngue quɨrɨrɨ cote ra. Nyiisaquia que Pablo cheẽ ndese ra. Bernabé cheẽ 
ndese abe. —Dios que urererao judíos eã je ra. Urembirãcuã tuchɨ que 
equia ee ra. Nyebe mbia mae sayã uresaã saã tuchɨ ee, ɨ que Pablo ra. 
Bernabé rese. 13 Pablo cheẽ huɨre que Jacobo ñee cote ra. —Seandu rã se, 
Seresenda. 14 Pedro que ñee jẽje namo nda. Dios turãte que judíos eã je 
ra. Dios que ũquɨ ̃mo irabo rabo nguesendarã nda. Pedro que jembiirandu 
erese namo nda. 15 Eɨ ̃ngue Dios cheẽ mbuchecuasa embesa cosete ra. 
Nyebe eriqui nguiã eɨ ̃eɨ ̃ã cote. 16 Ã ndei embesa ji ã:

Se rei Dios. David reco mose que serimba siqui tuchɨ serese ra.
Aquere huɨ ja sesɨ cote.
Achube ra echɨã mbitirõ sɨ cote.
Siqui sɨ ra serese cote.

 17 Judíos eã abe ra siqui serese cote.
Mbia sembaerã nda siqui ja serese cote,

ɨ que Dios ra. 18 Eɨ ̃ngue Dios ñee mbia mbiirandu cose ra, ɨ que Jacobo 
ra. 19 —Judíos eã mo ngue Dios ɨcua ɨcua quia cote ra. ¡Nandecheẽ 
nandembetayã jiri ee jẽ! 20 ¡Nandecheẽ mɨɨ ño nandembesa mondo ee jẽ! 
Nandecheẽ mumbayã sacuã. “Mbia soo mondo mondo mose dios raanguia 
je, ¡aque soo ra jẽuchɨ ̃jẽ!” nande rã ee. “¡Jeninisi rese siqui rocoɨ ̃nda 
jẽɨngochɨ ̃emo ndese jẽ! ¡Jendu rese siqui rocoɨ ̃nda jẽɨngochɨ ̃emo ndes 
e jẽ!” nande chõ ee. “¡Eruqui resebe ra soo jẽuchɨ ̃jẽ! ¡Mbae ruqui ra 
jẽuchɨ ̃jẽ!” nande chõ ee. Ũquɨ ̃mɨɨ nandembesa rã mondo ee. Nandecheẽ 
mumbayã sacuã. 21 Ũquɨ ̃mɨɨ nande rã ee. Ũquɨ ̃ño mbia ñandu ñandu 

HECHOS 15

El Nuevo Testamento en Sirionó de Bolivia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



250

mbeɨ quia cose ndare beɨ. Mbia Moisés chɨmbesa saã saã sucha tubɨrɨã ja 
je. Sábado mose beɨ. Judíos chumunua nua mose, ɨ que Jacobo ra.

22 —Coche ñene, ɨ ja Jesús quiato rerecua Jacobo cheẽ je. Jesús ɨcuasa 
ja abe. Nyebe mbia nyeremo mondo Pablo rese. Bernabé rese abe. Silas, ɨ 
que ee ra. Judas, ɨ que enongue je ra. Barsabás, ɨ abe que equia Judas je 
ra. Ũquɨ ̃ndei Jesús quiato rerecua mo. Ũquɨ ̃ngue emondo Antioquíaa ra. 
—Urecheẽ jẽsenei senei Jesús ɨcuasa hue jenda je, ɨ que Jerusalén jenda 
ra. 23 Jesús ɨcuasa que ucheẽ mbesa mondo ee ra. A rei embesai a: —Ure 
rei Jesús quiato rerecua. Ure rei Jesús ɨcuasa. A ureɨco embesa mbesa 
jẽje a, Jesús ɨcuasa. Judíos eã je. Antioquía jenda je. Siria jenda je. Cilicia 
jenda je. Saludos. 24 Ureresenda mo ngue nyoɨchɨ ̃jembaaquiatu ɨcuã ɨcuã 
nda. Ũquɨ ̃ñee jemɨngo asi asite rei. “Circuncisión jẽsaã saã”, ɨ chõchɨ ̃
equia jẽje reaẽ. “Moises cheẽ nduɨ jẽɨngo beɨ”, ɨ chõchɨ ̃equia jẽje re. Ũquɨ ̃
uremondo eã ñee jẽje. Ae ae chõ nyoɨ nguiã ñee ñooño jẽje. 25 Nyebe 
ureɨco nguiã ñumunua a. Emo ngue ureirabo emondo sacuã jendea ra. 
Nyeremo uremondo quia aque. Pablo rese. Bernabé abe rese. Urequiato 
tuchɨ que ũquɨ ̃nda. 26 Ũquɨ ̃ɨreɨ ̃ɨreɨ ̃eã tuchɨ nyoɨ Jesucristo cheẽ nenei 
nenei. Mbia eɨquia arondete raque. Siquicheã tuchɨ. 27 Aque Judas 
uremondo quia jendea aque. Silas rese. Ũquɨ ̃nda jembiirandu ja. Ũquɨ ̃
nda urecheẽ senei senei jẽje. 28 Espíritu Turã ngue urembaaquiatu ra. 
Nyebe ra urecheẽ tuchɨã jẽje. Echeẽ mumbayã sacuã. Ã mɨɨ ño uremondo 
quia jẽje aque. 29 “Mbia soo mondo mondo mose dios raanguia je, ¡aque 
soo ra jẽuchɨ ̃jẽ! ¡Eruqui resebe ra soo jẽuchɨ ̃jẽ! ¡Mbae ruqui ra jẽuchɨ ̃
jẽ! ¡Jeninisi rese siqui rocoɨ ̃nda jẽɨngochɨ ̃emo ndese jẽ! ¡Jendu rese 
siqui rocoɨ ̃nda jẽɨngochɨ ̃emo ndese jẽ!” Coche ũquɨ ̃jemumbayã nguiã. 
Aque mɨɨ ño urecheẽ urembesa mondo aque, ɨ que embesa ra. Eɨ ̃ngue 
Jerusalén jenda embesa ee ra.

30 Uchɨmondo que emondochoɨ turã nda. Ngasẽ ngue Antioquíaa cote 
ra. Jesús ɨcuasa hue jenda que emunua ja ra. Embesa ji que emee ee ra. 
31 Echumunua mos e que leer ɨ ee cote ra. Eya tuchɨ que erese ra. Eya 
tuchɨ Jerusalén jenda chɨmbesa isi mose. 32 Dios cheẽ mbuchecuasa 
rei Judas. Silas rese. Nyebe que ũquɨ ̃Dios cheẽ nenei nenei tuchɨ Jesús 
ɨcuasa je ra. Jesús ɨcuasa mbaaquiatu quiatu tuchɨ. 33 Chɨ are jiri que 
huee ra. Jesús ɨcuasa que embuchebi turã mondochoɨ cote ra. Nyoɨ que 
nyebi Jerusalén nda. 34 Silas que siquichõ nda. 35 Pablo abe que siquichõ 
Antioquíaa ra. Bernabé rese. Mbia que embaaquiatu quiatu quia ra. Dios 
cheẽ turã ngue esenei senei nguia ra. Jesús ɨcuasa tubɨrɨã ngue esenei 
senei erese ra.

Pablo nyao Bernabé sɨ
36 Aquere que Pablo ñee Bernabé je ra. —Nyao nanderique ruɨ Jesús 

ɨcuasa mbuchesea sea mae ja erese. Dios cheẽ ngue nandesenei senei, hue 
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jenda mbuchesea sea nyao. Mañɨ Jesús ɨcuasa u mambɨ reae. Nyao erea, 
ɨ que Pablo ra. 37 —Eno. Juan Marcos abe nanderao, ɨ rei que Bernabé 
ra. 38 —Tei. Ae que nanderecha Panfíliaa nyii resẽ. Huɨ jeɨ que nande sɨ 
resẽ, nande Dios cheẽ nenei nenei mose. ¿Mañɨ nande ra ererao sɨ re? ɨ 
que Pablo ra. 39 Ñee asi asi chee que nyue ra. Marcos rɨɨ.̃ Nyebe que nyao 
nyesɨ ra. Bernabé que Marcos querao ra. Ama nduɨ que echoɨ Chípree ra. 
40 Pablo que ñee Silas je ra. —Nyao serese, ɨ que ee ra. Jesús ɨcuasa que 
ñee ee ra. —Chã Dios turã jendeaquiatu beɨ jẽso mose, ɨ ja que ee ra. 
Pablo que nyoɨ cote ra. Silas rese. 41 Siria rɨ ̃ngue echoɨ ra. Cilicia rɨ ̃abe 
no. Hue jenda Jesús ɨcuasa mbaaquiatu quiatu que echoɨ ra.

Pablo resenda beɨ que Timoteo cote ra

16  1 Pablo que nyoɨ Dérbee ra. Lístraa abe echoɨ. Huee que Jesús 
ɨcuasa mo ndiqui ee ra. Timoteo, ɨ que ee ra. Esi rei judía. 

Esi rei Dios ɨcuasa. Judío eã ngue eru ra. 2 Jesús ɨcuasa hue jenda que 
Timoteo ɨcua ja ra. Timoteo turãte, ɨ ja que Jesús quiato quia ee ra. 3 —
Timoteo tarao serese, ɨ que Pablo ra. Judíos tubɨrɨã ngue chɨ aque ibi 
ruɨ ra. —Judío eã ndei Timoteo ru, ɨ ja judíos. Nyebe Pablo circuncisión 
naa Timoteo je. Nguerao nguesendarã cote. 4 Nyoɨ que sucha tubɨrɨã 
mbuchesea sea cote ra. Jesús quiato rerecua cheẽ ngue esenei senei 
ja quia mbia je ra. Jerusalén jenda cheẽ. —¡Ũquɨ ̃ñee nda jemumba 
mumbachɨ ̃jẽ! ɨ que Pablo nyoɨ quia ra. 5 Pablo que Jesús oseɨ uquia Jesús 
quiato je ra. Jesús ɨcuasa tubɨrɨã nɨa ngue esɨ quia cote ra.

Echu urembaaquiatu quiatu, ɨ que Macedonia jenda Pablo je cuu ra
6 —Nyao Dios cheẽ nenei nenei Asia, ɨ rei ngue re. Espíritu Turã ngue 

nya ɨ ee ra. Nyebe echoɨ nguiã Frígiaa. Galáciaa abe. 7 Ngasẽ ngue Mísiaa 
ra. Nyao Bitinia, ɨ reɨ ngue re. Espíritu Turã ngue nya ɨ ee ra. 8 Misia 
que echucuaño nyoɨ ra. Ngasẽ nyee Troas. 9 Huee que Pablo Macedonia 
jenda mo ndea isa ra. Tea que cuu ra. Chɨ ̃nda juã ñee ñee Pablo je cuu 
ra. —¡Echu aa Macedóniaa jẽ! Echu urembaaquiatu quiatu, ɨ nda Pablo je 
cuu ra. 10 Nyebe ureso nguiã ereare. Se abe que aso erese ra. Se rei Lucas. 
—Dios urererao quia Macedonia co. Ucheẽ nenei nenei sacuã, ure que 
urechue cote ra. Nyebe urecuata nguiã cote.

Pablo tarõ ji que chɨ Filipos ra
11 Ama nduɨ que ureso Troas sɨ ra. Erɨɨmbe que ureso iasa ra. Urecuasẽ 

nyee que oso Samotracia ra. Isamamɨ ngue ureso Neápolis cote ra. 12 Hue 
sɨ que ureso ibi rɨ ̃nda. Urecuasẽ nyee oso sucha tubɨrɨã tuchɨ je. Filipos, 
ɨ hue sucha tubɨrɨã je. Romanos mbae rei sucha tubɨrɨã. Macedonia, ɨ 
que ibi ja je ra. Huee que urecu arete ra. 13 Sábado mose que ureso ama 
nimíaa nda. Sucha tubɨrɨã ndecha. Huee que judíos riqui ñumunua nua 
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mbeɨ ñee ñee Dios je ra. Ari que ngaẽ ngaẽ nguia huee ra. Acuanɨ mo 
ndese. Urecoi que Dios cheẽ nenei nenei ee ra. 14 Lidia, ɨ que urecheẽ 
andusa mo je ra. Ae rei tiru rubi vender ɨsa. Ae rei Tiatira jenda. Ae rei 
Dios ɨcuasa. Dios que Pablo cheẽ mbuchecua ee ra. Pablo cheẽ ngue eisi 
ra. 15 Nyebe que bautizar ɨ ee ra. Echuchua jenda je abe que bautizar ɨ ra. 
—Se Jesús resenda tuchɨ mose jẽje, jenyu uque sechuchúaa, ɨ que Lidia 
ure je ra. Ñee tuchɨ ure je. Nyebe urererao nguiã uchuchua.

16 Emo mose que ureso quia mbia ndua nduásaa Dios rese ra. 
Nyucuaaque mo ngue uresobeɨshɨ ̃nda. Aba checuayã ɨcuã ngue siqui 
tuchɨ quia erese ra. Aba checuayã ɨcuã ngue mbae ɨcua ɨcua quia ee ra. 
Nyebe mbia mbae isiquia mee mee tuchɨ quia nyucuaaque rerecua je. 
Nyucuaaque cha je. 17 Nyucuaaque que tu Pablo ruɨ ra. Tu ure ja ruɨ. 
Ñee ngue urerɨɨ ̃nda. —Ã ndei Dios rimba ã. Ibatenda rimba. A echɨ aba 
ɨcuã mbutiãsa nenei nenei jẽje a. A echɨ Jesús renei nenei jẽje a, ɨ beɨ 
que nyucuaaque quia urerɨɨ ̃nda. 18 Ɨ beɨ que nyucuaaque quia urerɨɨ ̃nda. 
Pablo que echeẽ nyoseɨ chɨã nyee ra. Uba que ñee aba checuayã ɨcuã je 
cote ra. —Jesús rɨɨ ̃aɨco ñee ndeje a. Esẽ nyucuaaque sɨ, ɨ que Pablo aba 
checuayã ɨcuã je ra. Echeẽ mosebe que usẽ esɨ ra.

19 Nyucuaaque rerecua que paama ɨ Pablo je ra. —Mbia ra mbae isiquia 
mondo monoa techɨ ̃nande je cote re, ɨ nyue. Nyebe que Pablo isi ra. Silas 
rese. Curuchoɨ que plaza ra. 20 Mondo que mbia rerecua je ra. —Ã ndei 
judíos ã. Mbia mbɨɨcuã ɨcuãte equia ñee ñee ã. 21 “Ure rã jẽɨngo”, ɨchɨ ̃
nguiã nande je. Romanos ndaque nande. Ũquɨ ̃nandesaã aronea tuchɨ 
quiarei, ɨ que mbia nguerecua je ra. 22 Nyebe que mbia paama ɨ Pablo je 
ra. Silas abe je. Ererecua que eɨrao mbuɨ asi ra. —Ira je jẽiruã nua, ɨ que 
ererecua ra. 23 Mbia que eiruã nua tuchɨ ra. Tarõ ngue cote ra. —Jẽsaarõ 
tuchɨ, ɨ que ererecua eraarõsa je ra. 24 Echeende que etarõ tuchɨ cote ra. 
Ei abe que emumbi ɨno ira je ra.

25 Pablo que ñee ñee nguia Dios je itondiite mose ra. Silas rese. Ɨraseɨ 
raseɨ abe no. Etarõi que echandu ja quia ra. 26 Aque mose que ibi titi titi 
ɨ ra. Etarõsa abe que quiata quiata ja ra. Eiquesa abe que quiata ja ra. 
Eicuasa que nyera ja cadenas nda. Etarõ ji sɨ que nyera ja ra. 27 Eraarõsa 
que ñumumba ra. Eɨquesa eequia ji rese que mae nda. Etarõ ji uchã neɨ 
nguiã ee. Nyebe ñee nguiã. —Tachɨɨquia, ɨ que tiquise rirõ nda. 28 Pablo 
que tasẽ ee ra. —¿Mbaerã nda erechɨɨquia re? ¡A urecu chõte a resẽ! ɨ 
que Pablo ee ra. 29 —Tata eru, ɨ que eraarõsa mbia mo je ra. Ɨque que 
Pablo rea cote ra. Titi titi ɨ tuchɨ que ra. Ngoi que ngũíã ndese Pablo je 
ra. Silas abe je. 30 Eraarõsa que ecuruchoɨ taicuee cote ra. Ñee ee. —Sã 
Dios serirõ seɨcuã sɨ. ¿Mañɨ ae ra se re? Siqui beɨ sacuã Dios rese re, ɨ que 
eraarõsa ra. 31 Pablo que ñee ee cote ra. Silas rese. —Jesucristo eɨcua. 
Ũquɨ ̃mose ra Dios nderirõ ndeɨcuã sɨ. Ũquɨ ̃mose ra Dios ndechuchua 
jenda abe rirõ huɨɨcuã sɨ, ɨ que Pablo ee ra. 32 Jesús cheẽ ngue esenei 
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senei ee ra. Echuchua jenda je abe que erenei nenei nda. 33 Pablo iruã 
nua ji que eraarõsa ɨreɨ ɨreɨ ra. Silas iruã nua ji abe. Itondii mose raque. 
Bautizar ɨ que eraarõsa je cote ra. Echuchua jenda ja je abe que bautizar 
ɨ ra. 34 Eraarõsa que Pablo querao mbuquiaru uchuchúaa ra. Silas abe no. 
Ey a tuchɨ que ra. Echuchua jenda abe ia tuchɨ. —Nandeɨco Dios ɨcua co 
cote, ɨ ñene. Nyebe eya tuchɨ Dios rese.

35 Isamamɨmbe que ererecua ñee policía je ra. —Jẽso Pablo mbusẽ 
cote. Silas abe jembusẽ, ɨ que ee ra. 36 Eraarõsa que ñee Pablo je ra. —A 
policía cuaẽ a. Jembusẽ sacuã. Huɨ que jẽsɨ ra. Jẽso turã cote, ɨ rei que 
eraarõsa Pablo je ra. 37 —Nya, ɨ que Pablo ee ra. —¿Mbaerã ererecua 
ureiruã ñooño nde? Mbiasa. Mbae ɨcuã naa mose rocoɨ.̃ Romanos ndaque 
ur e abe. Uretarõ ñooño ngue ra. “Nandembusẽ checuayã”, ɨ raque ure je 
co cote. Tei. Sã ũquɨ ̃ngaẽ urembusẽ nyecua, ɨ que Pablo ee ra. 38 Pablo 
cheẽ ngue policía senei nguerecua je ra. “Romanos”, ɨ mose que ererecua 
chɨã cuaãcuã ɨ ja ra. 39 Ererecua que nyoɨ Pablo rea cote ra. Silas abe rea. 
—Ureɨcuã ñochɨ ̃jẽje. Ureɨcuã eã nda cote. Jẽso a sɨ cote, ɨ que ererecua 
embusẽ turã mondo cote ra. 40 Pablo que usẽ etarõsa sɨ cote ra. Silas rese. 
Nyoɨ que Lidia chuchua ra. Hue que echɨ mbɨrɨ ̃Jesús ɨcuasa mundua 
ndua ra. Nyoɨ que hue sɨ cote ra. Sucha tubɨrɨã sɨ.

Pablo que siqui Tesalónicaa ra

17  1 Pablo que nyoɨ Antípolis rɨ ̃nda. Apolonia nɨ ̃abe echoɨ. Silas 
rese. Hue sɨ que echoɨ ngasẽ Tesalónicaa ra. Huee que judíos 

chumu nuasa mo huee ra. Sina goga, ɨ equia tuchua je. 2 Pablo que oso 
hue sábado mose ra. Querabe que eriqui oso oso beɨ judíos chumunuásaa 
ra. Tres sábado que Pablo mbia mbaaquiatu quiatu huee ra. 3 Dios cheẽ 
ngue esenei senei ee ra. —“Mbia ra Cristo mbasi tuchɨ. Manonde ra quera 
sɨ”, ɨ que Dios cheẽ nda. Eɨ ̃ngue mbia Jesús je cote ra. Jesús ae rɨɨ ̃aɨco 
ñee ñee jẽje, ae rei Cristo. Ae jẽsaarõ arõ mbeɨte quia, aque rei Jesús, ɨ 
que Pablo embaaquiatu quiatu ra. 4 Emo emo ngue Jesús isi cote ra. Siqui 
que Pablo ruɨ ra. Silas ruɨ abe. Griegos tubɨrɨã ngue siqui eruɨ no nda. 
Dios ɨcuasa rei ũquɨ.̃ Griego ninisi tubɨrɨã abe que siqui Pablo ruɨ ra. Mbia 
chɨɨcua tuchɨ rei ũquɨ.̃ 5 Judíos que ngueteãte quia mbia rese Pablo je ra. 
Mbia siqui mose Pablo ruɨ. Ae Dios cheẽ andu sereãte quia, ũquɨ ̃ngue 
ngueteãte quia mbia rese ra. Nyebe ngata chooño je munua nguiã. Ũquɨ ̃
ngue sucha tubɨrɨã jenda mbupaama ɨ tuchɨ ra. Mbia tubɨrɨã ngue mbaba 
chee Jasón chuchua je cote ra. —¿Ma Pablo ma nde? ¿Ma Silas ma nde? 
Uremee nda mbia ɨcuã je, ɨ rei que judíos ra. 6 Pablo oreã ngue ee ra. Silas 
abe oreã ngue ee ra. Nyebe que Jasón nduruchoɨ mbutiriri nguerecua 
je ra. Jasón ndesenda rese. Ñee nguerecua je. —Pablo ngaẽ ñochɨ ̃mbia 
mbɨɨcuã ɨcuã ja aa. Pe jenda mbɨɨcuã ɨcuã jare. 7 Jasón eisi turã ñochɨ ̃
nguia uchuchúaa a. Ũquɨ ̃ɨcuã ja que eriqui nandererecua je. César cheẽ 
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emumba mumba beɨ chõchɨ ̃nguiã ã. “Jesús quia ererecua tuchɨ César sɨ 
re”, ɨ chõchɨ ̃Pablo, ɨ que mbia paama ɨ Pablo je ra. 8 Mbia ataque eandu 
mose que paama ɨ ra. Ererecua abe que paama ɨ ra. 9 Ererecua que mbae 
isiquia isi Jasón sɨ ra. Jasón ndesenda sɨ abe. —Uremeembe ra jẽje Pablo 
choɨ mose, ɨ que ererecua ee ra. Ererecua que huɨ ja esɨ cote ra.

Pablo que siqui Beréaa ra
10 Jesús ɨcuasa que Pablo mondochoɨ jeɨ Berea ra. Silas rese. Aque isa 

mose beɨ. Ngasẽ ngue Berea ra. Nyoɨ que judíos chumunuasa cote ra. 
11 Judíos Berea jenda que earacua ra. Tesalónica jenda sɨ. Berea jenda 
quiatu que Dios cheẽ ñanduse rete ra. Berea jenda que embesa ji tea jeɨ 
jeɨ ra. —Ma Pablo ñee Dios cheẽ nduɨ sɨ, ɨ que nyue ra. 12 Nyebe que mbia 
tubɨrɨã Jesús ɨcua ra. Griegos tubɨrɨã abe que Jesús ɨcua ra. Griegos ninisi 
abe. Mbia chɨɨcua rei griego s ninisi. 13 Pablo que Dios cheẽ senei senei 
Berea jenda je ra. Judíos Tesalónica jenda que jirandu ra. Jirandure que 
echoɨ Beréaa mbia mbɨɨcuã ɨcuã Pablo je ra. 14 Jesús ɨcuasa que Pablo 
mondo ama ndɨsha quiti ra. Silas que siquichõ Beréaa ra. Timoteo rese. 
15 Ae Pablo curuchoɨ, ũquɨ ̃ngue tiba esɨ ra. Atenas, ɨ que sucha tubɨrɨã je 
ra. —A ureɨco nyebi a, ɨ que Pablo je ra. Echebi mose que Pablo ñee ee ra. 
—Silas jembu jeɨ seje. Timoteo rese, ɨ que Pablo ee ra.

Pablo que siqui Atenas nda
16 Pablo que siqui Silas raarõ arõ Atenas nda. Timoteo abe raarõ arõ. 

Dios abareã tubɨrɨã ngue huee ra. Ũquɨ ̃ndese quiatu que mbia riqui oo 
tuchɨ ra. Pablo que mae ɨcuã ũquɨ ̃ndese ra. Pablo que paama ite mbia 
rese mae nda. Mbia Dios abareã nderequia requia mose. 17 Nyebe Pablo 
oso oso beɨ nguiã judíos chumunuasa. Ñee ñee tuchɨ hue jenda je. Judíos 
eã je abe ñee ñee tuchɨ hue jenda mbia je. Dios ɨcuasa je. Plázaa abe que 
Pablo riqui ñee ñee tuchɨ mbia je ra. 18 Epicúreos resenda mo ngue ngaẽ 
ñee tuchɨ Pablo je ra. Estoicos resenda mo abe que ngaẽ ñee Pablo je ra. 
—¿Mbae ɨchõte Pablo quia nande je re? Echeẽse rete eriqui reae, ɨ que 
emo emo nda. —Dios mo nɨɨ eriqui ñee ñee nande je reae, ɨ que emo emo 
nda. Pablo ñee ñee mose Jesús rɨɨ.̃ Pablo Jesús quera renei nenei mose. 
19 Mbia que Pablo curuchoɨ ibi ato mo cote ra. Huee que ererecua riqui 
ñumunua nua mbeɨ ra. Ñee ngue Pablo je cote ra. —¿Mbae rɨɨ ̃ereɨco ñee 
ure je re? Embuchecua ure je. 20 Ã ngue urechanuate quia ra. Ndecheẽ 
embuchecua ure je. ¿Mbae ere quia re? ɨ que mbia Pablo j e ra. 21 Atenas 
jenda mɨngo uquia reã mbae mo ndese. Ae siqui Atenas jenda rese, ũquɨ ̃
abe mɨngo uquia reã mbae mo ndese. Echeemo andu andu beɨ. Echeemo 
ndese beɨ.

22 Nyebe que Pablo juã mbia ite re ra. Ibi ato. Ñe e ngue mbia je cote ra. 
—Tacheẽ jẽje, Atenas jenda. Dios ata rete rese jẽɨngo reae. 23 Secuatasa 
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que amae mae dios tubɨrɨã jembae rese ra. Emo ndese que amae nda. 
“Co Dios mbia mae sayã”, jenye que embesa mɨ nda. Ae je jẽɨngo ñee 
ñee ũquɨ.̃ Jemae sayã ndaque. Ae rɨɨ ̃aɨco ñe e jẽje co. 24 Co Dios que ibi 
chao ra. Mbae ao ja. Ae rei mbae rerecua. Ibi rɨɨnda rerecua. Ibei jenda 
abe rerecua. Dios siquíã ño nguiã tuchuaqui re mbia chɨao. 25 —¿Aba 
ra mbae chao seje re? ɨ eã ngue Dios quia ra. Ae quiarei mbae meesa. 
Nandembuquiarusa rei ae. Nande mɨngosa rei ae. 26 Mbia mɨɨ ngue Dios 
chao ra. Aque rei mbia i ja aque. Emo eã ño nandeɨco nguiã ã. Nande ja 
chõ nandeɨco nguiã ã. Dios rei nandeaosa. Nyebe Dios mbae rerecua ja. 
—Co ra nyeacuquia co mose. Co ra mano co mose, ɨ beɨ que Dios quia ra. 
Mbia recuarã ngue Dios mee mee mbia je ra. 27 Dios que mbia mɨngo ibi 
rɨ ̃nda. Ɨ ̃nda mbia Dios requia. Ɨ ̃nda mbia Dios ɨcua. Ɨsho eãte Dios riqui 
a. Nande ja jii eriqui a. 28 Dios rɨɨ ̃ae nandeɨco nguiã. Erɨɨ ̃ae nandeɨco 
nguiã ngata. Jemo abe que ñee nda. “Dios riirĩ ño nandeɨco ja nguiã ã”, ɨ 
que jemo nda. 29 Ae beɨ chõ nandeɨco nguiã ã. Dios riirĩ. “Dios” nandechɨ ̃
nguiã mbia chɨao je. Oro ao ji je. Plata ao ji je. Sɨta ao ji je. 30 Dios que 
mbia ɨcuã teachõ cose ra. Mbia aquiatuã mose. Namo ño Dios riqui nguiã 
ñee mbia je co. “Jẽhuɨ chõ jẽɨcuã sɨ”, ɨ Dios quia mbia jaje co. 31 Dios que 
Jesucristo irabo ra. Jesucristo turã mbeɨ. Jesucristo ra ñee emo je. “Jẽso 
tata cuasu”, ɨ ra ee. “Jẽso ibate”, ɨ ra emo je no. Manose chõ nda ñee. Dios 
mɨɨ ño eɨcua nguiã. Dios que Jesucristo mbuquera sɨ manonde ra. Nyebe 
ra Jesucristo emo mondo ibate. Emo mondo tata cuasu no. 32 —Jesucristo 
que quera sɨ manonde ra, ɨ que Pablo ee ra. Mbia que ɨquia ɨquia chõchɨ ̃
nguiã Pablo cheẽ mose. Emo emo ngue ñee ee ra. —Emo mose quiatu ra 
ndecheẽ urechandu, ɨ que eataque ra. 33 Pablo que oso mbia recha cote ra. 
34 Emo emo ngue siqui eruɨ ra. Ae Jesús cheẽ isi turã, ũquɨ ̃ngue siqui beɨ 
eruɨ ra. Dionisio, ɨ que ũquɨ ̃mo je ra. Ae rei mbia rerecua mo. Dámaris, ɨ 
que cuña mo je ra. Emo emo abe que siqui Pablo ruɨ ra.

Pablo que siqui Coríntoo ra

18  1 Pablo que oso Atenas ndecha cote ra. Ngasẽ ngue sucha tubɨrɨã 
mo cote ra. Corinto, ɨ que hue je ra. 2 Hue que judío mo ndiqui 

ee ra. Aquila, ɨ que ee ra. Ponto jenda que ae ra. Priscila, ɨ que eninisi je 
ra. Ũquɨ ̃ngue ngaẽ namo Italia sɨ ra. Italia recha ramo. Claudio judíos 
mombo ja mose Roma sɨ. Pablo que oso Aquila chuchua ra. 3 Pablo que 
tuchua saã saã nguia mbae ɨre je ra. Eɨ ̃ngue Aquila no nda. Tuchua raã 
naa mbeɨ mbae ɨre je. Nyebe Pablo siquichõ nguiã erese. Quieɨ quieɨ 
erese. 4 Sábado mose que Pablo riqui oso oso judíos chumunuasa ra. Hue 
que eriqui beɨ Dios cheẽ nenei nenei judíos je ra. Judíos eã je abe no.

5 Silas que ngasẽ Macedonia sɨ cote ra. Timoteo rese. Pablo que Dios 
cheẽ senei senei tuchɨ quia judíos je cote ra. Jesús mbuchecua checua 
tuchɨ ee. —Jesús rei Cristo. Ae jẽsaarõ arõ mbeɨt e quia, aque rei Jesús, 
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ɨ tuchɨ que Pablo ee ra. 6 Judíos que paama ɨ Pablo je cote ra. Ñee ɨcuã 
ɨcuã tuchɨ que ee ra. Nyebe Pablo huɨɨrao mbaaba aba ee. Taso jendecha, 
ɨ ñene. —“Aemɨngo beɨ ra se”, ɨ rei Dios nande je. Jẽ nguiarei Dios cheẽ 
isi sereã tuchɨ. “¿Mbaerã Dios cheẽ eresenei eã ure je re?” jenyechɨ ̃nda 
seje. ¡Dios cheẽ ngue asenei tuchɨ rei jẽje ra jẽ! Nyebe taendecha. Judíos 
eã je Dios cheẽ tasenei senei cote, ɨ que Pablo huɨɨrao mbaaba aba ee 
ra. 7 Pablo que oso judíos recha cote ra. Judíos chumunuasa jii esɨ. Justo 
chuchúaa. Judío eã ndei Justo. Dios quiato que Justo ra. 8 Crispo que 
judíos chumunuasa rerecua ra. Aque que Jesús ɨcua cote ra. Echuchua 
jenda ja abe que Jesús ɨcua cote ra. Corinto jenda tubɨrɨã ngue Dios 
cheẽ ñandu ra. Mbia tubɨrɨã ngue Jesús ɨcua cote ra. Bautizar ɨ que cote 
ra. 9 Itondaru mo ngue Pablo Jesús rea ra. Ñee ngue Pablo je cuu ra. —
Eresiquichechɨ ̃nda mbia sɨ jẽ. Secheẽ esenei senei mbeɨ. Erehuɨchɨ ̃nda 
esɨ jẽ. 10 Co aɨco nderea quiatu co. Mbae ɨcuã nda ɨ ̃eã ndeje. Secheẽ 
esenei senei mbeɨ. A jenda ra seɨcua ja jiri cote, ɨ que Jesús Pablo je cuu 
ra. 11 Pablo que siqui arete Corinto ra. Un año ndobeɨchõ jiri que eriqui 
huee ra. Mbia mbaaquiatu quiatu beɨ Dios rɨɨ.̃

12 Galión ngue Acayo jenda rerecua ra. Aque mose que judíos ñɨmbɨɨcuã 
tuchɨ Pablo je ra. Oo que erese ra. Curuchoɨ que nguerecua je ra. 13 Judíos 
que ñee ererecua je ra.

—Pablo que mbia mbaaquiatu ɨcuã ɨcuã nguia ra. Dios rɨɨ.̃ 
Nandererecua cheẽ nduɨ eã, ɨ que judíos ra. 14 Pablo nda ñee nguiã ña. 
Ererecua Galión nane nguia ñee nguiã esɨ. Ñee judíos je. —Mbae ɨcuã 
ndese que Pablo riqui ãte. Eɨ ̃nguia nda jeñee achandu nguiã ña. 15 Mbae 
ɨcuã ngue esaã eãte. Pablo cheẽ je chõ jẽɨngo nguiã paama ɨ. Judíos cheẽ 
nɨɨ ño jẽɨngo nguiã paama ɨ Pablo je. Nyebe ra jeñee achanua. Jẽ ae jeñee 
turã jenyue ae, ɨ que Galión judíos je ra. 16 Mombo ja que uchuchua sɨ 
cote ra. 17 Sóstenes, ɨ que judíos chumunua nuasa rerecua je ra. Judíos 
eã ngue paama ɨ Sóstenes je ra. Isi ɨcuã ngue ra. Iruã nua tuchɨ que ra. 
Ererecua Galión ndésaa que eiruã nua nda. Ererecua que teachõ nda.

Pablo tube Antioquíaa
18 Pablo que siqui atate Coríntoo ra. —Co acua quia jendecha co, ɨ que 

uataque je cote ra. Jesús quiato je. Aquila abe que oso erese ra. Priscila 
abe no. Ngasẽ ngue ama nimíaa nda. Such a tubɨrɨã. Cencrea, ɨ que hue 
sucha tubɨrɨã je ra. Pablo que ua chisia cote ra. —Acheẽ ngue Dios je, 
aque que amumbayã nda, ɨ que ua sia cote ra. Siria ɨcha ruɨ que echoɨ 
cote ra. Ama ndɨsha ɨcoɨ tuchɨ ruɨ. 19 Sucha tubɨrɨã je que ngasẽ cote ra. 
Efeso, ɨ que sucha tubɨrɨã je ra. Aquila que siquichõ eresebe huee ra. 
Priscila, ɨ que eninisi je ra. Pablo que oso judío s chumunuásaa ra. Ñee 
ñee tuchɨ que judíos je ra. 20 —Eɨco are jiri aa, ɨ rei que judíos ee ra. 
Pablo que echeẽ mumba beɨ oso ra. 21 —Taso Jerusalén. Mbia chumunua 
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mose taɨco rã Jerusalén. Achube ra mae jendese. Dios sembu mose 
ra achube mae jendese, ɨ que Pablo ra. Oso que Efeso sɨ cote ra. Ama 
ndɨsha ruɨ beɨ que echoɨ ra. 22 Ngasẽ ngue Cesaréaa ra. Hue sɨ que Pablo 
sɨ Jerusalén cote ra. Hue jenda rese que mae nda. Jesús quiato. Hue sɨ 
que esɨ Antioquíaa ra. 23 Siqui arete que Antioquíaa ra. Oso que Galacia 
cote ra. Frigia abe no. Sucha tubɨrɨã ngue embuchesea sea tuchɨ quia hue 
jenda ra. Jesús quiato mundua ndua hue jenda.

Apolos Dios cheẽ senei senei
24 Aque mose que judío mo ngasẽ huee ra. Efésoo. Apolos, ɨ que ee 

ra. Alejandría jenda que ae ra. Dios cheẽ nenei neneisa tuchɨ mbia je. 
Dios cheẽ ɨcuasa tuchɨ. 25 Apolos que Dios ɨcha ɨcuate ra. Mbia que 
embaaquiatu quiatu turã tuchɨ quia ra. Mbia mbaaquiatu turã Jesús rɨɨ.̃ 
Juan Bautista cheẽ achõ ngue eɨcua quia ra. Juan bautizar ɨ mose mbia 
je. 26 Apolos siquicheã tuchɨ que eriqui mbia mbaaquiatu quiatu ra. Judíos 
chumunuásaa. Aquil a que echandu ra. Priscila rese. Nyebe que ũquɨ ̃
Apolos rerao mbaaquiatu quiatu tuchɨ ra. Dios ɨcha que embuchecua 
tuchɨ ee ra. 27 Apolos que osose Acáyaa ra. Nyebe Jesús quiato emondo 
turã. Papel que embesa Acaya jenda je ra. Jesús quiato je Acaya jenda 
je. —Apolos jẽisi turã, ɨ ee. Apolos que ngasẽ cote ra. Ae Jesús ɨcua quia, 
ũquɨ ̃mbaaquiatu quiatu tuchɨ. 28 Apolos que judíos cheẽ siquisã tuchɨ ra. 
Judíos mbia mbaaquiatu chooño mose. Jesús rɨɨ ̃eã. Nyebe Apolos echeẽ 
ndiquisã. Dios cheẽ ngue esenei senei nguia ee ra. —Jesús rei Cristo. Ae 
jẽsaarõ arõ nguia, aque rei Jesús ɨ tuchɨ que Dios cheẽ nenei ee ra.

Pablo que siqui Efésoo ra

19  1 Sɨta ibate bate ite rɨ ̃ngue Pablo sɨ ra. Ngasẽ ngue Efeso cote ra. 
Apolos siqui mose Corinto. Jesús quiato mo je que Pablo ngasẽ 

Efésoo ra. 2 Pablo que ñee ee ra. —Jẽ Jesús isi mose, ¿Espíritu Turã abe 
ɨque jeñɨangui re re? ɨ que Pablo ee ra. —Espíritu Turã ndese ureiranuate, 
ɨ que mbia Pablo je ra. 3 Pablo que ñee ee ra. —¿Mbae rɨɨ ̃bautizar ɨ jẽje 
re? ɨ que ra. —Juan ñee nɨɨ ngue bautizar ɨ ure je ra, ɨ que Pablo je cote 
ra. 4 Pablo que ñee ee ra. —Juan ngue bautizar ɨ mbia je ra. Mbia huɨ 
mose huɨɨcuã sɨ. “Ae ra tu seruɨ, aque jẽɨcua jẽ. Jesucristo chõ aque re”, 
ɨ que Juan nda, ɨ que Pablo ra. 5 Pablo cheẽ andu mose que bautizar ɨ 
Jesús rɨɨ ̃cote ra. 6 Pablo que o chono earõ nda. Espíritu Turã ngue ɨque 
echɨangui re cote ra. Ucheemo ngue esaã saã nguia cote ra. Dios cheẽ 
ngue embuchecua checua quia mbia je cote ra. 7 Doce que ũquɨ ̃nda. Jesús 
quiato.

8 Pablo que oso oso quia judíos chumunuasa ra. Tres meses. Siquicheã 
tuchɨ que equia Dios cheẽ nenei nenei nda. —Ererecua tuchɨ quiarei 
Dios. Jesús jẽɨcua rã, ɨ que Pablo quia mbia je ra. 9 Emo emo ngue Pablo 
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cheẽ ñandu sereã nda. Echeẽ mumba mumba. Jesús rɨɨ ̃ñee ɨcuã ɨcuã 
mbeɨ mbia ja je. Nyebe Pablo nyao nguiã esɨ. Pablo que Jesús quiato 
curuchoɨ esɨ ra. Curuchoɨ que Tiranno chuchúaa ra. Huee que eriqui 
embaaquiatu quiatu cote ra. 10 Dos años ngue Pablo riqui huee ra. Nyebe 
mbia Asia jenda jirandu ja nguiã Jesús rese. Judíos jirandu ja erese. 
Judíos eã abe no.

11 Pablo que mbae saã saã tuchɨ quia Dios quirãcuã je ra. Mbia mae 
sayã ngue esaã saã nguia ra. 12 Mbia rasi mbucherõ sacuã ngue mbia riqui 
tiru mbucha mbucha Pablo rese ra. Ũquɨ ̃tiru que ecuruchoɨ choɨ quia 
mbia rasi je cote ra. Ũquɨ ̃tiru ruruchoɨ mose, mbia rasi que nyerõ nyerõ 
nguia cote ra. Aba checuayã ɨcuã abe que usẽ usẽ nguia mbia chɨã sɨ 
cote ra. 13 Judíos mo ngue ngata beɨte quia ra. Sucha tubɨrɨã mbuchesea 
sea beɨ que equia ra. —Aba checuayã ɨcuã mbusẽ aquiatute que ure ra, ɨ 
que equia ra. —Jesús rɨɨ ̃aba checuayã ɨcuã nandembusẽ, ɨ rei que nyue 
ra. Nyebe que ñee aba checuayã ɨcuã mo je ra. —Jesús quirãcuã nɨɨ 
aɨco jembusẽ mbia sɨ co. Ae Pablo senei senei nguia, ɨ rei que judíos aba 
checuayã ɨcuã je ra. 14 Sacerdote rerecua riirĩ abe que eɨ ̃sɨ ra. Siete eriirĩ. 
Esceva, ɨ que sacerdote rerecua je ra. Judío que ae ra. Ae riirĩ ngue eɨ ̃sɨ 
rei no nda. 15 Ũquɨ ̃ngue ñee ndei aba checuayã ɨcuã je ra. Aba checuayã 
ɨcuã ngue echeẽ mumba ra. —Jesús aɨcua. Pablo abe aɨcua. ¿Aba chõ 
jẽ nde? Jaẽɨcuayãte se, ɨ que aba checuayã ɨcuã nda. 16 Aba checuayã 
nyɨreco que oo erese cote ra. Ucua ucua tuchɨ que ũquɨ ̃ja rese cote ra. 
Ũquɨ ̃siete rese. Aba checuayã ɨcuã nyɨreco quirãcuã tuchɨ que esɨ ra. 
Aba checuayã nyɨreco que ũquɨ ̃mbasi ja ra. Nyebe ũquɨ ̃ndasi rasi uchã 
aba checuayã ɨcuã sɨ. Eɨrao eã ngu e nyoɨ uchã itaicuee rɨ ̃nda. 17 Efeso, ɨ 
que hue sucha tubɨrɨã je ra. Hue jenda que jirandu ja erese ra. Judíos que 
jirandu ja erese ra. Judíos eã abe no. Nyebe hue jenda siquiche ja. Nyebe 
mbia ñee turã turã jate Jesús rɨɨ.̃ 18 Jesús quiato mo ngue ngaẽ ngaẽ nguia 
ra. Eya eãte que huɨɨcuã ndese ra. Nyebe huɨɨcuã nenei nenei. 19 Mbia 
tubɨrɨã ngue mbae ɨcuã papel mbesa ji curucuaẽ nda. Libros de brujería. 
Munua ja que huee ra. Ũquɨ ̃ngue esei sei mbia ja résaa cote ra. Mba e 
isiquia ata tuchɨ raque que ũquɨ ̃libros isiquia ra. Cincuenta mil plata. 
20 Mbia tubɨrɨã ngue Dios cheẽ isi isi quia ra. Dios cheẽ ɨrãtãte que mbia 
tea quia cote ra.

21 Aquere que Pablo ñee nda. —Taso Macedonia. Acaya abe. Aquere 
ra aso Jerusalén cote. Jerusalén osore ra aso Roma cote, ɨ que ra. 
22 Nguesenda nyeremo ngue emondo Macedonia nda. Timoteo. Erasto 
rese. Pablo que siquichõ are jiri huee ra. Asia.

Efeso jenda paama ɨ ja Pablo je
23 Aque mose que mbia paama ɨ tuchɨ Jesús rɨɨ ̃nda. 24 Demetrio quia rei 

mbia mbɨɨcuã ɨcuã nyii. Dios mbuae chuchua que esaã saã nguia ra. Mbae 

HECHOS 19

El Nuevo Testamento en Sirionó de Bolivia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



259

rendi ãtã je que eriqui sucha ñetẽ naa naa nda. Sucha ñetẽ tubɨrɨã ngue 
esaã saã nguia ra. Dios mbuae chuchuarã. Diana, ɨ que Dios mbuae je ra. 
Demetrio que mbae isi tuchɨ quia sucha ñetẽ ndɨbɨshorõ nda. Eresenda 
tubɨrɨãte que sucha ñetẽ naa naasa ra. 25 Nguesenda ja que emunua nda. 
Dios mbuae chuchua raãsa que emunua ja ra. Ñee ngue ee ra. —Mbae 
nandeisi turãte rei nguiã nandechɨao rɨbɨshorõ ã. 26 Pablo riqui ñee ñee 
mbia je co. “Dios mbuae mbia chɨao rei eɨcuãte”, ɨ Pablo quia co. Mbia 
riqui echeẽ mumbayãte ã. A jendachõ eã ñene. Efeso mɨɨ eã ñene. Asia 
jenda abe eriqui echeẽ andu ã. 27 Ũquɨ ̃ɨcuãte nande je. Nandechɨao ra 
mbia isi isiã ñochɨ ̃cote re. Mbia ra huɨ ja chõchɨ ̃Diana chuchua sɨ cote 
re. Diana abe sɨ ra mbia huɨ chõchɨ ̃nde. Nandererecua tuchɨ que Diana. 
Mbia chɨɨcua tuchɨ que ae. Asia jenda chɨɨcua tuchɨ que ae. ¡Mbia ra huɨ 
chõchɨ ̃esɨ jẽ! ɨ que Demetrio ra.

28 Demetrio resenda echeẽ andu mose que paama ɨte ra. —¡Diana 
quirãcuãte jẽ! ¡Efeso jenda rerecua quirãcuãte jẽ! ɨ tuchɨ que mbia 
tasẽ tasẽ nda. 29 Hue jenda que paama ɨ ja ra. Pare pare ɨ tuchɨ. Pablo 
resenda nyeremo ngue eisi ra. Gayo. Aristarco rese. Macedonia jenda. 
Ũquɨ ̃nyeremo ngue ecuruchoɨ mbia chumunuásaa ra. 30 —Taɨque se abe. 
Tacheẽ ñee mbia je, ɨ rei que Pablo ra. Jesús quiato que Pablo siquisã nda. 
31 Asia jenda rerecua mo abe que ucheẽ mondo Pablo je ra. —¡Ereɨquechɨ ̃
nda nde jẽ! ɨ Pablo je. Pablo quiato que ũquɨ ̃nda. 32 Mbia que pare pare 
ɨ tuchɨ ra. Tasẽ tasẽ ja que ra. Hue rɨ ̃ja mbia ndua eãte. Mbae mɨɨ ndese 
ndua eã. Paama ɨ chooño ja. Eaquiatuã ño ñumunua ñooño nguiã. 33 Mbia 
mo ngue mbae senei senei ja Alejandro je ra. Judíos que Alejandro mua 
mbia ite re cote ra. —Echeẽ mbia ja je, ɨ que ee ra. Alejandro que o mee 
mbia je ra. —¡Jẽquɨrɨrɨ chõ jẽ! ɨ rei ngue ee re. —Mbia je tacheẽ. Ɨ ̃nda 
paama ɨã judíos je, ɨ rei ngue re. 34 —Judío chõ Alejandro riqui re, ɨ ja 
que mbia ra. Nyebe mbia riqui tasẽ tasẽ mbeɨte re. Dos horas. —¡Diana 
quirãcuãte jẽ! ¡Efeso jenda rerecua quirãcuãte jẽ! ɨ tuchɨ que mbia tasẽ 
tasẽ nda. 35 Secretario rei ererecua mo. Aque que mbia cheẽ siquisã 
cote ra. Ñee ngue ee cote ra. —Tacheẽ jẽje, Efeso jenda. Efeso jenda chõ 
nande re. Diana ndei nandererecua. Nande rei Diana ndaarõsa. Diana 
naanguia ngue tu ibei sɨ, aque raarõsa chõ nande re. Diana chuchua 
raarõsa abe chõ nande re. Mbia jirandu jate ũquɨ ̃ndese. 36 Emo eɨcuayã 
eãte. Nyebe jẽquɨrɨrɨ chõ jẽ. ¡Jẽaquiatuã jẽsaã saã eã ño jẽ! 37 Ae jẽisi 
seru nae, ũquɨ ̃mbae mbuquiachã eãte dios mbuae chuchúaa. Ũquɨ ̃ñee 
ɨcuã ɨcuã eãte dios mbuae rɨɨ.̃ Dios mbuae jenderecua rɨɨ.̃ 38 Demetrio ñee 
ɨcuãse mose emo nɨɨ, sã esɨ nandererecua chuchúaa. Demetrio resenda 
ñee ɨcuãse mose emo nɨɨ, sã echoɨ nandererecua chuchúaa. Huee chõ 
ererecua riqui nguiã mbia cheẽ andu. Sã echoɨ ja ererecua je. Sã ñee 
ñee ja nyue ererecua résaa. Mbae ɨcuã nɨɨ. 39 Mbae mo nɨɨ abe mose, 
jeñee mbia chumunua mose. 40 Jesús quiato que nandeisi chooñochɨ ̃nda. 
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Nandechɨmbɨɨcuã ñooño ño nguiã. Nandererecua ñee arõte nande je. 
Echeẽ nda nandesɨbɨshorõ eã, ɨ que secretario ra. 41 Aquere que huɨ mbia 
sɨ ra. Mbia mbuɨ que cote ra.

Pablo nyoɨ Macedóniaa, Gréciaa abe

20  1 Mbia quɨrɨrɨ mose que Pablo Jesús quiato munua nda. 
Embaaquiatu quiatu jiri. —Co acua quia co, ɨ que ee cote ra. 

Macedóniaa ngue echoɨ cote ra. 2 Hue jenda sucha mbuchesea seate que 
echoɨ ra. Jesús quiato mundua ndua. Ngasẽ ngue Gréciaa cote ra. 3 Huee 
que eriqui are jiri ra. Tres nyasi. —Taso Siria ama ndɨsha ruɨ, ɨ rei que 
cote ra. Jirandu que judíos ɨcuã ndese cote ra. —Nandeisi, ɨ nda judíos 
quia Pablo rɨɨ ̃nda. Nyebe Pablo ru nguiã nyebi sɨ Macedonia. 4 Ã ngue 
nyoɨ erese ra. Eata rete. Sópater. Berea jenda. Aristarco. Segundo abe. 
Tesalónica jenda rei ũquɨ.̃ Gayo. Derbe jenda. Timoteo. Tíquico. Trófimo. 
Asia jenda rei ũquɨ.̃ 5 Ũquɨ ̃ja rane nguia nyoɨ nguiã ure sɨ. Troas que echɨ 
nguiã ureraarõ. 6 Fiesta de Pascua mose que urecu Filipos ra. Aquere que 
ureso ama ndɨsha ruɨ cote ra. Cinco días que tu ure je ama ndɨsha ite re 
ra. Urecuasẽ namo ngue Troas cote ra. Ae ureraarõ arõ nguia, ũquɨ ̃ngue 
uresiiti cote ra. Urecu are jiri que hue cote ra. Siete días.

Pablo nyoɨ Troas
7 Jesús quiato que ñumunua ja domingo mose cote ra. Mbichae sia 

sia nyue. Pablo que embaaquiatu quiatu quia ra. —Taso isamamɨ, ɨ que 
ra. Nyebe embaaquiatu quiatu itondiite mose chee. 8 Sucha ibátee que 
echɨ ñumunua nda. Eironguia ibate tuchɨ que ra. Ibate tuchɨ que echɨ 
ñumunua nda. Tata rendi tubɨrɨã ngue etesae tuchɨ ra. 9 Mbia mo ngue 
chɨ ̃ibate ra. Ventana tose. Etiarõ namo ngue ra. Eutico, ɨ que ee ra. Uque 
que huɨ ̃ngoi ibate ra. Pablo que ñee oco tuchɨ embeesi esi ra. Eque que 
tu ngoɨ ibate sɨ ra. Mano ndei que ra. Tambuchuruã, ɨ rei que emo nda. 
Eraaque chõ eriqui reaẽ. 10 Pablo que nguichi u erea ra. Oo tuchɨ que 
erese ra. Quiaama ngue ra. —¡Jẽsiquichechɨ ̃nda jẽ! Manoãte, ɨ que Pablo 
mbia je ra. 11 Pablo que osoɨ nyuɨ ra. Mbichae que echisia sia ra. U que ra. 
Mbia que embaaquiatu quiatube ra. Eresaitõ ndabe chee. Oso que erecha 
cote ra. 12 Ae ngoɨ nae, erasiã ño ngue mbia curuchoɨchɨ ̃nguiã. Mbia ia 
tuchɨ que ngoɨ je rese cote ra.

Pablo nyoɨ Milétoo
13 Pablo que ñee nda. —Ibi rɨ ̃taso se Asón. Hue sɨ ra aso jendese cote. 

Ama ndɨsha ruɨ, ɨ que ra. Nyebe ure rane ureso nguiã ama ndɨsha ruɨ. 
14 Ae urecuasẽ nguiã Pablo je Asón cote. Pablo que oso urerese am a 
ndɨsha ruɨ cote ra. Canoa naanguia ye. Urecuasẽ ngue Mitilene cote ra. 
15 Hue sɨ que ureso ra. Isamamɨ ngue ejoõ acua mo urechucuã cote ra. 
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Quío, ɨ que hue ejoõ acua je ra. Isamamɨ nongue que urecuasẽ Samos 
cote ra. Hue sɨ que ureso Trogílioo ra. Huee que urequeneã ureucua 
ra. Isamamɨ ngue urecuasẽ Milétoo cote ra. 16 Pablo que quɨcoɨ asi Asia 
sɨ ra. Nyebe uresoã Efésoo. —Tacuasẽ quicoɨ oso Jerusalén. Fiesta de 
Pentecostés taicusu oso ngasẽ, ɨ que Pablo ra.

Pablo ñee Jesús quiato rerecua je, Efeso jenda je
17 Mileto sɨ que Pablo emo mondo Efésoo ra. —Jenyu, ɨ que ameɨ je 

ra. Jesús quiato rerecua je. 18 Ũquɨ ̃ngue ngaẽ ee ra. Pablo que ñee ee ra. 
—Cosete que achu Asia ra. Seɨcuate raque se. Sechɨsaã jẽɨcuate raque. 
19 Dios cheẽ ngue asenei senei turã tuchɨ quia jẽje. Secuasu que asaã saã 
eãte quia jẽje. Acheseo tuchɨ que sequia mbia rese. Judíos que sembasi 
mbasi tuchɨ quia ra. “Taɨquia”, ɨ rei que judíos quia seje ra. 20 Dios cheẽ 
ngue asenei senei mbeɨte quia jẽje. Asiquicheã mbeɨ que sequia erenei 
nenei jẽje. Jembitirõ sacuã. Jeñumunua nua mose. Jenyuchúaa ja abe 
que aɨco Dios cheẽ nenei nenei jẽje. 21 Acheẽ tuchɨ que jẽje. Judíos je. 
Judíos eã je ab e no. “¡Jẽɨcuã sɨ jẽhuɨ rã! Jesucristo jẽɨcua rã”, ae tuchɨ 
que sequia jẽje. 22 Co aso quia Jerusalén co. Co Espíritu Turã sererao quia 
Jerusalén co. Mañɨ ño nda seje pee. 23 Co mɨɨ ño aɨcua nguiã. Espíritu 
Turã ngue ñee seje ra. Sucha mbuchesea sea mose que eriqui ñee ñee 
seje. Mbia ɨcuãte ra seje. Sembasi rae. Sematã ndae. Setarõ ndae. Espíritu 
Turã ngue sembiirandu ra. 24 Sesiquicheãte ũquɨ ̃sɨ. Sã seɨquia quiatu. 
“Dios turã esenei senei mbeɨ quia mbia je”, ɨ que Jesús seje ra. Aque mɨɨ 
ndese chõ aɨco nguiã ndu a co. Echeẽ mɨɨ ndese. Ɨ ̃nda echeẽ amumba 
eã. 25 Dios nandererecua que asenei senei tuchɨ jẽje. Jemae eã mbeɨ ra 
serese cote. Aɨcuate se quia co. 26 Jemo siqui sereã mose Jesús rese, se 
eã ño cote re. Jẽ ño cote re. Jẽ ja je chõ ngue asenei senei ndesẽ. 27 Dios 
cheẽ ngue asenei senei jate jẽje. Asiquicheã mbeɨ que sequia erenei nenei 
jẽje. Dios cheẽ mo ngue atibo tibo eãte jẽje. 28 ¡Jẽɨngo turã ño nyɨese jẽ! 
¡Jesús quiato abe jẽteaquiatu quia jẽ! Espíritu Turã ngue ñee jẽje resẽ. 
“Jesús quiato rerecuarã jẽ”, ɨ que Espíritu Turã jẽje resẽ. Jesús quiato 
jẽteaquiatu quia jẽ. Ũquɨ ̃ndɨbɨshorõ ngue Jesús nguqui mondo ra. Umano 
mose. 29 Seso mose ra emo ngaẽ ñee ñooño jẽje. Tambɨɨrɨ ̃ɨrɨ,̃ ɨ ra jẽje. 
Eɨcuã ño ũquɨ ̃nde. Nyacua rã sɨ.́ 30 Jendese ra emo ndiqui. Jesús quiato 
mbaaquiatu ɨcuã ɨcuã. Jesús quiato mbɨɨrɨ ̃ɨrɨ.̃ “Ɨ ̃nda Jesús quiato siqui 
nanderese”, ɨ ra ũquɨ.̃ 31 Jẽteaquiatu jẽ. Jaembaaquiatu quiatu tuchɨ que 
se. Tres años. Jẽ ja que jaembaaquiatu quiatu. Acheseo tuchɨ que sequia 
jendese. 32 Aɨco jendecha Dios je a. Aɨco jendecha Dios turã je a. ¡Dios 
cheẽ turã jemumbayã mbeɨ quia jẽ! Dios cheẽ nda jembuquirãcuã. Dios 
cheẽ nda jemɨngo tuchɨ Jesús quiato rese. 33 Mbae isiquia que achoseɨ 
choseɨ ãte quia mbia mbae aẽ. Mbia ɨrao abe que achoseɨ chɨãte quia aẽ. 
34 Seɨcuate rei que equia aẽ. Se sɨ ́chõ aquieɨ quieɨ nguiã icua. Seresenda 

HECHOS 20

El Nuevo Testamento en Sirionó de Bolivia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



262

mbaerã abe que aquieɨ quieɨ quia aẽ. 35 Jaembaaquiatu quiatu beɨte que 
se. “Jẽquieɨ quieɨ”, ae beɨte que sequia jẽje. “Mbaecha reã je mbae jemee 
mee”, ae que sequia jẽje. Jesús cheẽ ndese jendua. “Ae mbae meeño nguia 
emo je, eya tuchɨ chõ aque re. Ae eo jenda isi, aque quia eya tuchɨã jiri”, ɨ 
que Jesús nande je ra, ɨ que Pablo Efeso jenda je ra.

36 Aquere que Pablo ngoi ngũíã ndese ra. Ñee ngue Dios je ra. Ũquɨ ̃ndes 
e ja. 37 Mbia que nyese o ja Pablo rese ra. Quiaama ama ngue ra. Eritii 
que esiite it e ra. 38 —Jemae ɨã nda serese cote, ɨ que Pablo ee ra. Nyebe 
que eya eã tuchɨ ra. Pablo rese que echoɨ erasaa ra. Ama ndɨsha rimia 
ndese. Pablo so rese mae.

Pablo nyoɨ Jerusalén

21  1 Urecuata que ũquɨ ̃ndecha cote ra. Canoa naanguia ye que 
ureso cote ra. Cos que ureso ra. Isamamɨ ngue ureso Rodas cote 

ra. Hue sɨ que ureso Pátaraa cote ra. 2 Huee que canoa mo chɨ ure je ra. 
Fenisia rɨ ̃ngue esɨ quia ra. Aque ye que urea cote ra. Eye que ureso cote 
ra. 3 Chipre rese que uremae nda. Ejoõ acua. Ejii rɨ ̃ngue ureso ra. Síriaa 
que ureso ra. Tiro que ure cu mbɨrɨ ̃cote ra. Huee que canoa yenda jea 
jea ra. 4 Jesús quiato que urembɨrõ hue jenda ra. Siete días que ureɨco 
erese ra. Espíritu Turã ngue hue jenda mbucheẽ Pablo je ra. —¡Eresochɨ ̃
nda Jerusalén jẽ! ɨ rei ngue Pablo je re. 5 Aquere que ureso cote ra. Jesús 
quiato que nyoɨ ja urerese ra. Ama nimia ndese. Eresebe echoɨ urerese. 
Nguiirĩ abe ruruchoɨ. Ama ndɨsha rimia ndes e que urecoi ja urenía ndese 
ra. Ñee ñee Dios je. 6 Urechɨquiaama ama ja que cote ra. —Co urecua 
quia co, ure que ee ra. Canoa ye que ureso cote ra. Hue jenda que nyoɨ 
nyebi uchuchúaa cote ra.

7 Tiro sɨ que ureso cote ra. Ureso que Tolemaida ra. Huee que urecheẽ 
ñee Jesús quiato je ra. Ureitõ mɨɨ ngue erese ra. 8 Isamamɨ ngue ureso 
cote ra. Cesaréaa que urecuasẽ nda. Felipe chuchúaa que ureso ra. Ae 
que Jesús cheẽ nenei neneisa ra. Ae que mbaecha reã mbuquiaru sa ra. 
Diáconos, ɨ que mbaecha reã mbu quiarusa je ra. Aque chuchúaa que 
urecu ra. 9 Cuatro que Felipe rucucha ra. Eruã ja. Dios cheẽ nenei neneisa 
ja que ũquɨ ̃nda. 10 Huee urecu are jiri mose que emo ndu ra. Judea sɨ. 
Agabo, ɨ que ee ra. Dios cheẽ nenei neneisa que ae abe ra. 11 Ae que tu 
ure je ra. Pablo numbicuasa que eisi ra. O que echucua eye ra. Hui abe 
que echucua ra. Pablo numbicuasa je. Ñee ngue cote ra. —Espíritu Turã 
ndiqui ñee ndeje a. “Ɨ ̃nda judíos ndecua pee Jerusalén. Nemee nda 
judíos eã je cote”, ɨ que Espíritu Turã nda, ɨ que Agabo Pablo je ra. 12 Ure 
eandu mose queurecheẽ Pablo je ra. Cesarea jenda abe que ñee ee ra. 
—¡Eresochɨ ̃nda Jerusalén jẽ! ure ja rei ngue ee re. 13 Pablo que ñee ure 
je ra. —¿Mbaerã jẽɨngo nyeseo seo serese re? ¿Mbaerã jẽɨngo sembia 
eãte re? ¿Mbaete ere? Sã secua Jerusalén ae. Sã seɨquia Jesús rɨɨ ̃ae, ɨ que 
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Pablo ra. 14 Pablo que uresiquisã aroneate ra. Nyebe urecheẽ eã nguiã e e 
cote. —Sã Dios ae riqui ñee ñee ee no, ure chee que ra.

15 Ureɨco quiatu que cote ra. Ureso que Jerusalén cote ra. 16 Jesús quiato 
mo abe que nyoɨ urerese ra. Cesarea jenda. Chipre jenda mo ngue siqui 
Jerusalén nda. Masón, ɨ que ee ra. Jesús quiato tuchɨ que ra. Cose tuchɨ 
que eriqui Jesús rese ra. Cesarea jenda que urererao Masón nyuchúaa ra. 
Huee que urecu erese ra.

Pablo oso Jacobo rea
17 Jesús quiato ia tuchɨ que urecuasẽ mose Jerusalén nda. Ureisi turã 

ngue ra. 18 Isamamɨ ngue Pablo sɨ Jacobo rea ra. Ure abe que ureso erese 
ra. Huee que ameɨ ja chɨ ra. Jesús quiato rerecua. 19 Pablo que ñee ee 
ra. Mba e renei nenei ja ee. —Dios que siqui tuchɨ serese ra. Se echeẽ 
nenei nenei mose judíos eã je, ɨ que Pablo Jesús quiato rerecua je ra. 
20 Pablo cheẽ andu mose que ñee turã turã Dios je ra. Ñee ngue Pablo je 
cote ra. —Jesús quiato tubɨrɨãte que judíos cote ra. “¡Moisés cheẽ nduɨ sɨ 
chõ nandeɨco jẽ!” ɨ tuchɨ que ũquɨ ̃nguia ra. 21 Ũquɨ ̃ndiqui ñee ɨcuã ɨcuã 
nderɨɨ ̃ũquɨ.̃ “Pablo que judíos ataque mbuɨ Moisés cheẽ sɨ ra”, ɨ equia 
nderɨɨ ̃ũquɨ.̃ “‘Coche rei Moisés cheẽ jemumba. ¡Circuncisión jẽsaãchɨ ̃
jendiirĩ je jẽ! ¡Judíos ataque chɨsaã saã nda jẽsaãchɨ ̃jẽ!’, ɨ que Pablo quia 
judíos je ra”, ɨ rei equia nderɨɨ ̃ũquɨ.̃ 22 ¿Mañɨ nande ra re? Jesús quiato ra 
ñumunua ja judíos. Jirandu mose ndereco mose a. 23 ¡Ɨ ̃ere jẽ! Mbia cuatro 
que siqui urerese ra. Ũquɨ ̃ngue ñee Dios je ra. “Ã nda uresaã ndeje”, ɨ 
que ũquɨ ̃Dios je ra. Ũquɨ ̃nda esaã ee cote. 24 Ũquɨ ̃erao Dios chuchúaa. 
Ũquɨ ̃na sɨ esaã nde abe. Nembuturã sacuã. Mbae isiquia emondo ee Dios 
chuchúaa. Queñɨ ua sia cote. Ɨ ̃ere quiatu. Mbia ra jirandu jate nderese. 
“Pablo abe riqui Moisés cheẽ mumbayã tuchɨchɨ ̃nande rã sɨ”, ɨ ra nderɨɨ ̃
cote. 25 Judíos eã je que nandecheẽ Jesús quiato je. Nandecheẽ mɨɨ ño 
ngue nandemondo ee. Ɨ ̃nande chõ ngue ee. “Mbia soo mondo mondo 
mose dios mo je, ¡aque soo ra jẽuchɨ ̃jẽ! ¡Eruqui resebe ra soo jẽuchɨ ̃jẽ! 
¡Mbae ruqui ra jẽuchɨ ̃jẽ! ¡Jeninisi rese rocoɨ ̃nda jẽɨngochɨ ̃emo ndese jẽ! 
¡Jendu rese rocoɨ ̃nda jẽɨngochɨ ̃emo ndes e jẽ!” nande que judíos eã je, ɨ 
que Jesús quiato rerecua Pablo je ra.

Soldados rerecua Pablo isi
26 Pablo que ũquɨ ̃cuatro querao cote ra. Dios chuchúaa que ererao ra. 

Isamamɨ ngue Pablo ñɨmbitirõ nda. Ũquɨ ̃cuatro rese. Oso que ñee Dios 
chuchua rerecua je cote ra. —Aque mose ra mbae mo ureɨquia Dios je 
cote, ɨ que Pablo ee ra. 27 Siete días que echɨ huee ra. Judíos mo ngue 
mae Pablo rese cote ra. Asia jenda mo. Dios chuchúaa Pablo chɨ ̃mose que 
judíos mae erese ra. Ũquɨ ̃ngue mbia mbɨɨcuã Pablo je ra. Oo que Pablo 
rese ra. Isi que ra. 28 Tasẽ tasẽ ngue ñee mbia je ra. —¡Israel jenda! Jenyu 
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rã urerese. Pablo nandeisi rã. Ae quia oso oso beɨte nguiã ñee ɨcuã ɨcuã 
judíos rɨɨ.̃ Moisés cheẽ nɨ ɨ abe quia eriqui nguiã ñee ɨcuã ɨcuã mbeɨte. 
Dios chuchua rɨɨ ̃abe quia eriqui nguiã ñee ɨcuã ɨcuã mbeɨte. Judíos eã 
mo abete quia equeruchɨ ̃nguiã Dios chuchúaa. Dios chuchua mbɨɨcuãte 
nyeresẽ, ɨ que mbia paama ɨ Pablo je ra. 29 Pablo quia ñɨ siquichɨ ̃nguiã 
Trófimo ndese. Pablo quia Trófimo querao abareãte nguiã Dios chuchúaa 
judíos je. Nyebe ngue mbia riqui nguiã ñee ɨcuã ɨcuã ee. Judíos eã nguia 
ñɨ ngue Trófimo nde. Efeso jenda quia ñɨ ngue Trófimo nde. Nyebe ngue 
mbia riqui nguiã ñee ɨcuã ɨcuã Pablo je. 30 Hue jenda que ñɨmbɨɨcuã tuchɨ 
Pablo je ra. Oo ja que erese ra. Isi que ra. Mbutiriri que Dios chuchua 
sɨ ra. Dios chuchua que ematã cote ra. 31 Pablo nda mbia ɨquia nguiã 
ña. Emo ngue oso ñee soldados rerecua je ra. —Mbia Pablo ɨquia serɨt̃e 
quia pee, ɨ que oso ee ra. 32 Soldados rerecua que soldados munua nda. 
Oficiales abe no. Nyoɨ asi que mbia ɨcuã ndea cote ra. Mbia que Pablo 
iruã nua eã cote ra. Soldados rese mae mose. 33 Ererecua que oso Pablo 
rea ra. Pablo isi que ra. —Echucua cadenas je, ɨ que soldados je Pablo rɨɨ ̃
nda. Ererecua que ñee mbia je cote ra. —¿Aba co re? ¿Mbae ɨcuã esaã 
jẽje re? ɨ que mbia je ra. 34 Hue rɨ ̃ja mbia ñee eã ee. Mbia que ñee ata 
ata ee ra. Tasẽ tasẽte que ñee ee ra. Ñee ñooño ererecua je. —¿Mbae ra 
aba ɨcua jeñee nde? ɨ chee que ererecua mbia je ra. —Pablo jenya mbɨrɨ ̃
na cuartel, ɨ que ererecua soldados je ra. 35 Pablo ruruchoɨ que ra. Ngasẽ 
ngue eɨquesa rurubi cote ra. Hue que mbia ɨcuã ɨcuã sɨ ́Pablo je no nda. 
Nyebe soldados ecuruchoɨ nguiã suɨ cote. 36 Mbia que tasẽ tasẽ ngaẽ 
nguia eruɨ ra. —¡Jẽɨquia rei ae! ɨ que mbia cuaẽ nguia eruɨ ra.

Pablo ñee mbia cuabẽ je
37 Pablo nda emingue nguiã soldados chuchúaa chã. Ae Pablo ñee ño 

nguiã ererecua je. —Tacheẽ na, ɨ que ererecua je ra. 38 Ererecua que ñee 
Pablo je cote ra. —¿Griego cheẽ ereɨcuate nde re? Egipto jenda ereɨco reɨ ̃
seje. Ae eɨcuã ɨcuã ndiqui gobierno je, ¿ũquɨ ̃nderecua eã nde re? ¿Nde 
mbia ɨquia ɨquiasa rerecua eã nde re? Cuatro mil mbia ɨquiasa. ¿Nde 
ererao eã turúquiaa re? ɨ que ererecua Pablo je ra. 39 Pablo que ñee ee 
ra. —Tei. Judío chõ se re. Tarso jenda chõ se re. Sucha tubɨrɨã tuchɨ que 
Tarso de Cilíciaa ra. Tacheẽ na mbia je, aechɨ ̃nguiã ndeje, ɨ que Pablo 
ererecua je ra. 40 —Eno. Echeẽ ee, ɨ que ererecua ra. Eironguia ibate rese 
que Pablo ñɨ juã nda. O que emee mbia mbuquɨrɨrɨ ra. Mbia quɨrɨrɨ mose 
que ñee ee ra. Judíos cheẽ ngue esaã mbia je ra.

22  1 —Seataque, seandu rã. “Eɨcuã”, jenyechɨ ̃nguiã seje. Nyebe 
tacheẽ jẽje, ɨ que Pablo ra. 2 Pablo judíos cheẽ naa mose, mbia 

que quɨrɨrɨ ja tuchɨ cote ra. Pablo que ñee mbeɨ mbia je ra. 3 —Judío chõ 
se re. Társoo que achaacuquia ra. Tarso de Cilicia. Aa que atiarõ nda. 
Jerusalén ngue atiarõ nda. Gamaliel que sembaaquiatusa ra. Nanderameɨ 
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nduɨ sɨ que sembaaquiatu quiatu ra. Eraã sɨ. Dios cheẽ ngue amumba 
sereã tuchɨ ra. Sã jẽɨngo namo ã no. 4 Seɨcuã tuchɨ que eriqui Jesús quiato 
je nyii ra. Emo emo ngue aɨquia chee ra. Emo emo ngue aru aru quia 
tarõ nda. Mbia ninisi abe que atarõ tarõ nguia ra. 5 Sacerdote rerecua 
que cartas mondo seje ra. Judíos rerecua abe que cartas mondo seje ra. 
Damáscoo nda aso nguiã ererao chã. Judíos je nda cartas arao nguiã ña. 
Hue jenda je. Damáscoo nda aso nguiã ña. Jesús quiato requia requia. Aa 
nda aru nguiã tarõ ña. Aa nda aru nguiã eiruã nua ña. Jenderecua ũquɨ ̃
ɨcuate raque. Jeñee ee ae.

Aɨco uba Dios rese co cote, ɨ Pablo
6 Acuasẽ nda Damáscoo chã nde. Tenda ibate que tata mo tu seresae ra. 

Ibate sɨ que eru ra. Tata rendi que seresae tuchɨ ra. Sembua tuchɨ que ra. 
7 Tata rendi rese mae mose que acoɨ oso íbii ra. Echeẽ mo ngue achandu 
ra. “Saulo, Saulo. ¿Mbaerã ndeɨcuãte riqui seje re?” ɨ que seje ra. 8 “¿Aba 
nde re?” ae que ee ra. “Jesús rei se. Nazaret jenda. Ae je ndeɨcuãte riqui”, 
ɨ que seje ra. 9 Seresenda que siquiche tuchɨ ra. Mae ndei ngue tata rese 
re. Echeẽ nguia echanuate nguiã. 10 “¿Mañɨ ae ra se re, Sererecua?” ae 
que se ra. “Dios que ndeirabo ra. Ehuã cote. Ecuasẽ oso cote. Damáscoo. 
Mbae rɨɨ ̃nda acheẽ ja ndeje huee cote”, ɨ que Jesús seje ra. 11 Tata rendi 
que seresa mungue ra. Seresayã. Nyebe seresenda sererao nguiã seo rese. 
Damáscoo.

12 Huee que emo ndiqu i ra. Ananías, ɨ que ee ra. Moisé s cheẽ ngue 
emumbayã tuchɨ quia ra. Judíos hue jenda que ñee turã ja quia ee ra. 
13 Ananías que tu serea ra. Ñee ngue seje ra. “Saulo, Jesús quiato ereɨco 
co cote. Emae cote”, ɨ que seje ra. Seresa turã ngue cote ra. Amae ngue 
erese cote ra. 14 Ananías que ñee seje ra. “Nanderu rerecua que Dios ra. 
Dios que ndeisi cose ra. Ae Dios choseɨ quia, ũquɨ ̃ɨcua sacuã ngue Dios 
ndeisi cose ra. Jesús turã ndese mae sacuã ngue ndeisi cose ra. Jesús cheẽ 
andu sacuã ngue ndeisi cose ra. 15 Dios cheẽ nda eresenei senei mbia ja 
je cote. Ae erechandu, ũquɨ ̃nda eresenei senei mbia ja je cote. Ae rese 
eremae, ũquɨ ̃nda eresenei senei mbia ja je cote. 16 ¿Mbaerã ereɨco chõte 
a re? Ehuã na. Sã Jesús quiato bautizar ɨ ndeje. Echeẽ na Jesucristo je. Sã 
Dios ndeɨcuã mbutiã”, ɨ que Ananías seje ra.

Dios que atea cuu ra, ɨ Pablo
17 Achube que Jerusalén nda. Aso que ñee Dios je ra. Dios chuchúaa. 

Huee que Jesús atea cuu ra. 18 Jesús que atea ra. Ñee ngue seje ra. “Eso 
asi Jerusalén sɨ. A jenda ra ndecheẽ mumba mumbate, nde serenei 
nenei mose. Eso erecha” ɨ que Jesús seje ra. 19 Acheẽ ngue Jesús je ra. 
“Sererecua, a jenda que seɨcuate nyii ra. Seɨcuãte que eriqui nyii ra. Jesús 
quiato que asirõ sirõ nguia judíos chumunuasa sɨ nyii ra. Atarõ tarõ ngue 
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sequia ra. Airuã nua ngue sequia nyii ra. 20 Mbia Esteban ɨquia mose, 
seyate que ũquɨ ̃mose ra. Huee que aɨco ra. Eɨquiasa ɨrao que asaarõ nda”, 
ae que Jesús je cuu ra. 21 Jesús que ñee seje ra. “Eso. Taremondo ɨsho. 
Secheẽ nda eresenei seneite judíos eã je”, ɨ que Jesús seje ra, ɨ que Pablo 
mbia je ra.

22 Judíos eã nɨɨ ñee mose que mbia nyiibute cote ra. Pablo cheẽ andu 
sereã cote. —¡Pablo nandeɨquia rei jẽ! Ɨ ̃nda eriquíã cote, ɨ que judíos 
tasẽ tasẽ nda. 23 Mbia paama ɨ ja Pablo je. Tasẽ tasẽ. Huɨɨrao mbaaba aba. 
Ibi tuba ara ara mombo mombo ibate. 24 Soldados rerecua que ñee cote 
ra. —Pablo jendao matã. ¡Nandeiruã nua jẽ! Ɨ ̃nda ñee, ɨ que ererecua 
ra. —¿Mbaerã mbia ñee ɨcuã ɨcuã ndeje re? ɨ Pablo je. 25 Soldados que 
Pablo chucua ra. Iruã nua nda eña nde. Pablo que ñee capitán je cote ra. 
—¿Mbaerã nda seiruã nua nde? Romano ño se resẽ. Mbae ɨcuã asaã eãte 
resẽ, ɨ que ra. 26 Capitán ngue oso ererecua mbiirandu cote ra. Pablo cheẽ 
nguire. —¡Ereiruã nuachɨ ̃nda jẽ! Romano ño ae re, ɨ que capitán nda. 
27 Ererecua que oso ñee Pablo je cote ra. ¿Romano nde re? ɨ que ee ra. Ae, 
ɨ que ee ra. 28 Ererecua que ñee mbe ee ra. —Mbae isiquia que amondo 
tuchɨ mbia je ra. “Romano” ɨ nonde seje, ɨ que ererecua Pablo je ra. Pablo 
que ñee ee ra. —Romano mbeɨ chõ se re. Sechɨacuquia mosenda beɨ, ɨ 
que ra. 29 Pablo iruã nua eã ngue cote ra. Mbia que huɨ esɨ cote ra. Mbia 
siquiche ja tuchɨ que cote ra. —Pablo nandechucuachɨ.̃ Romano ño eriqui 
re, ɨ que mbia cote ra. Ererecua abe que siquiche tuchɨ cote ra. Pablo o 
cuare.

Ererecua ñu munua Pablo cheẽ andu
30 —¿Mbaerã judíos paama ɨ Pablo je re? ɨ que soldados rerecua ra. 

Isamamɨ ngue ererecua ataque munua cote ra. Sacerdote rerecua ja. Ameɨ 
ererecua ja. Pablo que ecuruchoɨ ererecua achõ je cote ra. Ũquɨ ̃ererecua 
ñee sacuã ee.

23  1 Pablo que mae huɨ ̃ererecua ja rese ra. Ñee ngue ee ra. —
Seresenda, mbae turã ndese aɨco beɨ co. Namo abe. Nyebe 

sesiquicheã mbeɨ riqui Dios sɨ co, ɨ que Pablo ra. 2 Ananías, ɨ sacerdote 
rerecua je. Aque que ñee Pablo ji jenda je ra. —Pablo churu rese jengua, 
ɨ que ra. 3 Pablo que ñee ee cote ra. —Dios ra ucua nderese jẽ. Ndeturã 
eresaã ñooñochɨ ̃nguiã. “¡Moisés cheẽ nda jemumbachɨ ̃jẽ!” ere rei que 
ure je. ¿Mbaerã ereɨco echeẽ mumba mumba nde re? “Jengua Pablo 
churu rese”, ere chõchɨ ̃nguiã serɨɨ.̃ Moisés cheẽ mumba, ɨ que Pablo 
ee ra. 4 Pablo cheẽ andusa que ñee asite ee ra. —¿Mbaerã erecheẽ ɨcuã 
sacerdote rerecua je re? Dios emɨngo rei a resẽ, ɨ que Pablo je ra. 5 Pablo 
que ñee ee ra. —Sacerdote rerecua eã eriqui reɨ ̃nguiã seje. Ɨ ̃nda acheẽ 
eãte erɨɨ.̃ Aɨcuayãte quia ñɨ se re. “Jenderecua rɨɨ ̃jẽɨngochɨ ̃nguiã ñee 
ɨcuã”, ɨ rei que Dios ñee nande je resẽ, ɨ que Pablo ra.
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6 Hue rɨ ̃ja ererecua ndua eã. Fariseos, ɨ que ererecua ataque je 
ra. Saduceos, ɨ que eataque je no nda. Nyebe Pablo ñee nguiã ee. —
Seresenda, se rei fariseo. Seru ja rei fariseos no. “Mbia mano je ra quera 
sɨ”, ae quiatu nguiã co. Ũquɨ ̃je chõ mbia riqui nguiã paama ɨ seje. Ũquɨ ̃je 
chõ ngue sereru nguiã jẽje, ɨ que Pablo ererecua je ra. 7 Pablo cheẽ nguire 
que ererecua ñee ɨcuã ɨcuã nyue ra. Saduceos que ñee ɨcuã ɨcuã fariseos 
je ra. Fariseos abe que ñee ɨcuã ɨcuã saduceos je no nda. 8 Saduceos que 
ñee nguia ra. —Mbia raaque ra quera sɨ eã. Angeles eã ibatenda. Mbia 
aĩ abe eã, ɨ que saduceos quia ra. Fariseos que echeẽ sobeɨshɨ ̃nda. —
Eraaque ra quera sɨ. Angeles siqui ã ndesẽ. Mbia aĩ abe siqui ã ndesẽ, 
ɨ que fariseos ra. Nyebe ererecua ñee ɨcuã ɨcuã nguiã nyue. 9 Tasẽ tasẽ 
tuchɨ que nyue ra. Fariseos mo ngue juã ñee nda. Ũquɨ ̃ndei embesasa. 
Ñee ngue Pablo rɨɨ ̃nda. —Pablo que mbae ɨcuã saã eãte quia. Emo aĩ ñee 
ee reae. Angel mo ñee ee re no ae. Nyebe nandeɨco turã ee no. Ũquɨ ̃mose 
ra nandeɨco turã Dios je abe, ɨ que fariseos ra. 10 Mbia que ñe e ɨcuã ɨcuã 
mbeɨ chõchɨ ̃nguiã nyue. Soldados rerecua ɨreɨt̃e que eriqui ra. Mbia que 
Pablo ɨquia serɨt̃e quia ee ra. Nyebe ñee soldados je. —Jẽso Pablo rea. 
Jendao rã jenyuchúaa, ɨ que ererecua soldados je ra.

11 Isa que Jesús ru ñee Pablo je ra. —Eresiquiche techɨ ̃nda, Pablo. 
Serenei nenei ngue se a, eɨ ̃ere sɨ ra oso serenei nenei Roma, ɨ que Jesús 
Pablo je ra.

Pablo nandeɨquia, ɨ rei mbia
12 Isamamɨ ngue judíos ñee ja nyue ra. —¡Pablo nandeɨquia jẽ! ɨ ja 

nyue. Mbae mo nda nandeu eã mbeɨ, Pablo ɨquiayã mbeɨ mose. Nandeyu 
eã mbeɨ ra Pablo ɨquiayã mbeɨ mose. Chã Dios nandembasi, Pablo ɨquiayã 
mose, ɨ tuch ɨ que judíos ñee nyue ra. 13 Ae Pablo ɨquia serɨt̃e quia, ũquɨ ̃
cuabẽte que ra. Cuarenta que ra. 14 Ũquɨ ̃ngue nyoɨ ja ñee mbia rerecua 
je ra. Sacerdote rerecua je abe no. —Mbae mo nda ureu eã mbeɨ, Pablo 
ɨquiayã mbeɨ mose. Chã Dios urembasi, Pablo ɨquiayã mose. 15 “¡Pablo 
embu ure je!” jenye soldados rerecua je. “Pablo rese uremae na”, jenye 
soldados rerecua mbɨɨrɨ ̃ɨrɨ.̃ Ñeenda cúa ra urechiquitirõ erese. Pablo ra 
ureɨquia chã, ɨ rei que judíos ra.

16 Pablo nongue riirĩ ngue jirandu erese ra. Aque que oso Pablo 
mbiirandu ra. Soldados chuchúaa. —¡Mbia ra nyiquitirõ tirõ nderese 
jẽ! ¡Ndeɨquiachɨ ̃nda jẽ! ɨ que Pablo je ra. 17 Nyebe Pablo ñee soldado 
mo je ra. —Senongue riirĩ erao ndererecua je. Ñee nda ndererecua je 
chã, ɨ que Pablo ra. 18 Nyebe ererao nguiã nguerecua je. —Pablo que 
acuanɨndu mbu ra. Mbae ɨ chõ nda ndeje, ɨ nguerecua je. 19 Ererecua que 
acuanɨndu querao eo rese ra. Pe jiri que eñɨ ñee ee ra. —¿Mbae ere u 
ñee seje re? ɨ que ererecua ra. 20 Acuanɨndu que ñee ererecua je cote ra. 
—Judíos ra ñee ndeje. “Pablo embu ererecua chumunua mose. Ererecua 
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ra Pablo cheẽ ñandu”, ɨ ra nembɨɨrɨ ̃ɨrɨ.̃ 21 Ñee ñooño nda ndeje. ¡Echeẽ 
nda eremumbayãchɨ ̃jẽ! Judíos cuabẽ nda nyiquitirõ tirõ erese. Cuarenta. 
“Mbae mo nda nandeu eã mbeɨ Pablo ɨquiayã mbeɨ mose. Nandeyu 
eã mbeɨ ra Pablo ɨquiayã mbeɨ mose”, ɨ tuchɨ judíos, ɨ que acuanɨndu 
ererecua mbiirandu ra. 22 Soldados rerecua que ñee acuanɨndu je ra. 
—¡Equɨrɨrɨ chõ oso! ¡Erecheẽchɨ ̃nda emo je jẽ! ɨ que ee ra.

Pablo mondo ererecua Félix je
23 Ererecua que ñee ererecua ataque mo je cote ra. —Sã soldados 

ɨcoquiatu. Sã echoɨ Cesarea itondáruu. Sã doscientos choɨ ibi rɨ.̃ Sã 
setenta choɨ ticuasu ato. Sã doscientos choɨ ira racuatirõ ji rerecua. 
Cesarea ra jẽso itondaru, ɨ que soldados rerecua ñee nda. 24 —¡Ticuasu 
jẽisi mua Pablo rendacuã jẽ! ¡Pablo jendao turã nguia jẽ! Jendao turã 
ererecua Félix je, ɨ que soldados rerecua ra. 25 Embesa ji que emondo 
Félix je ra. Ɨ ̃ngue carta mbesa ra: 26 —Se rei Claudio Lisias. Co ambesa 
quia ndeje co, Félix. Mbia rerecua tuchɨ quiarei nde. 27 Co amondo quia 
ndeje co. Pablo, ɨ equia ee. Judíos eisichɨ ̃neaẽ. “Nandeɨquia”, ɨ rei ereaẽ. 
Se chõ ngue asiquisã nguiã. Romano ndei ae. Nyebe mbia asiquisã nguiã 
esɨ. 28 Judíos rerecua chumunua mose que Pablo arao ee ra. “¿Mbaerã 
mbia ɨcuãt e riqui Pablo je re?” ae rei ngue ñee ererecua je re. 29 “Pablo 
nandetarõ”, ɨ rei que judíos quia ra. “Pablo nandeɨquia”, ɨ rei que judíos 
quia ra. Pablo siquíã ndaque mbae ɨcuã ndese. Judíos cose ndare cheẽ 
nguire chõ ngue judíos paama ɨ Pablo je ra. 30 Airandu que erese ra. 
“Judíos ra Pablo ɨquia”, ɨ que mbia mo ñee seje ra. Nyebe aɨco nguiã 
Pablo mondo ndeje aque. Ae eɨcuã ɨcuãte riqui Pablo je, ũquɨ ̃je que acheẽ 
nda. “Jẽso quia ñee Félix je”, ae chõ ngue ee ra. Hasta luego. Ɨ ̃ngue carta 
mbesa ra.

31 Soldados que Pablo curuchoɨ isa ra. Nguerecua cheẽ nguire. Ngasẽ 
ngue Antípatris ra. 32 Soldados que nyoɨ ibi rɨ,̃ ũquɨ ̃ngue ngaẽ nyebi 
isamamɨ nda. Ae nyoɨ ticuasu ato, ũquɨ ̃ngue nyoɨ beɨ ngasẽ Pablo 
ruruchoɨ ra. 33 Ngasẽ ngue Cesaréaa ra. Soldados rerecua chɨmbesa que 
emondo mbia rerecua je ra. Pablo abe que emondo mbia rerecua je ra. 
34 Mbia rerecua que mae huɨ ̃carta echɨmbesa rese ra. —¿Ma jenda nde 
re? ɨ que Pablo je cote ra. —Cilicia jenda rei se, ɨ que Pablo ee ra. 35 —Ae 
ñee ɨcuã ɨcuã nguia ndeje, ũquɨ ̃ngasẽ mose ra ndecheẽ achandu ja, ɨ que 
ererecua Pablo je ra. —Pablo jẽteaquiatu tuchɨ Herodes chuchúaa, ɨ que 
soldados je cote ra.

Judíos ererecua mbɨɨcuãse Pablo rɨɨ ̃

24  1 Cinco días mose que sacerdote rerecua ngasẽ Cesaréaa cote 
ra. Ananías, ɨ equia sacerdote rerecua je. Ererecua ataque mo 

ngue ngasẽ erese ra. Tértulo abe que ngasẽ erese ra. Abogado rei Tértulo. 
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Ngasẽ ngue ecuaẽ ñee ñooño Félix je ra. Pablo rɨɨ.̃ 2 Soldados que Pablo 
curucuaẽ ererecua chumunua mose ra. Tértulo que ñee ɨcuã tuchɨ Pablo 
rɨɨ ̃cote ra. Ererecua nda embɨɨcuã nguiã Pablo rɨɨcharã ña. Ñee ngue 
ererecua je ra. —Ndeturãte eriqui ure je co, Urererecua. Ndeaquiatute 
eriqui ur e je co. Urembiate equia co. 3 Nyebe “ɨaanye” ure beɨ nguiã 
ndeje co, Félix. 4 Ureandu mbɨrɨ ̃na. Urecheẽ oco eã nda ndeje nye. 5 Pablo 
quiarei siqui chooñoa judíos je. Judíos mbuchesea sea ja. Embɨɨcuã ɨcuã 
uchue. Nazarenos, ɨ que judíos ataque mo je ra. Ũquɨ ̃nderecua rei Pablo. 
6 Pablo que Dios chuchua mbɨɨcuã serɨt̃e rei ra. Nyebe ureisi nguiã. Urerao 
rei que judíos rerecua chumunua mose ra. 7 Lisias tu chõchɨ ̃soldados 
rurucuaẽ cote. Ureriquisã. Pablo rirõ ɨcuã ureo sɨ. 8 “Jeñee ɨcuãse mose 
Pablo rɨɨ,̃ jeñee ño oso Félix je”, ɨ que Lisias ure je ra. Echeẽ Pablo je no. 
Ereirandu ra Pablo rese cote. Eɨcuã ndese, ɨ rei que Tértulo Félix je ra. 
9 —Ae beɨte, ɨ ja judíos Tértulo cheẽ mose. Ñee ɨcuã ɨcuã ja Pablo rɨɨ.̃

Pablo ñee ererecua Félix je
10 Ererecua que ñoomee Pablo je cote ra. —Nde echeẽ seje cote, ɨ 

chõ ñoomee nguiã ee. Pablo que ñee ee cote ra. —Urererecua ɨma nde. 
Ndeaquiatute. Nyebe sebite riqui nguiã secheẽ mose ndeje. Ã ngue ñee 
ñooño nguia serɨɨ ̃nda. Echeẽ tasɨbɨshorõ ndeje. 11 Namo jiri que aso 
Jerusalén nda. Doce días. Acheẽ ñee ngue oso Dios je ra. Echeẽ ñee mbia 
je ae. Sã mbia nembiirandu ae. “Ae beɨte” ɨ ra mbia ndeje. 12 Emo je que 
aɨco ñee ɨcuã ɨcuã eãte Dios chuchúaa ra. Mbia que ambucheẽ ɨcuã eã 
nguia nyue ra. Judíos chumunuásaa que aɨco eã mbia mbɨɨcuã ɨcuã nda. 
Mbia chuchua ite re abe que aɨco eã mbia mbɨɨcuã ɨcuã no nda. 13 Ã ñee 
ñooño ño nguiã serɨɨ.̃ Ã mae ãte seɨcuã mo ndese resẽ. 14 Aque mɨɨ ndese 
chõ aɨco resẽ. Dios cheẽ yasu ruɨ beɨ chõ aɨco nguiã co. Dios cheẽ yasu 
quiarei eɨcuã eã. Dios rei ureru rerecua beɨ. Co aɨco Dios ɨcua co. Co 
aɨco Moisés cheẽ ɨcua co no. Co aɨco Dios cheẽ mbuchecuasa chɨmbesa 
ɨcua co no. 15 Co aɨco Dios ɨcua ũquɨ ̃na sɨ co. Mbia raaque ra quera sɨ 
no. Ũquɨ ̃aɨcuate. Mbia ɨcuã nda quera sɨ. Mbia turã na sɨ. Quera ja chõ 
ndae. 16 Nyebe aɨco Dios cheẽ nduɨ beɨ co. Nyebe sechɨã cuaãcuã ɨ eã Dios 
sɨ. Mbia sɨ abe. 17 Cosete que aso a sɨ ra. Muchos años. A achube a cote. 
Mbae mee mee sacuã mbaecha reã je. Seresenda je. Dios je abe mbae 
mee. 18 Achɨmbuturã ngue Dios chuchúaa ra. Mbia eãsa. Mbia ambɨɨcuã 
eã. Judíos Asia jenda que mae serese ra. Dios chuchúaa. 19 Sã ũquɨ ̃ngaẽ 
serenei ndeje. Seɨcuã mose, sã ũquɨ ̃ngaẽ ñee ndeje. 20 Sã ã abe ñee ndeje. 
Seruruchoɨ rei que judíos rerecua chumunua mose ra. Mbae ɨ ãte que 
seje ra. “Mbae ɨcuã ngue eresaã nda”, ɨ eã ngue ererecua seje ra. 21 “Mbia 
mano je ra quera sɨ, ae chõ ndei nguiã co. Ũquɨ ̃je chõ ngue sereru nguiã 
jẽje”, ae que ererecua je ra. Ũquɨ ̃ɨ equia seje reae, ɨ que Pablo Félix je ra. 
Félix rei ererecua.
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22 —Emo mose ra acheẽ ndeje, ɨ que Félix Pablo je ra. Félix jirandu 
tuchɨ rei Jesús chɨmbaaquiatu rese reaẽ. —Sã soldados rerecua ru 
rã. Huee quia nda acheẽ nguiã cote. Mañɨ ño nda aba ndeje cote, ɨ 
que ererecua Pablo je ra. 23 Félix que ñee capitán je cote ra. —Pablo 
jẽteaquiatu beɨ jẽ. Jẽhuɨ jẽhuɨ jiri esɨ. Sã equiato ngaẽ ngaẽ erea. Mbae 
mondo mondo ee, ɨ que Félix ra.

24 Emo mos e jiri que Félix ngasembe Cesaréaa ra. Eresebe que eru ra. 
Drusila, ɨ que eninisi je ra. Judía rei eninisi. —Pablo jendu rã. Pablo cheẽ 
tachandu rã. Jesucristo rɨɨ ̃tachandu, ɨ que Félix ra. 25 Pablo que tu ñee 
ee ra. —Sã mbia siqui turã Jesús rã sɨ. Sã mbia ñɨmbirãcuã mbae ɨcuã sɨ. 
Dios ra mbia ɨcuã mbuchao, embasi sacuã, ɨ tuchɨ que Pablo Félix je ra. 
Félix chɨã ngue cuaãcuã ɨ Pablo cheẽ mose ra. Nyebe ñee Pablo je. —Eso 
cote. Serecochɨ ̃mose ra acheembe ndeje, ɨ que Félix Pablo je ra. 26 —
Pablo ra mbae isiquia mondo chee seje. Se embuɨ sacuã, ɨ rei que Félix ra. 
Nyebe Félix “echu” ɨ ɨ beɨ nguiã Pablo je. 27 Eɨ ̃mbeɨ que Félix quia ra. Dos 
años. Aquere que Félix ererecua eã cote ra. Porcio Festo que esiquicharõ 
nda. Félix que Pablo tarõ mbeɨ mɨɨ nda. —Ɨ ̃nda judíos paama ɨã seje, ɨ 
que ra.

Pablo ñee ererecua Festo je

25  1 Festo que ngasẽ Cesaréaa cote ra. Félix rendaque re, mbia 
rerecuarã. Tres días mose que esɨ Jerusalén cote ra. 2 Huee que 

sacerdote rerecua ñee ɨcuã ja Pablo rɨɨ ̃nda. Judíos rerecua abe ñee ɨcuã 
ja Pablo rɨɨ.̃ Festo je ñee ñee Pablo rɨɨ.̃ 3 —Urembia jiri rã. Pablo eru 
Jerusalén, ɨ ja rei que sacerdote rerecua Festo je ra. Ɨquia nda eña nde. 
Ñeenda cúaa. 4 —Pablo tarõ ji ñɨ Cesarea pee. Aruã nda se. Namo jiri 
ra aso pee, ɨ que Festo ra. 5 —Sã jenderecua abe nyoɨ serese Cesaréaa. 
¿Mbae jenye quia Pablo je re? ¿Mbae ɨcuã esaã nde? Nyao pee teñee seje, 
ɨ que Festo ra.

6 Festo que siqui mbɨrɨ ̃Jerusalén nda. Ocho o diez días. Hue sɨ que eru 
nyebi Cesaréaa ra. Isamamɨ ngue esɨ mbia chumunuásaa ra. Ae que mbia 
rerecua cote ra. Ngoi que huee ra. —Pablo jendu rã. Echeẽ tachandu cote, 
ɨ que mbia je cote ra. 7 Pablo que ɨque cote ra. Judíos Jerusalén jenda 
que ñee ɨcuã ɨcuã Pablo rɨɨ ̃nda. Maende rocoɨ ̃mbae ɨcuã naa mose. Ñee 
ñooño erɨɨ.̃ 8 Pablo que ñee echeẽ mose ra. Judíos cheẽ ngue esɨbɨshorõ 
nda. —Mbae ɨcuã mo asaã eãte resẽ. Judíos chɨmbesa amumbayãte 
resẽ. Romanos nderecua cheẽ amumbayãte no ndesẽ. Dios chuchua abe 
ambɨɨcuã eãte no ndesẽ, ɨ que Pablo ra. 9 —¿Ndeso sereãte Jerusalén nde? 
Mañɨ ae ra se quia ndeje hue reae, ɨ rei que Festo Pablo je ra. —Ɨ ̃nda 
judíos paama ɨã seje. Judíos tambia jiri, ɨ que equia ndua ra. 10 Pablo que 
ñee ee ra. —Romanos nderecua raque jẽ. Aɨco raque jẽsaa a. Jẽ nguiatu 
jeñee seje. Ã jẽɨngo raque seɨcuate ã. Mbae ɨcuã mo asaã eãte judíos je 
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resẽ. 11 Se mbae ɨcuã naa tuchɨ mose, ¡seɨquia se jẽ! Judíos ñee ñooño 
mose serɨɨ,̃ ¿mbaerã nda semondobe judíos je re? Semondo aroneate ee. 
Ererecua tuchɨ je semondo rã. Sã ae quia ñee seje, ɨ que Pablo Festo je ra. 
12 Festo que ñee nyecuayã cuayã nguesenda je ra. Aquere que ñee Pablo je 
cote ra. —“Semondo ererecua tuchɨ je”, ere que seje. Taremondo ee cote, 
ɨ que Festo Pablo je ra.

Pablo cheẽ tachandu, ɨ Agripa
13 Aquere que Agripa sɨ Cesaréaa ra. Ererecua rei ae. Berenice rese que 

esɨ ra. Festo rea. 14 Huee que itõ mocoɨt̃e ra. Festo que Agripa mbiirandu 
ja Pablo rɨɨ ̃nda. —A emo tarõ ji ñɨ a. Félix que etarõ mɨɨ nda. 15 Seso 
mose Jerusalén, sacerdote rerecua ñee tuchɨ seje. “Pablo eɨquia”, ɨ rei 
ngue seje re. Judíos rerecua abe ñee ɨcuã ɨcuã tuchɨ Pablo rɨɨ.̃ 16 Acheẽ 
ndei ngue ee re. “Tei. Mañɨ ae ra mbia mo ɨquiachõ nde. Mbia eɨcuã 
nenei eã mose seje. Ae ñee ɨcuã nguia erɨɨ,̃ sã ũquɨ ̃ngaẽ ñee ee. Sã ñee 
nguia nyue sésaa”, ae que ee ra. 17 Judíos que ngaẽ a cote ra. “Isamamɨ 
jeñee tachandu Pablo je”, ae que ee ra. “Pablo jendu rã”, ae que isamamɨ 
serimba je cote ra. 18 Pablo ucuayãsa que juã ja rei cote ra. Ñee ɨcuã 
tuchɨte reɨ ̃nda Pablo rɨɨ ̃seje. Pablo chɨsaã ɨcuã mo ngue embuchecuayã 
ñochɨ ̃nguiã seje. “Mbia ra Pablo mbɨɨcuã tuchɨchɨ ̃nde”, aechɨ ̃ngue se 
re. 19 “Judíos rã eã ño Pablo. Judío ndua rã eã ño Pablo riqui nguiã ndua”, 
ɨ chõ ngue judíos ñee ñee seje ra. Jesús, ɨ que emo je ra. Judíos que ñee 
ɨcuã ɨcuã tuchɨ Jesús rɨɨ ̃nda. “‘Jesús que quera sɨ manonde ra’, ɨ que 
Pablo judíos je ra”, ɨ que Festo Agripa je ra. 20 —“¿Mañɨ ae ra se re?” aete 
que se ra. Nyebe que acheẽ ee ra. “¿Ndeso sereãte Jerusalén nde? Huee 
quia nandecheẽ”, ae rei que ee ra. 21 “Sã ererecua tuchɨ quia ñee seje. 
Semondo ee Roma”, ɨ que Pablo seje ra. “Eno. Aremondo je nda ee re”, 
ae que ee ra. Nyebe ngue atarõ mbeɨte mɨɨ nguiã, ɨ que Festo Agripa je 
ra. 22 Agripa que ñee ee ra. —Se abe nda aque cheẽ achandu rã ña, ɨ que 
Festo je ra. —Eno. Isamamɨ nda echeẽ erechandu cote, ɨ que Festo ra.

23 Isamamɨ ngue Agripa huɨɨrao turã mingue ra. Berenice rese. 
Ererecua ɨrao. Ererecua ataque chumunua mose que echoɨ ɨque ra. 
Soldados rerecua que chɨ ja huee ra. Mbia rerecua mo abe que chɨ ra. 
—Pablo jendu cote, ɨ que Festo mbia je cote ra. 24 Festo que ñee cote ra. 
—Tacheẽ ndeje, Agripa. Jẽ abe je tacheẽ, mbia rerecua. A eriqui a cote. 
Pablo, ɨ equia ee. Ae rɨɨ ̃judíos riqui ñee mbeɨte seje. “Eɨquia”, ɨ beɨ seje. 
Jerusalén jenda abe ñee mbeɨ erɨɨ.̃ Cesarea jenda rã. “Sã mano”, ɨ beɨ seje. 
25 ¿Mbae rɨɨ ̃nda aba eɨquia re? Mbae ɨcuã mo esaã eãte resẽ. Ae quiarei 
ñee. “Semondo rã ererecua tuchɨ je”, ɨ que Pablo seje ra. Nyebe tamondo 
ee. 26 ¿Mbae ɨ ra aba embesa mondo ee re? Mbae ɨcuã ngue esaã eãte. 
Nyebe Pablo aru nguiã jẽje a. Ndeje chõ ngue aru nguiã, Agripa. Echeẽ 
ee. Ɨ ̃nda eɨcuã erembuchecua. Ɨ ̃nda eɨcuã ambesa mondo ererecua tuchɨ 
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je. 27 ¿Ma nda aba etarõi mondochõ nde? Eɨcuã mbesa iriã mose, ɨ que 
Festo Agripa je ra.

Pablo ñee ererecua Agripa je

26  1 Agripa que ñee Pablo je ra. —¿Mbae ɨ mbia quia ndeje re? Nde 
quia echeẽ cote, ɨ Agripa. Pablo que o suɨ ñee ee ra. 2 —Secheẽse 

rete ndeje, Sererecua. Judíos que ñee ɨcuã tuchɨ quia serɨɨ ̃nda, Sererecua. 
3 Nde quiarei ureɨcuasa tuchɨ. Judíos ɨcuasa tuchɨ nde. Urecheẽ ɨcuã ɨcuã 
ereɨcuate nde. Nyebe nderoseĩ nguiatu rã secheẽ andu.

4 Judíos maesate raque se, señetẽ mosenda beɨ. Serecua quiti. Jerusalén 
abe. 5 Se rei fariseo. Setiarõ namo mosendachõ ndei fariseo se. Judíos 
seɨcuate raque. Fariseos achõ ño ureramei ñee mumbayã mbeɨ. 6 “Mbia 
raaque ra ambuquera sɨ”, ɨ que Dios ureramei je cose ra. Dios ra ucheẽ 
nyabiã. Nyebe “ae beɨ” ae nguiã ee. Ũquɨ ̃nɨɨ ño judíos riqui nguiã 
seucuayã ã. Ũquɨ ̃nɨɨ ño mbia riqui nguiã ñimbɨɨcuã seje ã. 7 “Mbia raaque 
ra ambuquera sɨ”, ɨ que Dios ra. “Ae beɨ”, ɨ ja Israel jenda quia ee ã. 
Nyebe Israel jenda riqui beɨ nguiã echeẽ nduɨ sɨ ã. “Mbia raaque ra Dios 
mbuquera sɨ”, ae sequia se abe co. Ũquɨ ̃je chõ judíos ɨcuã ɨcuã ndiqui 
nguiã seje, Agripa. 8 ¿Jẽ abe je Dios mbia raaque mbuquera aroneate re?

Seɨcuã tuchɨ Jesús quiato je nyii, ɨ Pablo
9 Se abe que seɨcuã ɨcuãse rete riqui Jesús quiato je cose ra. Nazaret 

jenda chõ Jesús re. 10 Seɨcuã ɨcuãte que ee Jerusalén nda. Sacerdote 
rerecua que ñee seje ra. Nyebe ngue aɨco nguiã Jesús quiato tarõ tarõ 
mbeɨte cose. Sacerdote rerecua cheẽ nguire. Jesús quiato ɨquia ɨquia 
mose, “coche rei” ae que sequia ra. 11 Jesús quiato que airuã nua tuchɨ 
quia ra. “Ɨ ̃nda huɨ Jesús sɨ”, ae rei que sequia ra. Sucha tubɨrɨã ngue 
ambuchesea sea quia ra. Jesús quiato je seɨcuã sacuã. Judíos chumunuasa 
mbuchesea sea. Paama ae tuchɨ que sequia Jesús quiato je nyii ra. Ɨsho 
tuchɨ que aɨco oso oso Jesús quiato requia ra. Seɨcuã tuchɨ sacuã ee.

Aɨco uba Dios rese co cote, ɨ Pablo
12 Emo mose ngue aso rei nguiã Damáscoo. Sacerdote rerecua semondo 

mose. 13 Tacheẽ tuchɨ ndeje, Sererecua. Tenda nandeite re mose que tata 
mo tu seresae ra. Ibate sɨ que seresae ra. Seresenda abe resae. Tata rendi 
que ureresae tuchɨchɨ ̃nguiã tenda sɨ. 14 Tata rendi rese ma e mose que 
urecoɨ íbii ra. Echeẽ mo ngue achandu ra. Hebreo cheẽ. “Saulo, Saulo, 
¿mbaerã ndeɨcuãte riqui seje re? Nde sɨ ́chõ erechɨmbasi mbasi nguiã 
aque. Ticuasu rã tuchɨ quiarei nde aba cheẽ mumba mose. Sã ticuasu 
riqui nambacua mbuti no. Sã eriqui hui mbaba ira racua echɨ no. Ũquɨ ̃
na tuchɨ quiarei nde”, ɨ que seje ra. 15 “¿Aba nde re?” ae que ee ra. “Jesús 
rei se. Ae je ndeɨcuãte riqui”, ɨ que seje ra. 16 “Ehuã na. Aɨco nyecua ndeje 
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a. Serenei nenei sacuã mbia je. ‘Jesús rese que amae nda’, ere beɨ quia 
mbia je. Mbae mo abe ra ambuchecua ndeje. Ũquɨ ̃abe teresenei senei 
mbia je. 17 Judíos eã je taremondo. Secheẽ nenei nenei sacuã. Ũquɨ ̃o 
taisi eɨcuã ɨcuã mose ndeje. Judíos o abe taisi eɨcuã ɨcuã mose ndeje no. 
18 Taremondo judíos eã je. Terembaaquiatu quiatu. Ɨ ̃nda eriquiã mbae 
ɨcuã ndese. Ɨ ̃nda eriqui mbae turã ndese. Ɨ ̃nda eriquíã aba mbɨɨrɨ ̃ɨrɨs̃a 
ruɨ. Ɨ ̃nda eriqui Dios ruɨ. Ɨ ̃nda Dios ɨcua. Ɨ ̃nda eɨcuã ambutiã esɨ. Ɨ ̃nda 
Dios ũquɨ ̃ngue recoe umbaerã”, ɨ que Jesús seje ra.

Pablo Dios cheẽ senei tuchɨ Agripa je
19 Ibatenda cheẽ ngue amumbayã nda, Agripa. 20 Dios cheẽ ngue asenei 

senei tuchɨ mbia je ra. Mbia Damasco jenda je. Jerusalén jenda je abe 
no. Judea rurubinda je abe no. Judíos eã je abe no. “¡Jẽɨcuã sɨ jẽhuɨ chõ 
jẽ! Dios ɨcha ruɨ jẽɨngo. Jẽɨngo turã. ‘Dios ɨcha ruɨ eriqui’, ɨ nda mbia jẽje 
chã”, ae que ee ra. Embaaquiatu quiatu. 21 Nyebe judíos seisi nguiã Dios 
chuchúaa. Nyebe eriqui nguiã “nandeɨquia” ɨ seje. 22 Dios que serea quiatu 
beɨ quia ra. Namo abe. Nyebe aɨco echeẽ nenei nenei mbeɨ mbia ja je. 
Mbaecha je. Mbaecha reã je abe. Moisés cheẽ nduɨ sɨ aɨco ñee ñee mbia je 
co. Dios cheẽ mbuchecuasa ruɨ sɨ aɨco ñee ñee mbia je co. 23 Ɨ ̃ngue Dios 
cheẽ mbuchecuasa embesa cose ra: “Mbia ra Cristo mbasi mbasi. Aquere 
ra mbia eɨquia. Ae rane nda quera sɨ mbia raaque sɨ. Ae ra mbia mbiirandu 
ngueco mose uquera rɨɨ.̃ Judíos mbiirandu. Judíos eã ab e mbii randu”, ɨ 
que Dios cheẽ mbuchecuasa mbia je cose ra, ɨ que Pablo Agripa je ra.

24 Festo que ñee Pablo je cote ra. —Erequiachã ño nguiã co, Pablo. 
Embesai rese mae tuchɨre erequiachãte equia co, Pablo, ɨ que Festo tasẽ 
Pablo je ra. 25 —Aquiachã eãte se resẽ, Festo. Acheẽ nyecuate raque 
jẽje. Dios cheẽ tuchɨ chõ asenei nguiã jẽje co. 26 A Agripa riqui raque a. 
Nandererecua tuchɨ. Echeẽ ee. Ae rɨɨ ̃aɨco ñee jẽje, ũquɨ ̃ngue Agripa ɨcua 
tuchɨ ra. Nyebe sesiquiche eãte riqui nguiã ñee ee. Secheẽ ɨcua jate equia 
co. Jesús que ñee nyecuayã eã mbia je ra. Jesús mbae saã nyecuayã eã, 
ɨ que Pablo ra. 27 —¿Dios cheẽ mbuchecuasa cheẽ ndebite re, Agripa? 
Ndebite que ra, ɨ que Pablo ee ra. 28 —“Jesús quiato ra nde cote”, ¿erechɨ ̃
equia seje re? ɨ que Agripa Pablo je ra. 29 Pablo que ñee ee ra. —Nde mɨɨ 
eã. Seandusa ja. A jengu ja a. Jesús quiatorã na jẽ, se rã sɨ, aechɨ ̃nguiã 
jẽje. Jengasa ra chɨ eã nguiã, se rã sɨ, ɨ que Pablo ra.

30 Pablo ñeende que ererecua juã cote ra. Agripa. Festo abe. Berenice 
abe. Ae chɨ ngoi erese, ũquɨ ̃abe que juã nda. 31 Nyoɨ que pe jiri cote 
ra. Ñee ñee nyue. —Pablo mbae ɨcuã saã eã tuchɨ chõ nguia re. Eɨquia 
aroneate quia eriqui re. Etarõ abe aroneate quia eriqui re, ɨ que erecua 
nyue ra. 32 Agripa que ñee Festo je ra. —“Semondo rã ererecua tuchɨ je”, 
ɨ chõchɨ ̃Pablo. Ɨ ̃nda aa chõ nandehuɨ esɨ, ñee eã mose. “Semondo rã pe 
ererecua tuchɨ je”, ɨã mose, ɨ que Agripa ra.
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Pablo mondo Roma quiti

27  1 —Pablo tamondo Italia, ɨ que ererecua ra. —Jẽisi suruchoɨ, ɨ 
que soldados rerecua mo je ra. Julio, ɨ que soldados rerecua je 

ra. Augusto rimba, ɨ que ũquɨ ̃soldados je ra. Emo abe que ecuruchoɨ isi 
ra. Se abe que aso erese ra. Lucas rei se. 2 Aristarco abe que oso urerese 
ra. Macedonia jenda rei ae. Tesalónica, ɨ sucha tubɨrɨã je. Ureɨque ja que 
canoa cuasu ye ra. Adramitio jenda rei canoa. Asia quiti que urecuata ra. 
Sucha mbuchesea sea sacuã hue jenda. 3 Isamamɨ ngue urecuasẽ Sidón 
cote ra. Julio turãte que Pablo je ra. Ecuatasa que eriqui ra. Nyebe Pablo 
sɨ uquiato rea. Equiato que eteaquiatu ra. 4 Urecuata sɨ que ama nduɨ 
ra. Quɨrɨrɨã ngue ureriquisã nda. Canoa mbucuatayã. Nyebe ejoõ acua 
mo uresɨɨchã nguiã. Eibichɨ que ureso quia cot e ra. —Ɨ nda quɨrɨrɨã 
nandembutiba eã, ure que ra. Chipre, ɨ que ejoõ je ra. 5 Cilicia que 
urechucuã cote ra. Panfilia abe que urechucuã nda. Urecuasẽ ngue Mira 
cote ra. Licia, ɨ que ibi je ra. 6 Huee que soldados rerecua canoa cuasu 
nongue tea ra. Alejandría jenda rei canoa. —Oso ra Itáliaa, ɨ que ure je 
ra. —Aque ye jẽɨngue, ɨ que ure je ra. Ae ureso nguiã eye cote. 7 Ureitõte 
que oso quia ra. Ureque atate que ama ndɨsha rasa ra. Urecuasẽ nyee 
que Gnídoo ra. Quɨrɨrɨã mbeɨte que ureruba quiti ra. Nyebe ejoõ acua 
mo uresɨɨchã nguiã. Creta, ɨ que ejoõ je ra. Salmón ngue urechucuã nda. 
8 Ejoõ acua que uremama jiri ra. Quɨrɨrɨã ɨcuã ɨcuã ngue ure je ra. Buenos 
Puertos que urecuasẽ cote ra. Lasea, ɨ que hue rurubinda je ra. Sucha 
tubɨrɨãte que ra.

9 Ureitõ mocoɨt̃e que huee ra. Quɨrɨrɨã tuchɨte chee que ra. Aba ɨreɨt̃e 
que quɨrɨrɨã cote ra. Ama mose. Nyebe que Pablo ñee mbia je ra. 10 —
Nandecuata ɨ ɨ mose ra canoa ñɨɨmɨ nande je. Mbae ra ñɨɨmɨ ja canoa 
yenda. ¡Nande abe ra nandemanochɨ ̃jẽ! ɨ que Pablo ee ra. 11 Soldados 
rerecua que Pablo cheẽ mumba ra. Canoanya cheẽ mumbayã. —Nyao 
rei, ɨ que soldados rerecua ra. 12 —Canoa ndua ɨcuãte a. Quɨrɨrɨã aronea. 
Nyao rei a sɨ. Ma nandecuasẽ ãte Fenice. Huee nda nandecu are jiri 
nguiã. Huee que quɨrɨrɨã eã jiri. Nyao huee, ɨ que ureataque ra. Fenice rei 
sucha tubɨrɨã. Ejoõ acua jenda.

Quɨrɨrɨã mbia ɨquia serɨ ̃
13 Quɨrɨrɨã ngue uba cote ra. Ichu chooño jiri que cote ra. —Nandecuatasa 

jirichɨ ̃cote, ɨ que ureataque ra. Canoa que embucuata cote ra. Ejoõ acua ibi 
que ureso quia ra. 14 Urecuata ramo mose que quɨrɨrɨã ɨcuã tu ure je ra. Ejoõ 
acua quiti que eru ra. Noreste, ɨ que aque quɨrɨrɨã je ra. 15 Quɨrɨrɨã ngue 
canoa mbucuatayã ureruba quiti ra. —Sã quɨrɨrɨã ae nanderuruchebi serao, 
ure chee que ra. 16 Ejoõ quitera quiti que ureso ra. Ejoõ ngue quɨrɨrɨã nyoote 
ure sɨ ra. Clauda, ɨ que ejoõ je ra. Canoa ñetẽ ngue urembuti serao quia ra. 

HECHOS 27

El Nuevo Testamento en Sirionó de Bolivia, 2da ed. © 2009, Wycliffe Bible Translators, Inc.



275

Canoa cuasu riita rese. Ejoõ quitera quiti que canoa ñetẽ urechuchã canoa 
cuasu ye cote ra. Eusite raque. 17 Canoa ñetẽ ngue urechuchã canoa cuasu 
ye ra. Canoa cuasu que echucua chucua ra. —Quɨrɨrɨã nda embuquiatachɨ ̃
nande je re, ɨ que ra. Mbia siquiche tuchɨ que ra. —¡Erɨɨrɨ ɨrɨ quiti ra 
nyaochɨ ̃jẽ! Nandejaã ndae, ɨ que nyue ra. Nyebe que tiru canoa aronda 
mbuquichi cote ra. —Sã canoa ae sɨ quia nandererao surucuata, ɨ que nyue 
ra. 18 Isamamɨ abe que quɨrɨrɨã ɨcuã ɨcuã mbeɨte ra. Nyebe mbia mbae 
mombo mombo nguiã ii. Canoa yenda. Emumbebɨ sacuã. 19 Aquere que 
ureitõ sɨ no nda. Isamamɨ ngue mbae uremombo mombo ja cote ra. Canoa 
mumbebɨ tuchɨ cote. 20 Ureitõ mocoɨ ̃mocoɨ ̃tuchɨ ama ndɨsha riite re. Itõ 
nguicoɨ beɨ que ure je ra. Quɨrɨrɨã mbeɨ. Pã ɨ beɨ. Tenda checuayã mbeɨ que 
ra. Nyasi tata abe checuayã beɨ que ra. —Nandecuaseã mbeɨchɨ ̃nda ibi je 
re. Ama ndɨsha riite re ra nandemanochɨ ̃nde, ure chee que ra.

21 Mbae que ureu eã mocoɨ ̃mocoɨ ̃nda. Nyebe que Pablo juã ñee mbia 
je ra. Canoa yenda je. —Seresenda, secheẽ ngue jemumbachɨ ̃nda. 
Secheẽ aba mumbayã mbichɨ.̃ Crétaa nandecuchõ mbichɨ.̃ Ɨ ̃nda canoa 
yenda nandemomboãte ii. Mbae mbuquiachã nondechɨ.̃ 22 ¡Jeñɨmbirãcuã 
ño jẽ! Nande mo nda mano eã. Canoa nda quiachã. Nande quiatu ra 
nandequiachãyã. 23 Dios rimba rei se. Dios que ángel mo mbu ñee seje 
isa ra. 24 “¡Eresiquichechɨ ̃nda jẽ, Pablo! Eremano eã ndae. Erecuasẽ nyee 
r a ererecua Roma jenda je. Nderɨɨ ̃nda nderesenda mo manoã. Dios ra 
eteaquiatu ja,” ɨ que ibatenda seje ra. 25 Seresenda, ¡jeñɨmbirãcuã ño jẽ! 
Dios aɨcua tuchɨte quia co. Dios ra ucheẽ nyabiã nande je. Angel cheẽ 
nguire ra nandemanoã. 26 Quɨrɨrɨã nda nandemondo ejoõ acua mo ndese, 
ɨ que Pablo ra.

27 Ureitõ mocoɨ ̃mocoɨt̃e que ama ndɨsha riite re ra. Catorce días. 
Quɨrɨrɨã ngue urerurucuata chõte quia ra. Adria, ɨ que ama ndɨsha je ra. 
—Ama nimia nanderubite rei reae, ɨ que canoa yenda ra. Itondiite mose. 
28 Ama ndiite que embuchecha ra. ¿Ecua tuchɨ ere? ɨ que nyue ra. Treinta 
y seis metros. Pe jiri que embuchecha sɨ no nda. Veintisiete metros cote. 
29 —¡Canoa nda cua ɨchɨ ̃sɨta je jẽ! ¡Quiatachɨ ̃nda jẽ! ɨ que mbia nyue 
ra. Nyebe mbae usi mondo mondo nguiã ii canoa ndiquisã sacuã. Mbae 
usi cuatro. Anclas, ɨ que ũquɨ ̃je ra. Ae ecuasa chɨ nguiã canoa ndese 
embutiba. —Quiatuchu, nyaashɨ,̃ ɨ tuchɨ que equia ra. 30 —Nandechã 
nyecuayã, ɨ que canoanya rimba ra. Nyebe canoa ñetẽ mbuquichi mondo 
ii. —Mbae usi urechucua mondo ii. Urechucua canoa ai rese, ɨ que 
urembɨɨrɨ ̃ɨrɨ ̃nda. —Nandechã nyecuayã, ɨ chõ mbeɨ que equia nyue 
ra. 31 Pablo que ñee soldados je ra. Ererecua abe je. —Ã chɨchõ eã mose 
canoa ye, jeñɨɨmɨ ja rae. Ama nda jẽɨquia, ɨ que Pablo ra. 32 Ae soldados 
canoa ñetẽ sã nyisia nguiã. Emondo ii. Huɨ esɨ cote.

33 Nyaashɨ ̃namo mose que Pablo ñee ja mbia je ra. —Mbae mo jẽu jiri 
cote. Jeniãcuã mocoɨ ̃mocoɨt̃e que. Mbae mo ngue jẽuãte catorce días. 
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Jengueãte que catorce días no. 34 Mbae mo jẽu rã cote ae. Ɨ ̃na jẽquirãcuã 
jiri. Mbae mo nda jeɨ ̃eã jẽje. Jemo nda mano eã, ɨ que Pablo ee ra. 
35 Aquere que Pablo mbichae sirõ nda. Ɨaanye, ɨ que Dios je ra. Mbia resa 
rae. Nyisia que ra. U que cote ra. 36 Pablo cheẽ ngue mbae oseɨ uquia 
mbia je ra. Mbia ja que mbae u cote ra. 37 Urecuabẽte que canoa yenda 
ra. Doscientos setenta y seis que ure ra. 38 Mbia ja que mbae u tuchɨ ra. 
Quiata a raanguia que emombo mombo ii cote ra. Canoa mumbebɨ sacuã.

Canoa jaã
39 Urechaashɨ ̃ngue cote ra. Ibi rese que uremae cote ra. —A 

ureɨcuayãte, ɨ que mbia ibi je ra. Eɨcoɨnda rese que uremae nda. Ama 
nimia turã. —Nyao nguichi huee. Eɨcoɨnda, ɨ rei que ererecua ra. 
40 Anclas sã ngue echisia sia ra. Anclas recha beɨ ii. Canoa mbuchaa 
chaasa que embuquiata ra. Tiru ɨcoɨ que embuchesecobe quɨrɨrɨã je ra. 
Canoa ngue ngata ama nimia turã nguiti cote ra. 41 Iaãcuã eɨcoɨnda que 
canoa jaã nda. Eriquiraa eãsaa. Canoa ai que jaã tuchɨ ra. I rebera tubɨrɨã 
ngue ra. Canoa ndiita mbaaba aba. Eriita que nyiquɨɨso ra. Quiata que ra. 
42 Soldados que ñee cote ra. —Ã ecuasa riqui ã nae, ¡ã nandeɨquia ja jẽ! Ɨ ̃
nda echoɨ eã ita. Oso chee eã, ɨ rei ngue soldados re. 43 Soldados rerecua 
que Pablo ɨquia sereã nda. Nyebe ñee nguiã soldados je. —¡Ecuasa mo 
nda jẽɨquiachɨ ̃jẽ! ɨ que soldados je ra. Ererecua que ñe e mbia je cote 
ra. —Eita aquiatu jẽso ii. Jẽso usẽ ama nimia ndese. 44 Eita aquiatuã, jẽso 
mbebɨ ira rese, ɨ que soldados rerecua ure je cote ra. Eɨ ̃ure ja que usẽ 
ama nimia ndese cote ra.

Ngasẽ ejoõ ácuaa Máltaa

28  1 Uresẽ ja que ama nimia ndese ra. —Malta, ɨ que a je ra. Ejoõ 
acua je, ɨ que hue jenda ure je ra. 2 Hue jenda turãte que ure je 

ra. Tata que emendi ure je ra. Urechee sacuã. Tiquindiiseĩte que eriqui 
ure je ra. 3 Pablo que nyea queru mbuchuuta ra. Nyea mbucha mose que 
mbeɨ usẽ asi Pablo echɨ ra. Mbeɨ que Pablo o shɨu ra. 4 Eo resebe tuchɨ 
que eñɨ nda. Nyebe hue jenda ñee ñee nyue. —Mbia ɨquia ɨquiasa Pablo 
reae. Oso chee que ama ndɨsha sɨ no. A mbeɨ riqui eshɨu a no. Mano nda 
cote reae. Huɨɨcuã mose, ɨ rei que hue jenda nyue ra. 5 Pablo que mbeɨ 
mbaba tátaa ra. Erasiã mbeɨ que Pablo je ra. 6 Mbia que mae nguiatu 
Pablo rese ra. —Ma eruru. Embusiate rei rae. Mano ndae, ɨ rei que ra. 
Mbia que mae nguiatute rei u nguiã erese. Erasiã mbeɨte que ee ra. Nyebe 
mbia ucheẽ mbuchebi nguiã. —Dios mo ndei Pablo, ɨ que mbia cote ra.

7 Hue robeɨchõ ngue ererecua mbae ibi ra. Ejoõ acua rerecua. Publio, 
ɨ que ererecua je ra. Urererao que uchuchúaa ra. Urembuquiaru turãte 
que ra. —Jẽitõ mocoɨ ̃jiri, ɨ que ure je ra. Tres días que ureitõ erese ra. 
8 Publio ru rasite que ra. Eracute que ra. Eruushɨ ruquite que ra. Pablo 
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que oso erea ra. O que echono earõ nda. Ñee ngue Dios je ra. Nyerõ ngue 
cote ra. 9 Aquere que mbia rasi ngaẽ ngaẽ ja Pablo je cote ra. Ejoõ jenda 
ja. Dios que embucherõ ja ra. 10 Mbia que mbae mee mee tuchɨ ure je ra. 
Urecuata mose que mbae chuchã nyuchã tuchɨ canoa ye ra. Urechɨurã.

Pablo ngasẽ Rómaa
11 Ejoõ acua que urecu beɨ ra. Tres meses. Canoa cuasu mo abe que 

chɨ beɨte aque rɨ ̃nda. Alejandría jenda rei aque canoa. Dios Nyeremo, ɨ 
que aque canoa je ra. Aque canoa ye que ureso cote ra. 12 Siracusa, ɨ que 
sucha tubɨrɨã mo je ra. Huee que urecuasẽ nda. Huee que ureitõ mocoɨ ̃
nda. Tres días. 13 Hue sɨ que ureso siquiibi cot e ra. Urecuasẽ ngue Regio 
ra. Huee que ureitõ nda. Isamamɨ ngue quɨrɨrɨã ureɨchu urequite quiti 
ra. Canoa maña turã. Co mɨɨ ngue ureque ama ndiite re ra. Urecuasẽ 
ngue Puteoli ra. Huee que urequichi beɨ canoa sɨ cote ra. 14 Jesús quiato 
mo ngue uretea huee ra. —Jenguchõ na urerese, ɨ que ure je ra. Ae 
urecuchõ nguiã una semana erese. Aquere que ureso Roma nguiti cote 
ra. Ibi rɨ.̃ 15 Jesús quiato que jirandu urerese cote ra. Roma jenda. Nyebe 
ecuaẽ nguiã urerobeɨshɨ.̃ Foro de Apio, huee que urerobeɨshɨ ̃nda. Tres 
Tabernas, hue abe que urerobeɨshɨ ̃ɨshɨ ̃nda. —Ɨaanye, ɨ que Pablo mae 
mose Jesús quiato rese ra. Pablo ia tuchɨ erobeɨshɨ ̃mose. 16 Urecuasẽ 
ngue Roma cote ra. Sucha tubɨrɨã tuchɨ que Roma nda. Soldados rerecua 
que ecuasa mondo ja mbia ɨcuã ndaarõsa je cote ra. Pablo mbuchao que 
ra. —Ndechuchua chõ eɨco nde, ɨ que ee ra. Soldado mɨɨ ngue Pablo 
reaquiatu beɨ quia ra.

Pablo Dios cheẽ senei senei Rómaa
17 Urecuasẽ namo jiri mose que Pablo judíos rerecua munua j a ra. 

Roma jenda. Pablo que ñee ee ra. —Seresenda, mbae ɨcuã ngue asaã 
eãte judíos je ra. Nanderameɨ ñee abe que amumba eãte ra. Judíos que 
semeeño Romanos je ra. Jerusalén seɨco mose. 18 Romanos ngue ñee tuchɨ 
seje ra. “Nandehuɨ esɨ”, ɨ rei ngue serɨɨ ̃cote re. “¿Mbaerã nda nandeɨquia 
re? Mbae ɨcuã mo ngue esaã eãte”, ɨ que serɨɨ ̃nda. 19 “¡Jẽhuɨchɨ ̃nda esɨ 
jẽ!” ɨ beɨ que judíos quia ra. Romanos je. Judíos quia ñɨ huɨ sereãte nguiã 
sesɨ. “Semondo ererecua tuchɨ je”, ae chee que se ra. Ererecua saa ra 
acheẽ ɨcuã eã ndei judíos rɨɨ.̃ 20 Nyebe “Jenyu. Tamae jendese. Tacheẽ 
jẽje”, ae que jẽje ra. Mbia mano je ra quera sɨ, nande chõ ndaque equia 
co. Ũquɨ ̃je chõ secuasa riqui nguiã co, ɨ que Pablo judíos je ra. 21 Judíos 
rerecua que ñee Pablo je ra. —Jerusalén jenda que ucheẽ mbesa eãte 
ɨmbu ure je ra. Ae ngaẽ ngaẽ nguia hue sɨ, ũquɨ ̃abe que ñee ɨcuã eãte 
quia nderɨɨ ̃nda. 22 Ndecheẽ urechandu rã. Mangue chooño eã mbia ñee 
ɨcuã ɨcuã jenɨɨ. Jesús quiato rɨɨ.̃ Nyebe echeẽ ure je, ɨ que Roma jenda 
Pablo je ra.
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23 —Aque mose ra urechu ndecheẽ andu, ɨ que judíos Pablo je ra. Aque 
mose que ecuaẽ jate cote ra. Pablo chuchúaa. Isamamɨmbe. Pablo que 
embaaquiatu quiatu tuchɨ ra. Tenda mondo chee. Jesús rɨɨ ̃ngue eriqui 
ñee ñee mbia je ra. Moisés chɨmbesa que esenei senei ee ra. Dios cheẽ 
mbuchecuasa chɨmbesa abe que esenei senei ee ra. Ɨ ̃nda mbia Jesús 
ɨcua. —Dios quiarei ererecua tuchɨ, ɨ tuchɨ que Pablo judíos je ra. 24 Emo 
emo ngue Jesús isi ra. Pablo cheẽ mose judíos je. Eataque que Pablo cheẽ 
isiteã teã nda. Ɨchõɨño neɨ equia ee reaẽ. 25 Pablo cheẽ nduɨ ja eã ngue ra. 
—Nyao rei erecha, ɨ que eataque ra. Nyebe Pablo ñee ee. —Espíritu Turã 
ngue Isaías mbucheẽ turã nanderameɨ je cose ra. Ẽɨ ̃ngue ñee nda:
 26 Eso rã ñee judíos je: “Secheẽ nda jeñandu rei nguiã.

Jeñandu eã naanguia rae.
Jemae ndei nda erese re.
Jemae eã naanguia ra erese.

 27 Jeñɨa ãtãte.
Aba cheẽ mumba mumba.
Jendesa jemungue munguete.
Secheẽ jẽɨcua sereãte.
Jemba sereãte seɨcha ruɨ.
Nyebe aɨco nguiã jembucheroãte”, ɨ que Dios ra, ere ee,

ɨ que Isaías chɨmbesa ra, ɨ que Pablo ra. 28 Pablo que ñee mbeɨ ra. —
Tacheẽ jẽje, judíos. Judíos eã je ra Dios cheẽ uresenei senei cote. Ũquɨ ̃
nguia ra eya tuchɨ erese. Ɨ ̃nda Dios erirõ eɨcuã sɨ, ɨ que Pablo ra. 29 Pablo 
cheẽ nɨɨ ngue judíos choɨ guiã ñee ɨcuã ɨcuã nyue ra. 30 Dos años ngue 
Pablo riqui huee ra. Roma. Mbae isiquia que emondo mondo tuchuacha 
je ra. Huee eɨco mose. Pablo iate que eriqui ra. Mbia nyoɨ nyoɨ mose erea. 
31 Mbia mo ngue Pablo cheẽ siquisã eãte ra. Jesucristo rɨɨ ̃ngue eriqui 
ñee ñee mbia je ra. —Dios ra mbia rerecua tuchɨ, ɨ que equia mbia je ra. 
—¿Mbaerã ereɨco ñee Jesús rɨɨ ̃nde? ɨ eã ngue emo Pablo je ra. 

HECHOS 28
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